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HIGH QUALITY TOOLS

VERFSPUITPISTOOL 130W
POWXS351

POWX351

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

1 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Behuizing van de motor 5. Materiaalbeker

2. Doseerknop 6. Sproeikop

3. Schakelaar 7. Viscositeitsbeker

4. Handvat 8. Sleutel voor spuitmond

2 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

>

1 Sleutel voor spuitmond
2 kleppen

1 handleiding

1 reinigingspin

1 viscositeitsbeker

1 reservespuitmond (0,8 mm)

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

@

3 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

NL

Gevaar voor lichamelijk letsel of
materiéle schade.

Lees voor gebruik steeds de
handleiding.

CE Conform de Europese
toepasselijke standaarden op
het gebied van veiligheid.

Indien er stof ontstaat,
stofmasker dragen.

G

Oogbescherming verplicht.

Draag handschoenen

I

154

I©,

Elektrische producten mogen
niet met het huishoudelijk afval
worden meegegeven.
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POWER POWX351 NL

4 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

4.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

4.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

4.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
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de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

4.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

4.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

5 AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= SPUIT NOOIT NAAR PERSONEN - Richt de sproeier NOOIT naar een persoon of een
dier. Zorg ervoor dat het sproeimiddel nooit direct contact maakt met de huid.

= VLAMPUNT - De verfspuit mag niet worden gebruikt voor het spuiten van ontvlambare
verfsoorten en oplosmiddelen meteen viampunt lager dan 32 °C.

= VENTILATIE - Zorg tijdens het spuiten altijd voor voldoende ventilatie op de werkplek.

= SPROEIER - Hou de sproeier tijdens gebruik altijd op zijn plaats.
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= CONTROLEER DE WERKOMGEVING - nooit verfspuiten gebruiken als er sprake is van
gevaar voor brand of explosie.

=  WEES UBEWUST VAN EVENTUEEL GEVAAR - wees u bewust van de mogelijke
gevaren van het product waarmee u spuit en raadpleeg de aanwijzingen op de verpakking
of de door de fabrikant beschikbaar gestelde informatie.

= NIET SPUITEN - niet spuiten in omgevingen, waarvan de gevaren niet bekend zijn.

= MAAK GEBRUIK VAN OOGBESCHERMING - zorg altijd voor goede oogbescherming
om gevaarlijke dampen of gassen uit de ogen te houden.

= DRAAG EEN MASKER - werk nooit met een verfspuit zonder een gezichtsmasker te
dragen.

= BESCHERM UW OREN - draagoorbeschermers wanneer de geluidsdruk 85 dB(A)
overschrijdt.

= ZORG VOOR HET ONDERHOUD VAN HET GEREEDSCHAP - hou de verfspuit, het
reservoir en de sproeiers goed schoon. Maak ze niet schoon met ontvlambare vloeistoffen
meteen vlampunt lager dan 32 °C. Controleer regelmatig het netsnoer en laat het in geval
van beschadiging door een gekwalificeerde vakman vervangen.

= OPEN VUUR - spuit nooit in de buurt van open vuur, viammen of een eventuele
waakviam.

= ROKEN: rook niet tijdens het spuiten

= VERDUNNEN: lees aandachtig de informatie of de aanbevelingen van de fabrikant m.b.t.
verdunning véo6r u de verf of andere materialen gebruikt.

= LOSKOPPELING VAN DE SPANNINGSTOEVOER - maak de verfspuit altijd los van het
net alvorens de verfbus te vullen of de verfspuit te reinigen.

= SCHAKEL UIT ALS ER NIET WORDT GESPOTEN - vermijd dat het toestel blijft draaien
wanneer de debietregelaar volledig dicht staat.

Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door
het gebruik van ongeschikte vloeistoffen of verf, die niet op de juiste wijze
werden verdund noch voor eventuele gevaren voor de gezondheid die
kunnen ontstaan door gebrek aan voldoende ventilatie.

5.1 Schakel de verfspuit onmiddellijk uit bij:

= Een defecte netstekker, een defect netsnoer of bij snoerbeschadiging.
= Een defecte schakelaar.

= Rook of de geur van schroeiende isolatie.

6 BEDRIJFSINSTRUCTIES

6.1 Voorbereiding (Fig. B)

A Maak geen gebruik van structuurverf of iets dergelijks, omdat daardoor de
sproeier verstopt kan raken.

Om de beste resultaten te bekomen, is het belangrijk het te spuiten oppervlak voor te bereiden
en de verf tot de juiste viscositeit te verdunnen, alvorens de verfspuit te gebruiken. Zorg er
altijd voor, dat de oppervlakken, die moeten worden gespoten, vrij van stof, vuil en vet zijn.
Zorg ervoor, dat de oppervlakken, die niet moeten worden gespoten, afgedekt zijn met een
goede kwaliteit afplakband (masking tape). De verf of vloeistof die moet gespoten worden
moet grondig gemengd zijn en mag geen klonters of andere deeltjes bevatten. Met deze
verfspuit kunnen vele soorten stoffen worden gespoten maar controleer altijd de
aanbevelingen van de fabrikant voér u uw verf koopt.
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6.2 Verdunning

A Denk er altijd aan om eerst de stekker uit het stopcontact te halen voor u
het verfreservoir met spuitbaar materiaal vult.

De meeste geleverde verven zijn geschikt voor aanbrengen met de kwast en moeten worden
verdund voor ze geschikt zijn om te spuiten. Volg de aanwijzingen van de fabrikant op voor
het verdunnen van de verf voor spuitdoeleinden. De viscositeitsbeker helpt om de juiste
viscositeit van de te gebruiken verf te bepalen. Vul de beker tot aan de rand met verf. Meet de
tijd die nodig is om de beker te legen in het verfreservoir. De onderstaande tabel laat de tijden
zien voor verschillende soorten materiaal.

Plastic- en latexverf 24-28 seconden
Verf op waterbasis 20-25 seconden
Grondverfsoorten 24-26 seconden
Vernissoorten 25-35 seconden
Verfsoorten op oliebasis 18-22 seconden
Emaillak 18-22 seconden
Aluminiumverf 22-25 seconden
Dekking onderkant auto 25-35 seconden
Afdichtingsmiddelenhout 28-35 seconden
Conserveringsmiddelenhout Geen verdunning nodig
Houtbeits Geen verdunning nodig

Als de verf langer nodig heeft dan aanbevolen om in het verfreservoir te lopen, is verdere
verdunning nodig. Meng een kleine hoeveelheid van de geschikte verdunner en maak gebruik
van de viscositeitstest om te controleren of de juiste dikte is bereikt. Sommige spuitbare
materialen bevatten deeltjes of klonters. Deze materialen moeten worden gezeefd alvorens
het verfreservoir hiermee te vullen.

6.3 Instellen van de sproeihoeveelheid

Gelieve de container opnieuw te vullen, wanneer hij bijna leeg is.

Indien de sproeicapaciteit niet is zoals u wenst, (sputteren/beneveling niet goed...) gelieve de
instelling te verbeteren door de debietregelknop in de juiste positie draaien.

6.4 Spuiten (Fig. C)

Vul het verfvat met de juiste hoeveelheid verdunde en gezeefde verf. Sluit de verfspuit aan op
de netvoeding. Richt de verfspuit op een stukje afvalmateriaal en bedien de trekker tot de verf
begint te spuiten. Stel de debietregeling (2) in, tot het gewenste volume de spuit verlaat. Draai
de debietregeling in wijzerzin (B) om de doorstroom te verminderen en in tegenwijzerzin (A)
om de doorstroom te laten toenemen. Het instellen van de debietregeling heeft invloed op het
spuitpatroon. Een slecht patroon zorgt voor concentratie van de verf in het midden en zorgt
voor een vilekkerige verdeling. Een goed spuitpatroon geeft een gelijkmatige verdeling van de
verf over het hele patroon.

6.5 Spuittechnieken (Fig. D)

Om de beste resultaten te bereiken, moet de verfspuit altijd horizontaal worden gehouden en
evenwijdig aan het oppervlak. Hou de sproeier 25 - 30 cm van het oppervlak en sproei
gelijkmatig van kant naar kant of naar boven en beneden. Spuit niet onder een hoek, omdat dit
verfrimpels op het oppervlak tot gevolg heeft. Beweeg de spuit soepel en gelijkmatig. Bij het
spuiten van grote oppervlakken, moet een verdeelpatroon als hieronder aangegeven worden
aangehouden.

(Fig. E)
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Start of stop de verfspuit nooit als deze op het te spuiten oppervlak gericht is. Zorg voor een
gelijkmatige beweging van de verfspuit. Een snelle beweging van de spuit langs het opperviak
geeft een dunne laag en een langzame beweging geeft een dikke laag. Breng slechts één
laag tegelijkertijd aan. Als er nog een laag nodig is, moet de door de fabrikant aanbevolen
droogtijd worden aangehouden alvorens de tweede laag wordt aangebracht. Bij het spuiten
van kleine oppervlakken, moet de debietregeling op een kleine stand worden gehouden. Dit
voorkomt het aanbrengen van een te grote hoeveelheid en gebruik van teveel verf. Indien
mogelijk moet stoppen en herstarten tijdens het spuiten van een object worden voorkomen.
Dit kan namelijk tot gevolg hebben, dat er te veel of te weinig verf wordt aangebracht. Werk
niet onder een hoek van meer dan 45°.

7 REINIGING EN ONDERHOUD (FIG. G)

A Denk er altijd aan om de stekker van de verfspuit uit het stopcontact te
halen véér u de verfspuit of het verfreservoir reinigt.

Het is van essentieel belang dat de verfspuit na ieder gebruik goed wordt schoongemaakt.
Wanneer u dit niet doet dan zal dit tot verstoppingen leiden en het kan zelfs zijn dat de
verfspuit het bij het opnieuw gebruiken helemaal niet meer doet! Het reinigen van een
verfspuit die door de gebruiker niet goed is schoongemaakt valt niet onder garantie.

7.1 Na ieder gebruik moet het volgende worden gedaan.

= Maak het reservoir helemaal leeg.

= Reinig het reservoir zorgvuldig met de verdunner, die gebruikt werd.

= Giet wat verdunner in het reservoir en sproei dit door de spuit tot er alleen zuivere
verdunner uitkomt.

= Reinig de opnamebuis en het filter zorgvuldig.

= Reinig de hoofdsproeier en verwijder eventuele achtergebleven afvaldeeltjes of verf.

= Zet het spuitpistool ondersteboven en breng een paar druppels lichte olie aan in de
openingen op de bodem.

Als uw verfspuit nog een aanvullende interne schoonmaakbeurt nodig heeft, kan het nodig zijn

deze te demonteren. Indien dit het geval is, gaat men als volgt te werk.

= Haal de stekker uit het stopcontact.

Verwijder het reservoir, de opnamebuis en het filter.

Maak de 4 schroeven los.

Verwijder de pompset.

Maak de sproeier (H), de afsluiter (J), de zuiger (K) en de veer (L) los.

Maak de cilinder (M) en alle onderdelen zorgvuldig schoon met oplosmiddel.

Breng een paar druppels lichte smeerolie op de zuiger, de veer en de cilinder aan.

Bouw de verfspuit weer samen.
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8 ONDERHOUD

A Let erop dat er geen spanning op de machine staat en de stekker uit het
stopcontact is, voordat u met onderhoud aan de motor gaat beginnen.

Onze machines zijn ontworpen om gedurende lange tijd probleemloos te functioneren met een
minimum aan onderhoud. Door de machine regelmatig te reinigen en op de juiste wijze te
behandelen, draagt u bij aan een hoge levensduur van uw machine.

8.1 Reinigen

Hou de ventilatiesleuven van het toestel proper om te vermijden dat de motor oververhit.
Reinig de machinebehuizing regel matig met een zachte doek, bij voorkeur na ieder gebruik.
Zorg dat de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil zijn. Gebruik bij hardnekkig vuil een zachte
doek bevochtigd met zeepwater. Gebruik geen oplosmiddelen als benzine, alcohol, ammonia,
etc. Dergelijke stoffen kunnen de kunststof onderdelen beschadigen.

8.2 Smeren
De machine heeft geen extra smering nodig.

9 TECHNISCHE SPECIFICATIES

Nominaal vermogen 130 W
Nominale spanning 220 - 240V
Nominale frequentie 50 Hz
Diameter spuitmond 0,8 mm
Debiet 320 g/min
Max. viscositeit 60 din/sec
Kabellengte 2m
Tankinhoud 0,81
Instelbaar verfdebiet Ja
Latexverf Ja
Spuitpatronen 1
Rond spuitpatroon Ja
Zachte handgreep Ja

10 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 91 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 102 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 PROBLEEMOPLOSSING

11.1 De motor zoemt maar spuit niet of onregelmatig
= Versleten wervelkop:

Vervang de wervelkop.

= De opnamepijp niet in de goede stand:
Plaats deze op de juiste plek.

= Verstopte opnamepijp:

Schoonmaken met verdunner.

= Verstopte sproeier:
Sproeierschoonmaken.

= Verstopt filter:

Schoonmaken met verdunner.

= De regelknop moet worden ingesteld:
Instellen.

11.2  De verstuiving is niet goed

= De volume-instelling is niet correct:
Instellen.

= Verfte dik:

Controleer de viscositeit van de verf.

11.3  Teveel verf

= De verfspuit is niet schoon of niet gesmeerd, waardoor de zuiger in de cilinder blijft
steken:

Demonteer de verfspuit en maak schoon met verdunner.

= Teveelverf:

Regel het debiet in wijzerzin bij om de spuithoeveelheid te verminderen. (Twee dunne lagen

zijn beter dan één dikke laag.)

= Viscositeit te laag:

Controleer de viscositeit.

11.4  Motor luider dan normaal
= Verfspuit niet schoon of niet gesmeerd, waardoor de zuiger in de cilinder blijft steken:
Demonteer de verfspuit en maak schoon met verdunner.

115 Geen spuitactiviteit, geen geluid
= Geen elektriciteit:
Controleer de netvoeding.

11.6  Het geluid dat het toestel maakt is niet goed

= Slechte debietinstelling:

Opnieuw instellen.

= Niet voldoende verf in het reservoir, waardoor lucht naar binnen wordt gezogen:
Navullen met verf.

= Geen goede verdunning of geen volledig transport door de opnamebuis:
Controleer de opnamebuis en het viscositeitsniveau.

11.7 "Sinaasappeleffekt" overmatige nevelvorming
= Er wordt een verkeerd oplosmiddel gebruikt:

Gebruik het juiste oplosmiddel.

= Verfspuit te ver van het te behandelen oppervlak:
Hou de verfspuit dichter bij het te behandelen opperviak.
= De verfis te dik:

Verdun de verf.
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12 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

13 MILIEU

n Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

' Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het

X
© gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
— P ’ ’
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14 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ varo

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Verfspuitpistool 130W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX351

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

~

SN

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
04/04/2024, Lier - Belgium

U
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PISTOLET A PEINTURE 130W
POWX351

® MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
& manuel d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre

appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Récipient a peinture

Buse de panier de pulvérisation
Coupe a écoulement

Clé pour I'ajutage

1

1. Boitier du moteur

2. Commande de débit

3. Interrupteur a gachette
4. Poignée

©No G

2 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1x manuel 1x buse de rechange (0,8 mm)
1x tige de nettoyage 2x valves
1x coupe a écoulement Clé pour I'ajutage

‘ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

3 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant toute
utilisation.

Risgue de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

CE Conformement aux En cas de formation de
normes Européennes s
, > = poussiére, porter un masque
d’application en matiére de ! A
de protection respiratoire.

sécurité.

Le port des lunettes de

protection est obligatoire. Portez des gants de protection
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Les produits électriques ne
doivent pas étre mis au rebut
avec les déchets ménagers.

4 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

4.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

4.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n"'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

4.3 Sécurité des personnes
= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
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I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
antipoussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

4.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

4.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de l'appareil.
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5 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

= NE JAMAIS VISER DES PERSONNES - Ne visez jamais une personne ou un animal
avec la buse. Ne laissez jamais le jet de pulvérisation entrer en contact direct avec la
peau.

= POINT ECLAIR - Ce pistolet de pulvérisation ne doit pas étre utilisé pour la pulvérisation
de peintures et solvants inflammables dont le point éclair est inférieur a 32 °C.

= VENTILATION - Assurez-vous toujours que la zone de travail est suffisamment ventilée
qguand vous pulvérisez.

= BUSE A PANIER - Conservez toujours la buse de pulvérisation & panier en place lors de
I'utilisation du pistolet.

= TENEZ COMPTE DE L'ENVIRONNEMENT DE LA ZONE DE TRAVAIL - N'utilisez pas de
pistolet de pulvérisation lorsqu'il existe un risque d'incendie ou d'explosion.

= SOYEZ CONSCIENT DE TOUT DANGER - Soyez conscient de tout danger que présente
la matiére pulvérisée et consultez les indications sur le récipient ou les informations
fournies par le fabricant.

= NE PULVERISEZ PAS - Ne pulvérisez aucune matiére lorsque le danger n'est pas connu.

= UTILISEZ UNE PROTECTION POUR LES YEUX - Utilisez toujours la protection pour les
yeux appropriée afin d'en écarter les vapeurs ou fumées dangereuses.

= PORTEZ UN MASQUE - N'utilisez jamais un pistolet de pulvérisation sans porter de
masque.

= PROTEGEZ VOTRE AUDITION - Portez des protections antibruit si la pression
acoustique dépasse 85 dB(A).

= ENTRETENEZ VOS OUTILS - Gardez votre pistolet de pulvérisation, récipients de
peintures et buses propres. Ne nettoyez pas avec des liquides inflammables dont le point
éclair est inférieur a 32 °C. Contrblez périodiquement le cable d'alimentation secteur et s'il
est endommagé, faites-le remplacer par une personne qualifiée.

* FLAMME NUE - ne pulvérisez jamais a proximité d'une flamme nue ou de la veilleuse d'un
appareil.

= CIGARETTE - Ne fumez jamais lors de la pulvérisation.

= DILUTION - Lisez toujours les recommandations ou instructions de dilution du fabricant de
la peinture avant d'utiliser la peinture ou d’autres matériaux.

= DEBRANCHEZ LE PISTOLET DE L'ALIMENTATION SECTEUR - Débranchez toujours le
pistolet de l'alimentation secteur lorsque vous remplissez le récipient de peinture ou que
vous nettoyez le pistolet.

= COUPEZ L'ALIMENTATION QUAND VOUS NE PULVERISEZ PAS - Evitez de faire
fonctionner I'appareil pendant un quelconque laps de temps avec le bouton de débit
complétement fermé.

Nous ne saurions étre tenus responsables des dommages éventuellement
causés par l'utilisation de substances inappropriées ou de peintures qui
n'‘ont pas été diluées correctement et de tout danger pour la santé qui
proviendrait d'un manque d'aération.

5.1 Mettez immédiatement hors tension le pistolet de pulvérisation dans le cas
suivants :

= Interruption de la tension secteur ou d'endommagement de la prise ou du cordon.

= Interrupteur défectueux.

= Fumée ou odeur de brdlé.
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6 MODE D'EMPLOI

6.1 Préparation (Fig. B)

N’utilisez pas de peintures ou revétements muraux texturés car cela
bouche la buse de pulvérisation.

Pour obtenir les meilleurs résultats, il est important que vous prépariez la surface a pulvériser
et diluiez la peinture jusqu'a la viscosité correcte, avant d'utiliser votre pistolet de pulvérisation.
Assurez-vous toujours que les surfaces a pulvériser sont propres et sans poussiére ni saleté
et graisse. Assurez-vous d'avoir masqué les zones a ne pas pulvériser, en utilisant un ruban-
cache de bonne qualité.

La peinture ou le fluide a pulvériser doit étre bien mélangé(e), sans grumeaux ni autres
particules. De nombreuses substances peuvent étre pulvérisées avec votre pistolet, mais il
faudra toujours vérifier les recommandations du fabricant avant d'acheter votre peinture.

6.2 Dilution

N’oubliez jamais de débrancher I'alimentation secteur avant de remplir le
récipient de peinture de matiere a pulvériser.

La plupart des peintures sont fournies prétes a I'application par pinceau et doivent étre diluées
avant de convenir a la pulvérisation. Suivez les recommandations du fabricant pour la dilution
de la peinture pour utilisation avec un pistolet. La coupe a écoulement vous aidera a
déterminer la viscosité de la peinture que vous souhaitez utiliser. Pour déterminer la viscosité
correcte, remplissez la coupe de peinture jusqu'au rebord. Mesurez le temps nécessaire pour
que la coupe se vide a nouveau dans le récipient. Le tableau ci-dessous indique les temps
d'écoulement recommandés pour divers types de matériau.

Peinture plastique et latex 24-28 secondes
Peinture a base d'eau 20-25 secondes
Primaires 24-28 secondes
Vernis 25-35 secondes
Peintures a I'huile 18-22 secondes
Peintures -émail 18-22 secondes
Peintures aluminium 22-25 secondes
Sous-couche d'étanchéité auto 25-35 secondes
Appréts pour bois 28-35 secondes
Conservateurs du bois pas de dilution

Teintures pour bois pas de dilution

Si la peinture met plus longtemps a s'écouler de la coupe que le temps recommandé, une
dilution supplémentaire est encore nécessaire. Introduisez et mélangez une petite quantité du
diluant approprié et réalisez I'essai de viscosité jusqu'a obtention de I'épaisseur correcte.
Certaines matiéres pulvérisables contiennent des particules et des grumeaux. Ces matériaux
doivent étre filtrés avant de remplir le récipient de peinture.

6.3 Réglage du volume de pulvérisation

Remplissez le réservoir lorsque celui-ci est pratiquement vide.

Si le débit du spray ne répond pas a vos attentes avant d'étre rechargé
(éclaboussures/mauvaise diffusion), réajustez-le en tournant le bouton de contréle de sortie
jusqu'a la position appropriée.
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6.4 Pulvérisation (Fig. C)

Remplissez le récipient de peinture avec la peinture correctement diluée et filtrée. Raccordez
le pistolet a l'alimentation secteur. Orientez le pistolet vers une chute de matériau et appuyez
sur la gachette jusqu'a pulvérisation de la peinture. Réglez la commande de débit (2) jusqu'a
obtenir le débit requis de peinture pulvérisée.

Tournez la commande dans le sens horaire (B) pour réduire le débit et antihoraire (A) pour
changer la forme de la pulvérisation. Une forme de pulvérisation incorrecte concentrera la
pulvérisation de la peinture au centre et donnera une finition barbouillée. Une forme de
pulvérisation correcte donnera une distribution de peinture égale sur toute la surface peinte.

6.5 Techniques de pulvérisation (Fig. D)

Pour obtenir les meilleurs résultats, gardez votre pistolet au méme niveau et toujours paralléle
a la surface. Gardez la buse a 25-30 cm de la surface et pulvérisez de fagon égale d'un cété a
l'autre et de bas en haut. Ne pulvérisez pas selon un autre angle car cela entraine des
coulures sur la surface. Faites passer le pistolet dans un mouvement de va et vient régulier.
Pour les grandes surfaces, utilisez une forme de pulvérisation croisée comme indiquée ci-
dessous.

(Fig. E)

Ne démarrez ou n’'arrétez jamais le pistolet de pulvérisation alors qu'’il vise la surface a
pulvériser. Controlez toujours la vitesse de mouvement du pistolet. Un mouvement rapide sur
la surface donnera une couche mince et un mouvement lent donnera une couche épaisse.
Appliquez une seule couche a la fois. Si une couche supplémentaire est nécessaire, assurez-
vous d'observer le temps de séchage recommandé par le fabricant avant d'appliquer une
seconde couche. Quand vous pulvérisez de petites surfaces, réglez la commande de débit sur
un bas débit. Cela évitera d'utiliser trop de peinture ainsi qu'une pulvérisation excessive. Si
possible, évitez d'arréter et de démarrer le pistolet en cours de pulvérisation d'un objet. Cela
peut conduire a une application insuffisante ou excessive de la peinture. N'inclinez jamais le
pistolet a plus de 45°.

7 NETTOYAGE ET MAINTENANCE (FIG. G)

N'oubliez jamais de débrancher I’appareil de I'alimentation secteur avant de
nettoyer le pistolet de pulvérisation ou le récipient de peinture.

Il est essentiel de bien nettoyer le pistolet de pulvérisation aprés chaque utilisation. L'absence
de nettoyage entrainera une obturation et I'appareil ne fonctionnera pas lorsque vous le
réutiliserez. La garantie ne couvre pas le nettoyage d'un pulvérisateur qui n'a pas été bien
nettoyé par I'utilisateur.

7.1 Aprés chaque utilisation, procédez comme suit:

= Videz toute matiere restante du récipient de peinture.

= Nettoyez bien le récipient de peinture avec le diluant qui a été utilisé.

= Versez une certaine quantité de diluant dans le récipient de peinture et pulvérisez avec le
pistolet jusqu'a ce que du diluant propre sorte de la buse.

= Nettoyez bien le tuyau d'aspiration de peinture et son filtre avec du diluant.

= Nettoyez le panier et la buse et éliminez tout autre débris ou peinture restante.

= Retournez le pistolet de pulvérisation et appliquez quelques gouttes d'huile légére aux
deux ouvertures (F). Cela lubrifiera le piston et le cylindre.

Si votre pistolet de pulvérisation a besoin d'étre encore intérieurement nettoyé, il peut s'avérer

nécessaire de le démonter entierement. Dans ce cas, procédez comme suit :

= Débranchez la fiche de la prise murale.

= Retirez le récipient de peinture, détachez le tuyau d'aspiration et le filtre.

= Dévissez les 4 vis (G).
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= Déposez I'ensemble de la pompe.

= Séparez la buse (H), la valve (J3), le piston (K) et le ressort (L).

= Nettoyez soigneusement le cylindre (M) et toutes les piéces avec du solvant.

= Appliquez quelques gouttes d'huile Iégére sur le piston, le ressort et le cylindre.

= Réassemblez le pistolet.

8 MAINTENANCE

Assurez-vous que la machine n'est pas sous tension quand vous effectuez
des travaux de maintenance sur le moteur.

Nos machines ont été congues pour fonctionner pendant de longues périodes avec un
minimum de maintenance. Cependant, elles donneront toute satisfaction si I'on effectue la
maintenance et le nettoyage périodiques qui conviennent.

8.1 Nettoyage

Gardez les fentes de ventilation de la machine propres pour éviter une surchauffe du moteur.
Nettoyez régulierement le boitier de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation. Gardez les fentes de ventilation exemptes de toute poussiére et saleté. Si
la saleté ne s'en va pas, utiliser un chiffon doux humecté d'eau savonneuse. N'utilisez jamais
des solvants tels que I'essence, I'alcool, 'eau ammoniaquée etc. Ces solvants peuvent
endommager les pieces en plastique.

8.2 Lubrification
La machine ne demande pas de lubrification supplémentaire.

9 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale 130 W
Fréquence nominale 50 Hz
Tension nominale 220-240 V
Diamétre de buse 0,8 mm
Vitesse d’écoulement 320 g/min
Viscosité max. 60 din/sec
Longueur de cable 2m
Capacité du réservoir 0,81
Commande de I'écoulement de peinture Qui
réglable
Peinture au latex Oui
Formes de dispersion du jet 1
Dispersion du jet en courbe Oui
Poignée a revétement souple « soft grip » Oui

10 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 91 dB(A)
Puissance acoustique LwA 102 dB(A)
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ATTENTION! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de
fi I'ouie.

aw (Vibrations): 11,7 m/s2? K=1,5m/s?

11 RECHERCHE DE PANNE

11.1  Le moteur bourdonne mais le pistolet ne pulvérise pas ou pulvérise de maniere
irréguliere

= Téte rotative usée :

Remplacez la téte rotative.

= Tuyau d'aspiration dans une position incorrecte :

Réajustez le tuyau d'aspiration.

= Tuyau d'aspiration obturé :

Nettoyez avec du diluant.

= Buse obturée :

Nettoyer la buse.

*  Filtre obturé :

Nettoyez avec du diluant.

= Le bouton de commande a besoin d'étre réglé :

Réglez.

11.2 L'atomisation n'est pas bonne

= Le réglage de volume n'est pas correct :
Réglez.

= Peinture trop épaisse :

Vérifiez la viscosité de la peinture.

11.3  Trop de peinture

= Le pistolet n'est pas propre ou n’est pas lubrifié, et le piston reste donc bloqué dans le
cylindre :

Démontez le pistolet et nettoyez avec du diluant.

= Trop de peinture :

Réglez le débit dans le sens horaire pour réduire la pulvérisation.

(Deux couches minces sont meilleures qu'une seule couche épaisse.)

= Viscosité trop basse :

Vérifiez la viscosité.

11.4  Moteur plus bruyant que d'habitude

= Le pistolet n'est pas propre ou n’est pas lubrifié, et le piston reste donc bloqué dans le
cylindre :

Démontez le pistolet et nettoyez avec du diluant.

115 Pas de pulvérisation, pas de bruit
= Pas d'électricité :
Vérifiez I'alimentation électrique.

11.6 Le bruit de fonctionnement est anormal

= Mauvais réglage du débit :

Réajustez.

= Pas assez de peinture dans le récipient et il y a donc aspiration d'air:

Remplissez de peinture.

= Ne se dilue pas comme il convient et la matiére ne passe pas complétement dans le tuyau
d'aspiration :
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Vérifiez le tuyau d'aspiration et le niveau de viscosité.

11.7 Aspect de "peau d'orange"

Un solvant incorrect est utilisé :

Utilisez le solvant approprié.

Le pistolet est trop loin de la surface :

Maintenez le pistolet plus prés de I'objet.

Peinture trop épaisse :

Diluez la peinture.

12 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cébles, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de l'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.
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13 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

14 DECLARATION DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, ,
déclare seulement que:

appareil : Pistolet A Peinture 130W
marque : POWERplus
modele : POWX351

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de Il'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

C

|74 .

SN

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
04/04/2024, Lier - Belgium
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PAINT SPRAY GUN 130W
POWX351

WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
® instructions carefully before using the appliance. Your power tool should
only be given to other users together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG A)

Paint container
Spray basket nozzle
Viscosity cup

Key for nozzle

1

1. Motor housing
2. Output control
3. Trigger switch
4. Handle

NG

2 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1x manual 1x spare nozzle (0.8 mm)
1x cleanning pin 2x valves

1x viscosity cup Key for nozzle
0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

3 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Read manual before use.

Denotes risk of personal injury L
or damage to the tool.
In accordance with esse.ntlal Wear a mask In dusty
safety standards of applicable "
conditions.

European directives.

. Mandatory use of eye protection. Wear gloves
S —
}34 Electrical products must not be
O disposed with the domestic
waste.
| |
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4 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

4.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

4.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

4.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
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4.5

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

NEVER SPRAY AT PERSONS - NEVER aim the nozzle at another person or animal.
Never allow the spray to come into direct contact with the skin.

FLASH POINT - This spray gun must not be used for spraying flammable paints and
solvents with a flash point of less than 32 °C

VENTILATION - Always make sure that there is adequate ventilation in the work area
when spraying.

BASKET NOZZLE - Always keep the spray basket nozzle in place during use.
CONSIDER WORK AREA ENVIRONMENT — Do not use spray guns where there is a risk
of fire or explosion.

BEWARE OF ANY HAZARD - Beware of any Hazard by the material being sprayed and
consult the markings on the container or the information sup- plied by the manufacturer.
DO NOT SPRAY - Do not spray any material where the hazard is not known.

USE EYE PROTECTION - Always use appropriate eye protection to keep hazardous
vapours or fumes out of the eyes.

WEAR A MASK - Never operate a spray gun without wearing a face mask

PROTECT YOUR EARS - Wear ear protectors if the sound pressure exceeds 85 dB(A).
MAINTAIN YOUR TOOLS - Keep your spray gun > paint container and nozzles clean. Do
not clean with flammable liquids with a flash point less than 32 °C - Inspect the mains lead
periodically and if damaged have it replaced by a qualified person.

NAKED FLAMES - Never spray near a naked flame or appliance pilot flame.

SMOKING - Never smoke whilst spraying.
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= THINNING - Always read the paint manufacturers thinning recommendations or
instructions before using paint or other materials.

= DISCONNECT FROM THE MAINS SUPPLY - Always disconnect from the mains supply
when filling the paint container or cleaning the spray gun.

=  SWITCH OFF WHEN NOT SPRAYING — Avoid running the unit with the flow rate knob
fully closed for any length of time.

substances, or paints that have not been thinned correctly, and any health

!E We accept no responsibility for damage caused by the use of unsuitable
hazards that arise from lack of adequate ventilation

5.1 Immediately switch off the spray gun when:

= Interruption in the mains plug, mains lead or mains lead damage.
= Defect switch.

= Smoke or stench of scorched isolation.

6 OPERATION INSTRUCTIONS
6.1 Preparation (Fig. B)

A Do not use textured wall paints or coatings as this will block the nozzle.

To obtain the best results, it is important that you prepare the surface to be sprayed and thin
the paint to the correct viscosity, before you operate your spray gun. Always ensure that the
surfaces to be sprayed are free from dust, dirt and grease. Make sure that you have masked
the areas that should not be sprayed, using a good quality masking tape. The paint or fluid to
be sprayed should be thoroughly mixed and free from lumps or other particles. Many
substances can be sprayed with your spray gun, but always check the manufacturers
recommendations before purchasing your paint.

6.2 Thinning

A Always remember to disconnect from the mains supply before filling the
paint container with sprayable material.

Most paints are supplied ready for brush application and will need to be thinned before they
are suitable to be sprayed. Follow the manufacturer’s advice on thinning. The paint when
used with a spray gun. The viscosity cup will help you to determine the correct viscosity of
paint to be used. To determine the correct viscosity, fill the cup to the brim with the paint.
Measure the amount of time it takes for the cup to empty back into the can.
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The table below shows recommended times for different types of material.

Plastic & latex paint 24 - 28 seconds
Water based paint 20 - 25 seconds
Primers 24- 29 seconds
Varnishes 25 - 35 seconds

Qil based paints 18 - 22 seconds
Enamel paints 18 - 22 seconds
Aluminium paints 22 - 25 Seconds
Car under sealing 25 - 35 seconds
Wood sealers 28 - 35 seconds
Wood preservatives No thinning required
Wood stains No thinning required

If the paint takes longer than the recommended time to empty, then further thinning is required.
Mix in a small quantity of the appropriate thinner and use the viscosity test until the correct
thickness is achieved. Some sprayable materials contain particles and lumps. These materials
should be strained before filling the paint container.

6.3 Adjusting the output amount

Please refill the container when it is almost empty.

If spray output before refilling is not a as you wish (spluttering / mist not good ...) please re-
adjust by turning the output control knob to the appropriate position.

6.4 Spraying (Fig. C)

Fill the paint container with the correctly thinned and strained paint. Connect the spray gun to
the mains supply. Aim the spray gun at a piece of scrap material and operate the trigger
switch until paint is spraying. Adjust the output control (2) until the required volume of paint is
spraying, Turn the output control in a clockwise direction (B) to reduce the flow and anti-
clockwise (A) to affect the spray pattern. A poor spray pattern will concentrate the paint in the
centre of the spray and give a blotchy finish. A good spray pattern will give even distribution of
paint throughout the pattern.

6.5 Spraying techniques (Fig. D)

To obtain the best results, keep your spray gun level and parallel to the surface at all times.
Keep the nozzle 25 - 30 cm from the surface and spray evenly from side to side or up and
down. Do not spray at an angle as this will lead to paint runs on the surface. Use smooth and
even strokes. When spraying large areas, use a criss-cross pattern as shown.

(Fig. E)

Never start or stop the spray gun while it is aimed at the surface to be sprayed. Evenly control
the speed of movement of the spray gun. A fast speed of movement over the surface will give
a thin coat and a slow speed will give a heavy coat. Apply one coat at a time. If a further coat
is required, make sure you observe the manufacturers drying time recommendations before
applying a second coat. When spraying small areas, keep the output control on a low setting.
This will avoid using too much paint and prevent overspray. Where possible avoid stopping
and starting when spraying an object. This can lead to too much, or not enough paint being
applied. Do not tip the spray gun to more than 45 °.
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7 CLEANING AND MAINTENANCE (FIG. G)

Always remember to disconnect from the mains supply before cleaning the
spray gun or paint container.

It is essential that the spray gun is cleaned thoroughly after every use. Failure to clean it will
almost certainly result in blockages and it may not operate when you next come to use it! The
guarantee does not cover cleaning a sprayer that has not been properly cleaned by the user.

7.1 The following action must be taken after every use.

= Empty any remaining material from the container.

= Clean the container thoroughly with the thinner that was used.

= Pour some thinner into the container and spray through the spray gun until only clean
thinner is coming out of the nozzle.

= Thoroughly clean the paint pick up pipe and filter with thinner.

= Clean the basket and nozzle and remove any other debris or paint that remains.

= Turn the spray gun upside down and apply a few drops of light oil to the two apertures (F).
This will lubricate the piston and cylinder.

If your spray gun should require extra internal cleaning, it may be necessary to disassemble it.

If so the following actions should be taken.

= Remove the plug from the mains socket.

Remove paint container, pick up pipe and filter.

Undo the 4 screws (G).

Take off the pump assembly.

Release the nozzle (H), valve (J), piston (K) and spring (L).

Clean the cylinder (M) and all parts thoroughly with solvent.

Apply a few drops of light lubricating oil to the piston, spring and cylinder.

Reassemble the spray gun.

8 MAINTENANCE

Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work
on the motor.

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.

8.1 Cleaning

Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. Regularly
clean the machine housing with soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots
free from dust and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy
water. Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts

8.2 Lubrication
The machine requires no additional lubrication.
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9 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated Power 130 W
Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50 Hz
Diameter nozzle 0.8 mm
Flow speed 320 g/min
Max viscosity 60 din/sec
Cable length 2m
Tank capacity 0.81
Adjustable paint flow control Yes
Latex paint Yes
Spray patterns 1
Round spray pattern Yes
Soft grip yes

10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 91 dB(A)
Acoustic power level LWA 102 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibration) 11.7 m/s? K =1.5 m/s?
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11 TROUBLE SHOOTING

11.1  Motor hums but does not spray or irregular spraying
= Worn swirl head.

Replace swirl head.

= Pick up pipe not in the right position
Re-adjust pick up pipe.

= Blocked pick up pipe.

Clean with thinner.

= Blocked nozzle

Clean nozzle.

= Blocked filter

Clean with thinner.

= Control knob needs adjustment
Adjust.

11.2  Atomization is not good

= Volume adjustment is not correct.
Adjust.

= Paint too thick

Check viscosity of the paint

11.3  Over painting

= Spray gun not clean. or not lubricated, resulting in piston being stuck in cylinder
Disassemble spray gun and clean with thinner.

= Too much paint

Adjust the volume clockwise to reduce spraying. Two thin coats are better than one thick coat.
= Viscosity too low

Check viscosity

11.4  Motor louder than normal
=  Spray gun not clean. or not lubricated, resulting in piston being stuck in cylinder
Disassemble spray gun and clean with thinner.

11.5 No spray no sound
= No electricity
Check power supply.

11.6  Operating sound not right

= Poor output adjustment

Re-adjust

= Not enough paint in the container resulting in air being sucked in air being sucked in.
Refill with paint.

= Not diluting properly or not passing pick up pipe completely.

Check pick up pipe and viscosity level.

11.7  “Orange Skin" excessive fogging
= Incorrect solvent is used

Use correct solvent

= Spray gun to far from the surface.

Hold spray gun closer to the object

= Paint too thick

Thin the pain
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12 WARRANTY

= This product is warranted as provided by law for a 36-month period effective from the date
of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

13 ENVIRONMENT

2=—, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
>" with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
—©

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I | ocal Authority or retailer for recycling advice.
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14 DECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Paint Spray Gun 130W
trade mark: POWERplus
model: POWX351

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards.

Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
04/04/2024, Lier - Belgium
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FARBSPRITZPISTOLE 130W
POWX351

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu Ihrer
@ eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten

Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1
1. Motorgehduse 5. Farbbehalter

2. Regulierknopf 6. Spritzduse mit Korb

3. Ausloser 7. Viskositats-Messbecher
4.  Griff 8. Schlussel fur Dise

2 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und alle Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Bedienungsanleitung 1x Ersatzdise (0,8 mm)
1x Reinigungsstift 2x Disen
1x Viskositats-Messbecher Schlissel fir Duse

\ | Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

3 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:
Warnhinweis:
Verletzungsgefahr oder
mogliche Beschadigung des
Geraéts.

Ubereinstimmung mit den
jeweils mafl3geblichen EU-
Sicherheitsrichtlinien.

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Bei Staubentwicklung: Atem-
schutzmaske tragen.

Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen
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=
b

Elektroprodukte dirfen nicht im
Hausabfall entsorgt werden.

4 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

4.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kdénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

4.2 Elektrische Sicherheit

& Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

=  Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeréaten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischréanke. Es besteht ein erhohtes Risiko fir einen todlichen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerét erhoht das Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines todlichen elektrischen Schlags.

=  Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (miissen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den AuZenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
todlichen elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags.

4.3 Sicherheit von Personen
=  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide sind oder
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wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fhren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Geréat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieRen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschliel3en, kann dies leicht zu Unféallen fuhren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlissel, das/der in einem drehenden
Geréateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdérteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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4.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

5 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

= NIEMALS AUF PERSONEN SPRUHEN - Zielen Sie NIE auf eine andere Person oder ein
Tier. Der Sprihstrahl darf nicht in direkten Kontakt mit der Haut kommen.

= FLAMMPUNKT - Diese Spritzpistole darf nicht fur sprihfahige Farben und Lésungsmittel
mit einem Flammpunkt von unter 32 °C verwendet werden.

= BELUFTUNG - Beim Sprilhen muss im Arbeitsbereich fiir ausreichende Beliiftung gesorgt
werden.

= SPRITZDUSE - Die Spritzdiise muss beim Gebrauch standig angebracht sein.

= BERUCKSICHTIGEN SIE DIE UMGEBUNG DES ARBEITSBEREICHS - Spritzpistolen
durfen nicht in Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr benutzt werden.

= HUTEN SIE SICH VOR GEFAHREN - Hiiten Sie sich vor Gefahren durch das Spritzgut.
Lesen Sie die Hinweise auf der Verpackung oder die vom Hersteller gelieferten
Informationen.

= NICHT SPRUHEN - Verspriihen Sie kein Spritzgut, dessen Geféhrlichkeit Sie nicht
kennen.

= AUGENSCHUTZ TRAGEN - Benutzen Sie immer einen geeigneten Augenschutz, damit
gefahrliche Dampfe nicht in die Augen gelangen kdnnen.

= TRAGEN SIE EINE MASKE - Eine Spritzpistole niemals ohne geeignete Gesichtsmaske
benutzen.

= SCHUTZEN SIE IHRE OHREN - Tragen Sie einen Ohrenschutz, wenn der
Schalldruckpegel 85 dB(A) Ubersteigt.

= PFLEGEN SIE IHRE WERKZEUGE - Halten Sie lhre Spritzpistole, den Farbbehalter und
die Spritzdisen sauber. Die Reinigung darf nicht mit entziindlichen Flussigkeiten mit
einem Flammpunkt von unter 32 °C erfolgen. Prifen Sie das Netzkabel regelmafig. Falls
es schadhaft ist, lassen Sie es durch einen Fachmann ersetzen.

=  OFFENE FLAMMEN - Spriihen Sie niemals in der Nahe einer offenen Flamme oder der
Zundflamme eines Geréts.

= RAUCHEN - Beim Spriuihen darf nicht geraucht werden.

= VERDUNNUNG - Vor der Verwendung einer Farbe oder eines anderen Spritzguts
mussen Sie immer die Empfehlungen bzw. Hinweise des Herstellers zur Verdiinnung
gelesen haben.

=  GERAT VON DER STROMVERSORGUNG TRENNEN - Zum Filllen des Farbbehélters
oder zur Reinigung muss das Gerat von der Steckdose getrennt werden.

=  GERAT AUSSCHALTEN, WENN NICHT GESPRUHT WIRD - Das Gerét darf, auch tiber
einen kirzeren Zeitraum, nie mit ganz geschlossenem Regulierknopf betrieben werden.

Wir dbernehmen keine Haftung fir Schaden durch die Verwendung
ungeeigneter Substanzen, bzw. durch Farben, die nicht ordnungsgeman
verdinnt wurden, und auch nicht fir Gesundheitsschaden, die durch
unzureichende Beluftung verursacht werden.

Die Spritzpistole in folgenden Fallen sofort ausschalten:
Unterbrechung im Netzstecker oder im Netzkabel bzw. Beschadigung des Netzkabels.
Schalter defekt.
Rauchentwicklung oder Geruch von verbrannter Isolierung.

= = =
=
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6 BEDIENUNGSHINWEISE
6.1 Vorbereitung (Abb. B)

Verwenden Sie keine Strukturfarben fir Wénde oder Farbiberzuge, weil
diese die Duse verstopfen.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, ist es vor der Verwendung der Spritzpistole wichtig, die
zu behandelnde Flache vorzubereiten und die Farbe bis zur richtigen Viskositat zu verdinnen.
Die zu behandelnde Flache muss staub-, schmutz- und fettfrei sein. Flachen, die nicht
bespriht werden sollen, miissen mit einem Klebeband von guter Qualitat abgedeckt werden.
Die zu verspriihende Farbe bzw. Flussigkeit muss grindlich gemischt und frei von Klumpen
oder anderen Partikeln sein. Mit lhrer Spritzpistole kénnen zahlreiche Spritzguter verspruht
werden. Vor dem Einsatz einer Farbe mussen jedoch immer die Empfehlungen des
Herstellers gelesen werden.

6.2 Verdlinnung

A Nehmen Sie jedes Mal den Netzstecker aus der Steckdose, bevor der
Farbbehélter mit dem Spritzgut gefullt wird.

Die meisten Farben werden streichfertig geliefert und missen verdiinnt werden, bevor sie
verspruht werden kénnen. Die Hinweise des Herstellers zur Farbverdiinnung zum Spritzen
mussen befolgt werden. Der Viskositats-Messbecher hilft bei der Bestimmung der richtigen
Viskositat der verwendeten Farbe. Dazu wird der Messbecher bis zum Rand mit Farbe gefiillt.
Messen Sie die Zeit zur Entleerung des Bechers in die Farbdose. Die nachstehende Tabelle
zeigt die empfohlenen Zeiten fur verschiedene Materialarten.

Kunstharz- und Latexfarben 24-28 Sekunden
Farben auf Wasserbasis 20-25 Sekunden
Grundierfarben 24-29 Sekunden
Klarlacke 25-35 Sekunden
Olfarben 18-22 Sekunden
Emaillefarben 18-22 Sekunden
Aluminiumfarben 22-25 Sekunden
KFZ-Unterbodenschutz 25-35 Sekunden
Holzgrundierungen 28-35 Sekunden
Holzkonservierungen Keine Verdunnung erforderlich
Holzlasuren Keine Verdiinnung erforderlich

Dauert die Entleerung der Farbe langer als der empfohlene Zeitraum, so ist eine weitere
Verdunnung erforderlich. Dazu eine geringe Menge des geeigneten Verdinnungsmittels
beimischen und den Viskositétstest erneut anwenden, bis die richtige Dunnflissigkeit erreicht
ist. Einige Spraymaterialien enthalten Partikel und Klumpen. Solche Verfestigungen missen
vor dem Beflllen des Farbbehélters ausgesiebt werden.

6.3 Sprihmenge einstellen

Bitte den Behdlter nachfiillen, wenn dieser fast leer ist.

Wenn die Sprihmenge nicht wie gewiinscht ausfallt (unregelméRiger Auftrag, schlechte
Verteilung), kann die Spriihstarke durch Drehen des Reglers fir die Sprihmenge eingestellt
werden.
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6.4 Sprihen (Abb. C)

Fillen Sie den Farbbehalter mit der richtig verdiinnten und gesiebten Farbe. SchlieBen Sie die
Spritzpistole an die Stromversorgung an. Zielen Sie mit der Spritzpistole auf ein Stiick
Abfallmaterial, und betatigen Sie den Ausldser, bis Farbe austritt. Stellen Sie den
Regulierknopf (2) so ein, dass die benétigte Farbmenge abgegeben wird. Drehen Sie den
Knopf im Uhrzeigersinn (B), um die Férdermenge zu verringern, und gegen den Uhrzeigersinn
(A), um sie zu erhoéhen. Die Einstellung der Férdermenge wirkt sich auf das Spritzbild aus. Bei
einem mangelhaften Spritzbild wird die Farbe in der Strahlmitte konzentriert, was zu
ungleicher Farbverteilung (Kleckse) auf der Flache fuhrt. Der Sprihstrahl ist richtig eingestellt,
wenn die Farbe Uber den gesamten Strahl gleichméRig verteilt wird.

6.5 Spritztechniken (Abb. D)

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, muss die Spritzpistole immer aufrecht und parallel zur
Flache gehalten werden.

Halten Sie einen Abstand zwischen Spritzdiise und Flache von 25 - 30 cm ein, und sprithen
Sie dabei gleichmafig hin und her bzw. auf und ab. Sprithen Sie nicht im Winkel zur Flache,
weil die Farbe dann an dieser herunter lauft. Eine sanfte und gleichméRige Bewegung ist
wichtig. Beim Bespriihen grof3er Flachen muss im Kreuzmuster gespritzt werden (siehe
Abbildung).

(Abb. E)

Die Spritzpistole niemals ein- oder ausschalten, wéahrend sie auf die zu bespriihende Flache
gerichtet ist. Die Bewegung der Spritzpistole muss mit gleichmaRiger Geschwindigkeit
erfolgen. Eine schnelle Bewegung tiber der Flache ergibt eine diinne Farbschicht, eine
langsame Bewegung eine dicke Schicht. Es darf pro Durchgang jeweils nur eine Schicht
aufgebracht werden. Falls eine weitere Schicht erforderlich ist, miissen die Empfehlungen des
Farbenherstellers fur die Trocknungszeiten eingehalten werden. Beim Bespriihen kleiner
Flachen muss der Regulierknopf niedrig eingestellt werden. Dadurch wird zu hoher
Farbverbrauch und zu dickes Auftragen vermieden. Vermeiden Sie beim Bespriihen eines
Objekts das Ein- und Ausschalten, weil dann leicht zu viel oder zu wenig Farbe aufgebracht
wird. Neigen Sie die Spritzpistole nicht starker als 45°.

7 REINIGUNG UND WARTUNG (ABB. G)

Vor der Reinigung der Spritzpistole oder des Farbbehalters unbedingt den
Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

Nach jedem Gebrauch muss die Spritzpistole unbedingt griindlich gereinigt werden. Falls dies
unterlassen wird, fuhrt dies fast unweigerlich zu Verstopfungen, und beim nachsten Einsatz
funktioniert die Spritzpistole hochstwahrscheinlich nicht. Die Reinigung eines vom Benutzer
nicht ordnungsgeman gereinigten Gerats ist nicht Teil des Garantieumfangs.

7.1 Nach jedem Gebrauch muss Folgendes gemacht werden:

= Im Farbbehélter verbliebene Farbe ausleeren.

=  Den Behalter griindlich mit dem verwendeten Verdiinner reinigen.

= Etwas Verdinner in den Behalter gieRen und mit der Spritzpistole versprihen, bis nur
noch reiner Verdinner aus der Spritzdise austritt.

=  Das Ansaugrohr und den Filter mit Verdlnner reinigen.

=  Korb und Duse reinigen, und verbliebenen Schmutz bzw. Farbe entfernen.

=  Die Spritzpistole auf den Kopf stellen, und einige Tropfen Nahmaschinenél in die zwei
Offnungen (F) geben.

Falls lhre Spritzpistole eine zusétzliche Innenreinigung bendtigt, kann es erforderlich werden,

die Pistole zu zerlegen. Dies geschieht wie folgt:

=  Den Netzstecker aus der Steckdose nehmen.
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= Den Farbbehalter, das Ansaugrohr und den Filter entfernen.

=  Die vier Schrauben (G) I6sen.

= Die Pumpeneinheit herausnehmen.

= Dise (H), Ventil (J), Kolben (K) und Feder (L) abnehmen.

= Den Zylinder (M) und alle ausgebauten Teile griindlich mit L6sungsmittel reinigen.
=  Einige Tropfen Nahmaschinendl auf Kolben, Feder und Zylinder geben.

= Die Spritzpistole wieder zusammenbauen.

8 WARTUNG

A Vor allen Wartungsarbeiten am Motor muss das Gerdt von der
Stromversorgung getrennt werden.

Unsere Gerate wurden so konstruiert, dass sie mit minimalem Wartungsaufwand uber eine
lange Zeit funktionieren. Eine dauerhaft zufrieden stellende Funktion héngt von der richtigen
und regelmafRigen Wartung und Reinigung des Geréats ab.

8.1 Reinigung

Die Luftungsschlitze des Geréts sauber halten, um eine Uberhitzung des Motors zu vermeiden.
Das Gehéause regelmafig mit einem weichen Lappen reinigen, am besten nach jedem
Gebrauch. Die Liftungsschlitze mussen frei von Staub und Schmutz sein. Falls der Schmutz
sich nicht I6st, einen weichen Lappen verwenden, der mit Seifenwasser angefeuchtet wurde.
Niemals Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniak, usw. verwenden. Diese Losungsmittel
kénnen die Kunststoffteile angreifen.

8.2 Schmierung
Das Gerat bendtigt keine zuséatzliche Schmierung.

9 TECHNISCHE DATEN

Nennleistung 130 W
Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz
Durchmesser Diuse 0,8 mm
Durchflussrate 320 g/Min.
Max. Viskositét 60 DIN/Sek.
Lange Netzkabel 2m
Tankinhalt 0,81
Einstellbare Durchflussregelung fur Farbe Ja
Latex-Farbe Ja
Spritzmuster 1
Rundmuster Ja
Softgriff Ja
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10 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 91 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 102 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 11,7 m/s? K =1,5 m/s2

11 FEHLERBESEITIGUNG

11.1  Motor lauft, jedoch kein bzw. unregelméafiges Spriuhen
= Verschlissener Spriihkopf (Zerstéuber):
Spriihkopf ersetzen.

= Ansaugrohr sitzt falsch:

Ansaugrohr richtig ausrichten.

= Ansaugrohr verstopft:

Mit Verdinner reinigen.

= Dise verstopft:

Diise reinigen.

=  Filter verstopft:

Mit Verdiinner reinigen.

= Regulierknopf muss richtig eingestellt werden:
Einstellen.

11.2  Schlechte Zerstaubung

= Fordermenge falsch eingestellt:
Einstellen.

= Farbe zu dick:

Viskositat prifen/andern.

11.3  Farbauftrag zu dick

=  Spritzpistole verschmutzt oder nicht geschmiert, wodurch der Kolben im Zylinder festsitzt:
Spritzpistole zerlegen und mit Verdiinner reinigen.

= Zuviel Farbe:

Regulierknopf im Uhrzeigersinn drehen, um die Férdermenge zu verringern. Zwei diinne
Auftrage sind besser als ein dicker Auftrag.

= Viskositat zu niedrig:

Viskositat prifen/andern.

11.4  Motor lauter als normal
= Spritzpistole verschmutzt oder nicht geschmiert, wodurch der Kolben im Zylinder festsitzt:
Spritzpistole zerlegen und mit Verdiinner reinigen.

115 Kein Spriuhen, kein Laufgerédusch
= Kein elektrischer Strom:
Stromversorgung prifen.
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11.6  Ungewodhnliche Gerausche beim Betrieb des Gerats

Mangelhafte Einstellung der Férdermenge:

Neu einstellen.

Nicht genligend Farbe im Behélter, wodurch Luft angesaugt wird:

Farbe nachfllen.

Falsche Verdunnung oder falscher Sitz des Ansaugrohrs:

Ansaugrohr und Viskositat prifen.

11.7  "Orangenhaut", iberméaRige Nebelbildung

Verwendung eines ungeeigneten Losungsmittels:

Richtiges Lésungsmittel verwenden.

Spritzpistole zu weit von der Flache entfernt:

Spritzpistole ndher an die Flache halten.

Farbe zu dick:

Farbe verdiinnen.

12 GARANTIE

GemanR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schéden und/oder Defekte wegen unsachgeméaRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelméaRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Geraét ist im Garantiefall dem Héandler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.
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13 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miulltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerdte am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstorungsfrei entnommen werden konnen, sind vor der Abgabe des Geréts an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufilhren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat enthommen werden koénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Héandler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?2 fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelndndler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? firr Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeréaten durch
geeignete Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Moglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmeubertrager, Bildschirmgerdate und Grol3gerate, die
mindestens eine Aul3enkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziglich einer
entsprechenden Rickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon konnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknipft ist. Allerdings dirfen die Kantenléangen der jeweiligen Geréate
25 cm nicht Gberschreiten.
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14 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ \aro

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur, erkleerer som eneansvarlig at,

Bezeichnung des Gerats: Farbspritzpistole 130W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX351

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Glltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2006/42/EU

2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

£ Ty

BRI

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
04/04/2024, Lier - Belgium
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PISTOLA DE PULVERIZACION DE PINTURA 130W
POWX351

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)
Carter del motor

Control de salida

Interruptor de disparo

Asa

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

Contenedor de pintura

Boquilla de pulverizacién con cesto
Copa de viscosidad

Llave de boquilla

T AN RAONER
®~Now

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1x manual 1x boquilla de repuesto (0.8mm)
1x pasador de limpieza Llave de boquilla
1x copa de viscosidad 2x vélvulas

‘ En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.

3 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica riesgo de lesion

~ Lea este manual antes de

corporal o de dafios utilizar el aparato
materiales. p ’
Conforme a los
estandares europeos CE Utilice una méascara en
aplicables en materia de condiciones de polvo.
seguridad.
Proteccion obligatoria de Lleve guantes de seguridad
los ojos.
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No se debe desechar los
productos eléctricos con la
basura doméstica.

4 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

4.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

4.2 Seguridad eléctrica

Latension de alimentacién debe corresponder alaindicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

4.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
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4.4

4.5

Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
héagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segln estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD

NUNCA PULVERICE SOBRE PERSONAS - Nunca apunte la boquilla hacia otra persona
0 animal. Nunca permita que el producto pulverizado entre en contacto directo con la piel.
PUNTO DE IGNICION — No se debe utilizar esta pistola de pulverizacién para pulverizar
pinturas inflamables y disolventes con un punto de ignicion inferior a 32 °C.
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= VENTILACION — Cuando pulverice, aseglrese siempre de que haya una ventilacion
adecuada en la zona de trabajo.

=  BOQUILLA CON CESTO - Mantenga siempre en su sitio la boquilla de pulverizacién con
cesto cuando utilice la herramienta.

= TENGA EN CUENTA EL ENTORNO DE LA ZONA DE TRABAJO- No utilice pistolas de
pulverizacién cuando exista un riesgo de incendio o explosion.

= TENGA PRESENTE CUALQUIER PELIGRO- Esté atento a cualquier peligro que pueda
surgir con el material pulverizado y consulte las marcas en el contenedor o la informacién
suministrada por el fabricante.

= NO PULVERICE - No pulverice ningiin material cuyo peligro no conozca.

= UTILICE UN DISPOSITIVO DE PROTECCION OCULAR - Utilice siempre un dispositivo
adecuado de proteccién ocular para evitar el contacto de vapores o humos peligrosos con
los ojos.

= UTILICE UNA MASCARA - Nunca utilice una pistola de pulverizacion sin llevar una
mascara facial.

= PROTEJA LOS OIiDOS- Utilice un dispositivo de proteccién auricular si la presion acustica
excede los 85dB(A).

= MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS - Mantenga en buen estado de limpieza la
pistola de pulverizacion, el contenedor de pintura y las boquillas. Para limpiar, no utilice
liquidos inflamables con un punto de ignicion inferior a 32°C. Examine periédicamente el
cable de alimentacion eléctrica y, si estuviese dafiado, hagalo reemplazar por un técnico
cualificado.

= LLAMAS VIVAS - Nunca pulverice cerca de una llama viva o de la llama piloto de un
aparato.

= CIGARRILLOS — Nunca fume mientras esté pulverizando.

= DISOLVENTES - Lea siempre las recomendaciones o instrucciones de los fabricantes de
disolventes antes de utilizar pinturas u otros materiales.

= DESCONECTE EL EQUIPO DE LA TOMA DE CORRIENTE - Desconecte siempre el
equipo de la toma de corriente cuando llene el contenedor de pintura y cuando limpie la
pistola de pulverizacion.

= APAGUE EL EQUIPO CUANDO NO PULVERICE - Evite poner en funcionamiento la
unidad con el botén de control de caudal enteramente cerrado.

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafios debidos al empleo de
sustancias inadecuadas o de pinturas que no hubieren sido disueltas
correctamente, asi como tampoco por cualquier peligro contra la salud que
pudiere surgir por falta de una ventilacion adecuada.

()]

1 Apague inmediatamente la pistola de pulverizacién en caso de:

= Interrupcién en el enchufe o en el cable de alimentacion eléctrica, o bien de dafios en éste
ultimo.

= Defecto en el interruptor.

= Humo o de olor de aislamiento quemado.

6 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION
6.1 Preparacion (Fig. B)

A No utilice pinturas texturadas para paredes o revestimientos dado que
estos bloquearan la boquilla.

Para obtener los mejores resultados, es importante preparar la superficie sobre la que se
desea pulverizar y diluir la pintura para corregir su viscosidad, antes de utilizar la pistola de
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pulverizacion. AseguUrese siempre que las superficies sobre las que se desea pulverizar no
tengan polvo, suciedad ni grasa. Asegurese de proteger con cinta adhesiva las zonas que no
desea pintar. Se debe mezclar perfectamente la pintura o el liquido que se desea pulverizar.
La mezcla obtenida no debe tener grumos ni otras particulas. Se puede pulverizar muchas
sustancias con una pistola de pulverizacion, pero siempre siga las recomendaciones de los
fabricantes antes de comprar la pintura.

6.2 Disolucion

A Nunca olvide desconectar la maquina de la alimentacion eléctrica antes de
llenar el contenedor con el material que se desea pulverizar.

La mayoria de las pinturas vienen ya preparadas para ser aplicadas con brocha y se les debe
diluir antes de pulverizarlas. Siga las recomendaciones de los fabricantes sobre la dilucion
cuando utilice una pistola de pulverizacién. La capa de viscosidad ayudara a determinar la
viscosidad correcta de la pintura que se desea utilizar. Para determinar la viscosidad correcta,
llene la copa hasta el borde con pintura. Mida el tiempo necesario para que se vacie la copa
en la lata. La siguiente tabla muestra los tiempos recomendados para los distintos tipos de
material.

Pinturas plasticas y latex 24 a 28 segundos
Pinturas al agua 20 a 25 segundos
Imprimaciones 24 a 28 segundos
Barnices 25 a 35 segundos
Pinturas al 6leo 18 a 22 segundos
Pinturas esmalte 18 a 22 segundos
Pinturas de aluminio 22 a 25 segundos
Pinturas aislantes para coches 25 a 35 segundos
Pinturas aislantes para madera 28 a 35 segundos
Protectores de madera No requiere dilucion
Colorantes para madera No requiere dilucion

Si la pintura tarda méas tiempo que el recomendado en vaciarse, se requiere una disolucion
suplementaria. Mezcle una pequefia cantidad del disolvente adecuado y utilice la prueba de
viscosidad hasta conseguir la viscosidad que convenga. Algunos materiales pulverizables
pueden contener particulas y grumos. Antes de llenar el contenedor de pintura, se debe filtrar
estos materiales.

6.3 Ajuste de la cantidad de salida

Llene el contenedor cuando esté casi vacio.

Si la salida de pulverizacion antes del llenado no corresponde a lo deseado
(rugosidad/neblina que no corresponde a lo deseado, etc.), vuelva a ajustar girando el botén
de control de salida a la posiciéon adecuada.

6.4 Pulverizacion (Fig. C)

Llene el contenedor de pintura con la pintura correctamente diluida y filtrada. Conecte la
pistola de pulverizacion a la toma de corriente. Apunte la pistola de pulverizacion hacia un
material de prueba y presione el gatillo hasta que comience la pulverizacion. Ajuste el control
de salida (2) hasta pulverizar el volumen necesario de pintura. Gire el control de salida en
sentido horario (B) para reducir el flujo y en sentido anti-horario (A) para aumentar el flujo. Un
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patron de pulverizacion mediocre concentraré la pintura en el centro y producird un acabado
manchado. Un buen patrén de pulverizacion ofrecera una distribuciéon uniforme de la pintura.

6.5 Técnicas de pulverizacién (Fig. D)

Para obtener los mejores resultados, mantenga en todo momento la pistola de pulverizacién a
nivel y paralela a la superficie. Mantenga la boquilla a una distancia comprendida entre 25y
30 cm de la superficie y pulverice de manera uniforme de un lado a otro o de arriba hacia
abajo. No pulverice diagonalmente, ya que esto puede producir escurrimientos de pintura
sobre la superficie. Haga movimientos suaves y parejos. Cuando rocie zonas grandes, utilice
un patrén en cruzado como muestra la figura.

(Fig. E)

Nunca encienda ni apague la pistola de pulverizacion mientras esté apuntada hacia la
superficie sobre la que se desea pulverizar. Controle de manera uniforme el movimiento de la
pistola de pulverizacion. Un movimiento rapido sobre la superficie producird una capa delgada
y un movimiento lento una capa gruesa. Aplique una capa a la vez. Si se requiere una capa
adicional, asegurese de cumplir con el tiempo de secado indicado por el fabricante antes de
aplicar una segunda capa. Al pulverizar sobre zonas pequefias, mantenga el control de salida
en un ajuste bajo. De esta manera, no se utilizara demasiada pintura y se evitara una
pulverizacion excesiva. Cuando sea posible, evite parar y volver a comenzar mientras se
pulverice sobre un objeto. En caso contrario, se puede aplicar demasiada o muy poca pintura.
No incline la pistola de pulverizacion mas de 45°.

7 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO (FIG. G)

Q Nunca olvide desconectar la maquina de la alimentacion eléctrica antes de
limpiar la pistola de pulverizacion o el contenedor de pintura.

Es esencial limpiar cuidadosamente la pistola de pulverizacion después de cada utilizacion.
iNo hacerlo conducira casi seguramente a un atasco e impedird que se pueda volver a utilizar
la maquina la proxima vez que la necesite! La garantia no cubre la reparacién de una pistola
de pulverizacién que no hubiera sido limpiada correctamente después de cada utilizacion.

7.1 Se debe llevar a cabo el siguiente procedimiento después de cada utilizacion:

= Vacie el material restante del contenedor.

= Limpie cuidadosamente el contenedor con el diluyente que se hubiere utilizado.

= Vierta un poco de diluyente en el contenedor y pulverice nuevamente hasta que sé6lo
salga liquido diluyente por la boquilla de la pistola de pulverizacion.

= Limpie cuidadosamente el tubo de toma de pintura y filtre con diluyente.

= Limpie el cesto y boquilla y elimine cualquier otro resto o pintura restante.

= Apague la pistola de pulverizacién y aplique unas gotas de aceite ligero en las dos
aberturas (F). Esto lubricara el piston y el cilindro.

Si se requiere limpiar el interior de la pistola de pulverizacion, es posible que se deba

desmontarla. Si fuere el caso, siga el siguiente procedimiento:

= Retire el enchufe de la toma de corriente.

= Retire el contenedor de pintura, el tubo de tomay el filtro.

= Retire los 4 tornillos (G).

= Retire el conjunto de la bomba.

= Libere la boquilla (H), la valvula (J), el piston (K) y el resorte (L).

= Limpie cuidadosamente con disolvente el cilindro (M) y todas las piezas.

= Aplique unas gotas de aceite ligero de lubricacién en el piston, el resorte y el cilindro.

= Vuelva a montar la pistola de pulverizacion.
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8 MANTENIMIENTO

A Asegurese que la maquina no esté conectada cuando realice el
mantenimiento del motor.

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante periodos de tiempo
prolongados con un minimo de mantenimiento. El funcionamiento satisfactorio continuo
depende del cuidado y de la limpieza regular de la maquina.

8.1 Limpieza

Mantenga limpias las ranuras de ventilacién de la maquina para evitar el sobrecalentamiento
del motor. Limpie con frecuencia la carcasa de la maquina con un pafio suave, de preferencia
después de cada uso. Mantenga las ranuras sin polvo ni suciedad. Si la suciedad no saliese
facilmente, utilice un trapo suave humedecido con agua jabonosa. Nunca utilice disolventes
como gasolina, alcohol, agua con amoniaco, etc. Estos disolventes pueden dafiar las piezas
de pléastico.

8.2 Lubricacién
La maquina no requiere lubricacion adicional.

9 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Potencia nominal 130 W
Tension nominal 220-240 V
Frecuencia nominal 50 Hz
Diametro de la boquilla 0.8 mm
Velocidad del flujo 320 g/min
Viscosidad maxima 60 din/seg
Longitud de cable 2m
Capacidad del tanque 0,81
Control ajustable del flujo de pintura Si
Pintura de latex Si
Patrones de pulverizacion 1
Patrén redondo de pulverizacion Si
Empufiadura suave Si

10 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 91 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 102 dB(A)

/ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acistica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracién) : 11,7 m/s? K=1,5m/s?

Copyright © 2024 VARO Pagina |9 WWW.varo.com



®

POWER POWX351 ES
11 SOLUCION DE PROBLEMAS

11.1  El motor suena pero no hay pulverizacion o ésta es irregular
= Cabezal de turbulencia gastado:
Cambie el cabezal de turbulencia.

= Tubo de toma en posicion incorrecta:
Vuelva a colocar el tubo de toma.

= Tubo de toma atascado:

Limpie con disolvente.

= Bogquilla bloqueada:

Limpie la boquilla.

=  Filtro blogueado:

Limpie con disolvente.

= El botén de control requiere ajuste:
Ajuste.

11.2 Laatomizacion no es correcta
= El ajuste de volumen es incorrecto:
Ajuste.

= La pintura queda muy espesa:
Compruebe la viscosidad de la pintura.

11.3 Exceso de pintura

= El pistola de pulverizacién no estéa limpia o no esta lubricada, lo que hace que el piston se
atasque en el cilindro:

Desmonte la pistola de pulverizacion y limpiela con disolvente.

= Demasiada pintura:

Ajuste el volumen en sentido horario para reducir la pulverizacién. (Es preferible aplicar dos

capas delgadas que una capa gruesa.)

= Viscosidad demasiado baja:

Compruebe la viscosidad.

11.4  El motor hace més ruido de lo normal

= La pistola de pulverizacién no esté limpia o no esta lubricada, lo que hace que el piston se
atasque en el cilindro:

Desmonte la pistola de pulverizacion y limpie con disolvente.

11.5 No hay pulverizacion, no hay sonido
= No hay electricidad:
Compruebe la alimentacion eléctrica.

11.6  El sonido de funcionamiento no es correcto

= Ajuste de salida incorrecto:

Vuelva a ajustar.

= No hay suficiente pintura en el contenedor, lo que hace que se aspire aire:
Llene con pintura.

= Dilucién incorrecta o no pasa completamente por el tubo de toma:
Compruebe el tubo de toma o el nivel de viscosidad.

11.7 Empapamiento excesivo, "piel de naranja"

=  Se ha utilizado un disolvente incorrecto:

Utilice el disolvente adecuado.

= La pistola de pulverizacion esta posicionada demasiado lejos de la superficie:
Coloque la pistola de pulverizacion mas cerca del objeto.

= Pintura demasiado espesa:
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Disuelva la pintura.

12 GARANTIA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

13 MEDIO AMBIENTE

) Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

v- deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

}.‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.
—©

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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EDE%ARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, ,
responsable Unico, declara Gnicamente que:

Tipo de aparato: Pistola de pulverizacion de pintura 130W

Marca: POWERplus

Ndmero del producto: POWX351

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Regolamenti europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Regolamenti europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta
la fecha de la firma):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013
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VERNICIATORE A SPRUZZO 130W
POWX351

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG A)
Alloggiamento motore

Manopola di controllo erogazione
Interruttore a grilletto
Impugnatura

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

Recipiente vernice

Ugello a cestino per la nebulizzazione
Tazza di deflusso

Chiave per ugello

T AN RAONER
®No

giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio

/—\ AVVERTENZA! | componenti del materiale di imballaggio non sono
di soffocamento!

1x manuale 1x ugello di ricambio (0,8 mm)
1x punteruolo per la pulizia 2x valvole
1x tazza di viscosita Chiave per ugello

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

3 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Indica il rischio di lesioni personali o
danni all'utensile.

Non usare mai sotto la pioggia, in

condizioni di umidita o in presenza di Indossare una maschera
acqua. L'umidita rappresenta un in ambienti polverosi.
rischio di scossa elettrica.

Protezioni oculari obbligatorie. Indossare guanti protettivi
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

4 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

4.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

4.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

4.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.
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4.4

4.5

Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pu¢ controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.
Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

ISTRUZIONI DL SICUREZZA SUPPLEMENTARI

NON DIRIGERE MAI LO SPRUZZO CONTRO LE PERSONE - Non puntare mai l'ugello
della pistola in direzione di persone o animali. Evitare che il getto venga a diretto contatto
con la pelle.

PUNTO DI INFIAMMABILITA - Questa pistola a spruzzo non deve mai essere utilizzata
per spruzzare vernici e solventi infiammabili con un punto di inflammabilita inferiore ai 32
°C.

VENTILAZIONE - Assicurarsi che I‘area di lavoro sia sempre adeguatamente ventilata
quando si lavora con la pistola a spruzzo.
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= UGELLO A CESTINO - Durante I'utilizzo tenere sempre montato l'ugello di spruzzo a
cestino.

= TENERE IN CONSIDERAZIONE L'AMBIENTE IN CUI SI TROVA L'AREA DI
LAVORO - Non utilizzare mai la pistola a spruzzo laddove vi sia rischio d'incendi o
esplosioni.

= TENERE IN CONSIDERAZIONE OGNI TIPO DI PERICOLO — Tenere in considerazione
qualsiasi pericolo proveniente dal prodotto spruzzato e consultare le indicazioni riportate
sul recipiente o le informazioni fornite dal produttore.

= NON SPRUZZARE - Non spruzzare alcun prodotto di cui non si conoscano i potenziali
pericoli.

= UTILIZZARE PROTEZIONI PER GLI OCCHI - Utilizzare sempre protezioni appropriate
per gli occhi, di modo da evitare che gli occhi vengano a contatto con fumi o vapori
pericolosi.

= INDOSSARE UNA MASCHERA — Proteggersi sempre con una maschera quando si
utilizza una pistola a spruzzo.

= PROTEGGERE LE ORECCHIE - Indossare delle protezioni antirumore, se la pressione
sonora supera gli 85 dB(A).

= ESEGUIRE UNA CORRETTA MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI - Tenere ben puliti la
pistola a spruzzo, i recipienti della vernice e gli ugelli. Non pulire utilizzando liquidi
infiammabili il cui punto di infiammabilita sia inferiore ai 32 °C. Ispezionare periodicamente
il cavo di alimentazione e, nel caso in cui fosse danneggiato farlo sostituire da una
persona qualificata.

= FIAMME LIBERE- Non usare mai la pistola a spruzzo in prossimita di fiamme libere o di
fiamme pilota di apparecchiature.

= FUMO - Non fumare mai mentre si lavora con la pistola a spruzzo.

= DILUIZIONE - Prima di utilizzare la vernice o qualsiasi altro prodotto leggere sempre le
raccomandazioni o istruzioni per la diluizione della vernice fornite dal produttore.

= STACCARE L'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE - Staccare sempre l'interruttore di
alimentazione quando si riempie il recipiente di vernice o quando si pulisce la pistola.

= SPEGNERE L'APPARECCHIO QUANDO NON LO SI UTILIZZA — Non lasciare
I'apparecchio in funzione con la manopola di regolazione del flusso completamente
chiusa.

Il produttore non accetta alcuna responsabilita per eventuali danni dovuti
all'utilizzo di sostanze inappropriate o di vernici non diluite correttamente, e
di qualsiasi pericolo per la salute derivante da una ventilazione inadeguata.

1 Spegnere immediatamente la pistola a spruzzo:
in caso d'interruzione di tensione o di danneggiamento della spina o del cavo.
in caso di interruttore difettoso.
in caso di fumo o di odore di isolamento bruciato.

ISTRUZIONI PER L'USO
1 Preparazione (Fig. B)

m = o=

o O

e Non utilizzare vernici o rivestimenti murali granulosi, poiché potrebbero
otturare l'ugello.

Per ottenere il risultato migliore, prima di utilizzare la pistola a spruzzo € importante preparare
la superficie di lavoro e diluire la vernice fino ad ottenere il giusto grado di viscosita.
Assicurarsi sempre che le superfici da spruzzare siano pulite e prive di polvere, sporcizia e
grasso. Assicurarsi di aver coperto le zone che non si desidera spruzzare, proteggendole con
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un nastro adesivo di buona qualita. La vernice o il liquido da spruzzare devono essere ben
miscelati, privi di grumi o di altre particelle. Molte sostanze possono essere spruzzate con la
pistola, ma € importante consultare sempre le indicazioni fornite dal produttore prima di
acquistare un determinato tipo di vernice.

6.2 Diluizione

A Non dimenticare mai di scollegare I'apparecchio prima di riempire il
recipiente che contiene la vernice da spruzzare.

La maggior parte delle vernici vengono vendute pronte per essere utilizzate con il pennello e
devono essere diluite prima di essere erogate tramite uno spruzzatore. Attenersi alle
raccomandazioni del produttore relative alla diluizione delle vernici da utilizzare con una
pistola a spruzzo. La tazza di deflusso aiutera a determinare il grado di viscosita piu adatto
alla vernice che si desidera utilizzare. Per determinare la giusta viscosita, riempire la tazza
fino al bordo con della vernice. Misurare il tempo necessario a svuotare la tazza rimettendo la
vernice nel barattolo di latta. Nella seguente tabella sono riportati i tempi di svuotamento per i
diversi tipi di materiale.

Vernici di plastica e lattice 24-28 secondi
Vernici a base d'acqua 20-25 secondi
Primer 24-28 secondi
Vernici trasparenti 25-35 secondi
Vernici ad olio 18-22 secondi
Smalti 18-22 secondi
Vernici d'alluminio 22-25 secondi
Sotto smalto impermeabilizzante per auto 25-35 secondi
Impermeabilizzanti per il legno 28-35 secondi
Preservanti per legno non serve diluizione
Coloranti del legno non serve diluizione

Se la vernice impiega piu tempo del dovuto a scolare dalla tazza, sara necessario diluirla
ulteriormente. Introdurre e miscelare una piccola quantita del diluente appropriato ed eseguire
la prova di viscosita fino ad ottenere la corretta consistenza. Alcuni prodotti spruzzabili
contengono particelle e grumi. Questi materiali devono essere filtrati prima di riempire il
contenitore di vernice.

6.3 Regolazione della quantita di liquido

Riempire il serbatoio quando € quasi vuoto.

Se il tipo di getto prima della ricarica non & quello desiderato (schizzi, nebbiolina non
adeguata...), effettuare una nuova regolazione ruotando la manopola di controllo
dell’erogazione nella posizione appropriata.

6.4 Nebulizzazione (Fig. C)

Riempire il recipiente con la vernice correttamente diluita e filtrata. Collegare la pistola alla
presa di alimentazione. Puntare la pistola su un pezzo di materiale di scarto e premere il
grilletto fino ad ottenere la nebulizzazione della vernice. Regolare la manopola di regolazione
dell’erogazione (2) fino ad ottenere il getto di vernice nebulizzata desiderato. Ruotare in senso
orario (B) la manopola di regolazione dell’erogazione per ridurre I'erogazione e in senso
antiorario (A) per aumentare I'erogazione.

La regolazione del flusso influenzera la forma del getto di nebulizzazione. Se il getto
nebulizzato non & uniforme la vernice si concentrera al centro del ventaglio e la verniciatura
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risultera chiazzata. Se il getto nebulizzato € corretto la vernice sara distribuita in modo
uniforme su tutta la superficie verniciata.

6.5 Tecniche dl nebulizzazione (Fig. D)

Per ottenere un risultato ottimale, tenere la pistola sempre allo stesso livello e sempre
parallela alla superficie di lavoro. Tenere l'ugello a 25-30 cm di distanza dalla superficie e
nebulizzare in modo uniforme da una parte all'altra e dal basso verso I'alto. Non nebulizzare
da un'angolazione, poiché si produrrebbero sbavature di vernice sulla superficie. Utilizzare la
pistola con movimenti regolari e costanti. Per verniciare grandi superfici, utilizzare un getto di
nebulizzazione incrociato come indicato qui sotto.

(Fig. E)

Non azionare o interrompere mai lo spruzzo quando la pistola & puntata sulla superficie di
lavoro. Controllare sempre la velocita di movimento della pistola. Con un movimento rapido
sulla superficie si otterra uno strato sottile, mentre con un movimento lento si otterra uno
strato spesso. Applicare un solo strato per volta. Se si ritiene necessario applicare uno strato
supplementare, assicurarsi di rispettare il tempo di asciugatura raccomandato dal produttore
prima di applicare un secondo strato. Quando si nebulizza su piccole superfici, regolare
I'erogazione in modo che il flusso sia ridotto. In questo modo si evitera di utilizzare troppa
vernice e di eseguire una nebulizzazione eccessiva. Se possibile, evitare di fermarsi e ripartire
durante la nebulizzazione di un oggetto. In caso contrario si rischierebbe di applicare una
quantita insufficiente o eccessiva di vernice. Non inclinare mai la pistola di piu di 45°.

7 PULIZIA E MANUTENZIONE (FIG. G)

A Non scordare mai di scollegare I'apparecchio prima di pulire la pistola a
spruzzo o il recipiente della vernice.

E essenziale eseguire una buona pulizia della pistola a spruzzo dopo ogni utilizzo. La
mancata pulizia provochera I'otturazione dell’'ugello e I'apparecchio non funzionera quando lo
si riutilizzera. La garanzia non comprende la pulizia di una pistola a spruzzo che non sia stata
correttamente pulita dall’utente.

7.1 Dopo ogni utilizzo, procedere nel modo seguente:

= Eliminare tutto il materiale rimasto nel recipiente della vernice.

= Pulire bene il recipiente della vernice con il diluente che si € utilizzato.

= Versare una certa quantita di diluente nel recipiente della vernice e nebulizzare con la
pistola fino a quando dall’'ugello fuoriuscira del diluente pulito.

= Pulire bene il tubo di aspirazione della vernice e il relativo filtro utilizzando del diluente.

= Pulire il cestino e l'ugello e gettare qualsiasi altro scarto o vernice rimasta.

= Ribaltare la pistola di nebulizzazione e applicare qualche goccia d'olio leggero sulle due
aperture (F). Questa operazione serve a lubrificare il pistone e il cilindro.

Se la pistola a spruzzo necessita ancora di essere pulita all'interno, potrebbe essere

necessario smontarla completamente.

In questo caso, si proceda nel modo seguente:

= Staccare la spina dalla presa di corrente.

= Rimuovere il recipiente della vernice, staccare il tubo d'aspirazione e il filtro.

= Svitare le 4 viti (G).

= Rimuovere il complessivo della pompa.

= Separare l'ugello (H), la valvola (J), il pistone (K) e la molla (L).

= Pulire il cilindro (M) e tutti i pezzi accuratamente con del solvente.

= Applicare qualche goccia d'olio leggero su pistone, molla e cilindro.

= Rimontare la pistola.
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8 MANUTENZIONE

A Assicurarsi che la macchina non sta sotto tensione quando si eseguono
lavori di manutenzione sul motore.

| nostri apparecchi sono stati concepiti per funzionare per lunghi periodi di servizio con una
manutenzione minima. Un funzionamento ottimale di questi apparecchi é tuttavia possibile
solo se si eseguono periodicamente le operazioni di manutenzione e pulizia raccomandate.

8.1 Pulizia.

Mantenere sempre pulite le feritoie di ventilazione dell’apparecchio per evitare un
surriscaldamento del motore. Pulire regolarmente il corpo dell’apparecchio con un panno
morbido, preferibilmente dopo ogni utilizzo. Mantenere le feritoie di ventilazione libere da
polvere e sporcizia.

Se non e possibile rimuovere la sporcizia, utilizzare un panno morbido umido con dell'acqua
saponata. Non utilizzare mai solventi quali benzina, alcool, ammoniaca, ecc... Questi solventi
potrebbero danneggiare le parti in plastica.

8.2 Lubrificazione
L’apparecchio non richiede alcuna lubrificazione supplementare.

9 DATI TECNICI

Potenza nominale 130 W
Tensione nominale 220-240 V
Frequenza nominale 50 Hz
Diametro ugello 0,8 mm
Velocita del flusso 320 g/min
Viscosita massima 60 din/sec
Lunghezza cavo 2m
Capacita serbatoio 0,81
Controllo del flusso di vernice regolabile Si
Vernice al lattice Si
Tipi di getto 1
Getto circolare Si
Impugnatura morbida Si

10 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti.. (K = 3)
Livello di pressione acustica LpA 91 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 102 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 ELIMINAZIONE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

11.1 Il motore produce un ronzio ma non spruzza o nebulizzain modo irregolare
= Testina rotativa consumata:

Sostituire la testina rotativa.

= |l tubo di aspirazione non si trova nella posizione corretta:
Riposizionare il tubo di aspirazione.

= |l tubo di aspirazione & otturato:

Pulire con del diluente.

= L'ugello & otturato:

Pulire l'ugello.

= |lfiltro & otturato:

Pulire con del diluente.

= La manopola necessita di essere regolata:

Regolarla.

11.2  Lanebulizzazione non é soddisfacente
= Laregolazione del volume non é corretta.
Regolarla:

La vernice e troppo densa.

11.3  Applicazione di una quantita eccessiva di vernice

= la pistola non e pulita o lubrificata, e il pistone resta percio bloccato nel cilindro:
Smontare la pistola e pulirla con del diluente.

= C'é troppa vernice:

Regolare il flusso in senso orario per ridurre il getto di nebulizzazione. (Due strati sottili sono
migliori di un solo strato piu spesso.)

= Viscosita insufficiente:

Verificare il grado di viscosita.

11.4 1l motore € piu rumoroso del solito
= |l nebulizzatore non é stato pulito o lubrificato, e il pistone rimane percio bloccato nel
cilindro:

Smontare la pistola e pulire con del diluente.

115 Getto di nebulizzazione assente, assenza di rumore
= Mancanza di corrente elettrica:
Verificare I'alimentazione elettrica.

11.6  Rumore di funzionamento anomalo

= |l flusso non é stato regolato correttamente:

Regolarlo di nuovo.

= |l recipiente non contiene una quantita sufficiente di vernice e quindi viene aspirata
dell'aria:

Aggiungere vernice.

= |l materiale non & correttamente diluito 0 non passa completamente nel tubo di
aspirazione:

Controllare il tubo di aspirazione e il livello di viscosita.

11.7  Aspetto "a buccia d’arancia"

= |l solvente utilizzato non & adatto:
Utilizzare un solvente appropriato.

= La pistola e troppo lontana dalla superficie:
Tenere la pistola piu vicina all'oggetto.

= Lavernice é troppo densa:
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Diluire la vernice.

12 GARANZIA
Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

=  Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

13 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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JEDIC%ARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Verniciatore A Spruzzo 130W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX351

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN50580 : 2012
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.
Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

¢ N

S N

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
04/04/2024, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS - POWX351
PISTOLA DE PULVERIZACAO 130W
POWXS351

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrucdes.

1 DESCRICAO (FIG. A)

1. Compartimento do motor 5. Contentor de tinta

2. Controlo de saida 6. Bocal do cesto de pulverizagéo

3. Interruptor de disparo 7. Copo de viscosidade

4. Manipulo 8. Chave de bocal

2 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteldo da embalagem

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

A AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas néao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1x manual

1x pino de limpeza

1x taca de viscosidade

1x bocal sobressalente (0,8 mm)
2x valvulas

Chave de bocal

‘ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

3 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na
ferramenta, se ndo seguir as
instrucdes deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrugdes.

Em conformidade com as :
Use uma mascara contra o p6
normas de seguranca = P
. PN quando houver formacao de
essenciais aplicaveis das po

diretivas europeias.

Protecao obrigatéria dos Use luvas de protecgéo
olhos.
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P e L, . ~
Os produtos elétricos ndo

N1
N devem ser eliminados
—O juntamente com o lixo

doméstico.
| |

4 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

4.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

4.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

4.3 Segurancga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de prote¢&o individual e use sempre 6culos de prote¢do. O uso de
equipamento de protecéo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
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segurancga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengéo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracao e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

4.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

4.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

5 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS
= NUNCA PULVERIZE PESSOAS - NUNCA aponte o bocal para outra pessoa ou animal.
Nunca permita que o spray entre em contacto direto com a pele.
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= PONTO DE INFLAMACAO - Esta pistola de pulverizago ndo pode ser utilizada com
tintas de pulverizagdo inflaméaveis e solventes com um ponto de inflamac&o inferior a 32
°C.

= VENTILACAO - Certifique-se sempre de que existe ventilagdo adequada no local de
trabalho quando estiver a pulverizar.

= BOCAL DO CESTO - Mantenha sempre o bocal do cesto do spray no lugar durante a
utilizagéo.

= CONSIDERE O AMBIENTE DA AREA DE TRABALHO — No utilize pistolas de
pulverizagdo onde existir o risco de incéndio ou exploséo.

= ATENCAO A QUALQUER PERIGO — Tenha atengéo a qualquer Perigo pelo material a
ser pulverizado e consulte as informagdes no contentor ou a informagé&o fornecida pelo
fabricante.

= NAO PULVERIZAR — N&o pulverize nenhum material onde o perigo é desconhecido.

= UTILIZE PROTEGCAO PARA OS OLHOS — Use sempre protecéo adequada para os olhos
para manter vapores perigosos e fumos afastados dos olhos.

= UTILIZE UMA MASCARA - nunca trabalhe com uma pistola de pulverizac&o sem utilizar
uma méscara facial.

= PROTEGE OS SEUS OUVIDOS - Use protetores para 0s ouvidos se a pressao do som
exceder os 85 dB (A).

= CONSERVE AS SUAS FERRAMENTAS — Mantenha a sua pistola de pulverizagdo, o
contentor de tinta e os bocais limpos. N&o limpe com liquidos inflaméveis com um ponto
de inflamac&o inferior a 32 °C. Inspecione o condutor principal periodicamente e, se
estiver danificado, faga com que seja uma pessoa qualificada a substitui-lo.

= CHAMAS - Nunca pulverize perto de chamas ou de equipamentos com chama piloto.

= FUMAR — Nunca fume enquanto estiver a pulverizar.

= DILUICAO — Leia sempre as recomendagées de dilui¢éo, dos fabricantes de tinta, ou
instru¢Bes antes de utilizar uma tinta ou outro material.

= DESLIGUE A ALIMENTACAO PRINCIPAL — Desligue sempre da alimentac&o principal
guando estiver a encher o contentor de tinta ou limpeza da pistola de pulverizagdo.

= DESLIGUE QUANDO NAO ESTIVER A PULVERIZAR - Evite executar a unidade com o
botédo de taxa de fluxo completamente fechado durante algum espaco de tempo.

utilizagdo de substancias inadequadas, ou tintas que nao tenham sido
corretamente diluidas, e quaisquer perigos para a saude que advenham da

Declinamos qualquer responsabilidade por danos provocados devido a
A falta de ventilagdo adequada.

5.1 Desligue imediatamente a pistola de pulverizagdo quando:

= Ocorrer uma interrupgéo no bujéo principal, no condutor principal, ou danos no condutor
principal.

= O interruptor tiver defeito.

=  Existir fumo ou mau cheiro de isolamento queimado.

6 INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO
6.1 Preparacéo (fig. B)

é N&o utilize tintas de parede ou revestimentos com texturas, uma vez que
bloqueiam o bocal.

Para obter os melhores resultados, é importante que prepare a superficie para ser
pulverizada e dilua a tinta para a viscosidade adequada, antes de trabalhar com a sua pistola
de pulverizagdo. Certifique-se sempre de que as superficies a serem pulverizadas estéo livres
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de po, sujidade e gordura. Certifiqgue-se de que protegeu as areas que nédo devem ser
pulverizadas, usando uma fita de protecdo de boa qualidade.

A tinta ou o liquido a ser pulverizado deve ser meticulosamente misturado e livre de grumos
ou outras particulas. Muitas substancias podem ser pulverizadas com a sua pistola de
pulverizagao, no entanto, consulte sempre as recomendacdes dos fabricantes antes de
adquirir as tintas.

6.2 Diluicéo

Lembre-se sempre de desligar da alimentagao principal antes de encher o
contentor de tinta com material pulverizavel.

A maioria das tintas sao fornecidas prontas para aplicacéo a trincha e necessitaréo de ser
diluidas antes de estarem aptas para serem pulverizadas. Siga o conselho dos fabricantes na
diluigdo da tinta quando utilizada com uma pistola de pulverizagéo. O copo de viscosidade ira
ajuda-lo a determinar a viscosidade de tinta correta para ser utilizada. Para determinar a
viscosidade correta, encha o copo até a borda com a tinta. Mega a quantidade de tempo que
0 copo demora a esvaziar para dentro da lata. A tabela que se segue exibe os tempos
recomendados para os diferentes tipos de material.

Tinta plastica e de latex 24-28 segundos
Tinta de agua 20-25 segundos
Primarios 24-28 segundos
Vernizes 25-35 segundos
Tintas a base de 6leo 18-22 segundos
Tintas de esmalte 18-22 segundos
Tintas de aluminio 22-25 segundos
Isolantes de carros 25-35 segundos
Isoladores de madeira 28-35 segundos
Conservantes de madeira N&o é necesséria a diluicdo
Manchas da madeira N&o é necessaria a diluicdo

Se a tinta demorar mais tempo do que o recomendado a esvaziar, entdo sera necessaria uma
diluicdo adicional. Misture uma pequena quantidade de diluente adequado e utilize o teste de
viscosidade até a espessura correta ser alcangada. Alguns materiais pulverizaveis contém
particulas e grumos. Estes materiais devem ser coados antes de encher o contentor de tinta.

6.3 Ajuste da descarga

Ateste o contentor quando estiver quase vazio.

Se o volume de pulverizagéo antes de atestar ndo lhe agradar (estrias / pulverizagédo
inadequada ...) reajuste-o rodando o bot&o de controlo da descarga até & posi¢édo adequada.

6.4 Pulverizacéo (Fig. C)

Encha o contentor de tinta com a tinta corretamente diluida e coada. Ligue a pistola de
pulverizacdo a alimentacao principal. Aponte a pistola para um pedaco de material velho e
acione o interruptor de disparo até a tinta ser pulverizada.

Ajuste o controlo de saida (2) até o volume de tinta requerido ser pulverizado. Rode o controlo
de saida no sentido horario (B) para reduzir o fluxo e no sentido anti-horério (A) para
aumentar o fluxo. O ajuste do controlo de saida afetara o padréo da pulverizagdo. Um padréo
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de pulverizagdo pobre concentrara a tinta no centro da pulverizag&o e fornece um
acabamento manchado. Um bom padréo de pulverizagédo dara ainda uma distribuigdo da tinta
através do padrao.

6.5 Técnicas de pulverizagéo (Fig. D)

Para obter os melhores resultados, mantenha sempre a sua pistola de pulverizagéo nivelada
e paralela as superficies.

Mantenha o bocal a 25-30 cm da superficie e pulverize ainda de um lado para o outro ou de
cima para baixo. N&o pulverize para um angulo pois isto fard com que a tinta percorra a
superficie. Utilize suavidade e mesmo tragos. Quando estiver a pulverizar areas extensas,
utilize um padrao cruzado.

(Fig. E)

Nunca inicie ou pare a pistola de pulveriza¢do enquanto esta estiver apontada para a
superficie a ser pulverizada. De modo uniforme, controle a velocidade de movimento da
pistola de pulverizagdo. Uma velocidade rapida de movimento sobre a superficie dara uma
camada fina e uma velocidade lenta dard uma camada pesada. Apligue uma camada de cada
vez. Se for necesséria outra camada, certifique-se de que cumpre as recomendagdes de
tempo de secagem do fabricante antes de aplicar a segunda camada. Quando pulverizar
areas peguenas, mantenha o controlo de saida numa definigdo baixa. Isto evitara que gaste
tinta em excesso para prevenir uma pulverizagdo excessiva. Se possivel, evite parar e
comegcar quando estiver a pulverizar um objeto. Isto pode conduzir a tinta a mais ou a menos
a ser aplicada. N&o incline a pistola de pulveriza¢éo por mais de 45°.

7 LIMPEZA E MANUTENGAO (FIG. G)

A Lembre-se sempre de desligar da alimentacéo principal antes de limpar a
pistola de pulverizagéo ou contentor de tinta.

E essencial que a pistola pulverizadora seja meticulosamente limpa depois de cada utilizago.
Uma falha na limpeza quase resultara em entupimentos e pode nao funcionar da préxima vez
que pretenda utilizar! A garantia ndo cobre a limpeza de um pulverizador que ndo tenha sido
limpo convenientemente pelo utilizador.

7.1 A acdo que se segue deve ser tomada depois de cada utilizagdo:

= Esvazie qualquer material remanescente do contentor.

= Limpe o contentor, meticulosamente, com o diluente que foi utilizado.

= Verta algum diluente no contentor e pulverize através da pistola pulverizadora até que
apenas diluente limpo saia do bocal.

= Cuidadosamente, limpe o tubo de recolha de tinta e o filtro com diluente.

= Limpe o cesto e 0 bocal e retire quaisquer outros detritos ou tinta que permaneca.

= Rode a pistola de pulverizagdo para baixo e aplique algumas gotas de 6leo leve nas duas
aberturas (F). Isto lubrificara o pistéo e o cilindro.

Se a sua pistola de pulverizacé@o necessitar de uma limpeza interna extra, podera ser

necessario desmonté-la. Se tal acontecer, devera proceder da seguinte forma.

= Retire o bujao da tomada principal.

= Retire o contentor de tinta, o tubo de recolha e o filtro.

= Retire os 4 parafusos (G).

= Retire 0 conjunto da bomba.

= Liberte o bocal (H), a valvula (J), o pistdo (K), e a mola (L).

= Limpe o cilindro (M) e todas as pecgas cuidadosamente com solvente.

= Aplique algumas gotas de 6leo de lubrifica¢&o leve no pistdo, mola e cilindro.

= Volte a montar a pistola pulverizadora.
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8 MANUTENCAO

Certifiqgue-se de que a maquina néo esté ligada quando levar a cabo
trabalhos de manuten¢ao no motor.

As maquinas Vaso foram concebidas para funcionar durante um longo periodo de tempo com
um minimo de manutengdo. Um funcionamento continuo satisfatério depende de um
tratamento adequado da maquina e de limpeza regular.

8.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas para prevenir o sobreaquecimento do
motor.

Limpe regularmente o compartimento da maquina com um pano macio, de preferéncia depois
de cada utilizagdo. Mantenha as ranhuras de ventilag&o livres de p6 e de sujidade.

Se a sujidade néo sair utilize um pano macio humedecido com agua com sab&o. Nunca utilize
solventes como o petréleo, o alcool, a &gua amoniacal, etc. Estes solventes podem danificar
as pecas de plastico.

8.2 Lubrificagédo
A maquina nao requer lubrificagdo adicional.

9 ESPECIFICAGOES TECNICAS

Poténcia nominal 130 W
Tens&o nominal 220-240 V
Frequéncia nominal 50 Hz
Diametro de bocal 0,8 mm
Velocidade de fluxo 320 g/min
Viscosidade max. 60 din/seg
Comprimento de cabo 2m
Capacidade de deposito 0,81
Controlo de fluxo de tinta ajustavel Sim

Tinta de latex Sim
Padrbes de pulverizagdo 1

Padrao de pulverizagéo redondo Sim
Aderéncia suave Sim
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10 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséao acustica LpA 91 dB(A)
Nivel de poténcia acUstica LWA 102 dB(A)

ATENCAO! Use protegéio de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
11 ELIMINAQAO DE PROBLEMAS

11.1 O motor faz barulho mas n&o pulveriza ou pulveriza de formairregular
= Cabeca do sorvedoiro desgastada:

Substitua a cabeca do sorvedoiro.

= O tubo de recolha interno néo esta na posicéo certa:
Reajuste o tubo de recolha.

= O tubo de recolha esta bloqueado:

Limpe com diluente.

= Bocal bloqueado:

Limpe o bocal.

= Filtro blogueado:

Limpe com diluente

= O botédo de controlo necessita de ajuste:

Ajuste-o.

11.2 A atomizagdo néo é boa

= O ajuste do volume néo esté correto:
Ajuste-o.

= Atinta estd demasiado espessa:
Verifique a viscosidade da tinta.

11.3  Pintura em excesso

= A pistola de pulveriza¢@o ndo esta limpa ou néo esta lubrificada, fazendo com que o
pistao fique encravado no cilindro:

Desmonte a pistola de pulverizagdo e limpe com diluente.

= Tinta em excesso:

Ajuste o volume no sentido dos ponteiros do relégio para reduzir a pulverizagdo. (Duas

camadas finas séo preferiveis a uma camada espessa.)

= Viscosidade demasiado baixa:

Verifique a viscosidade.

11.4  Motor mais ruidoso do que o habitual

= Pistola de pulverizagdo por limpar, ou néo lubrificada, fazendo com que o pistéo fique
encravado no cilindro:

Desmonte a pistola de pulverizacdo e limpe com diluente.

11.5 Sem Pulverizacdo, sem som
= Na&o ha eletricidade:
Verifigue a fonte de alimentacgéo.

Copyright © 2024 VARO Pagina |10 WWW.varo.com



POWER POWX351 PT

11.6 O som de funcionamento néo esta correto

= Fraco ajuste de saida:

Reajuste.

= Se tinta suficiente no contentor provocando a sucgéo do ar:

Reabasteca com tinta.

= Na&o dilui adequadamente ou nédo passa completamente o tubo de recolha:
Verifique o tubo de recolha e o nivel de viscosidade.

11.7  Nebulizagdo excessiva “Casca de Laranja”

= Solvente utilizado € incorreto:

Utilize o solvente adequado.

= Pistola de pulverizacdo demasiado afastado da superficie:
Sustenha a pistola de pulverizagdo mais perto da superficie.

= Tinta demasiado espessa:

Dilua a tinta.

12 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentag¢ées legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigcdo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagédo inadequada também néo estdo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

= As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificacdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nédo é restritiva.

= Nunca a aceitacéo de reivindica¢des de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicag@o onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢éo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).
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13 MEIO-AMBIENTE
n=__, Se asuamaquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagéo prolongada,

N A ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
}v‘ segura.

,‘@‘ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
[ Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminacéo.

EDECLARAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. = Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacgéo do aparelho: Pistola De Pulverizagdo 130W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX351

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragao néo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

=

RN

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
04/04/2024, Lier - Belgium
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POWX351

SPROYTEPISTOL TIL MALING 130W

POWXS351

NO

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukerhandboken og
& generelle sikkerhetsinstrukser ngye fgr maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Motorhus
Utmatingskontroll

Handtak
PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

5. Malingsbeholder
6. Kurvdyse

7. Viskositetskopp
8. Dyseklemme

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

1
1
2.
3. Avtrekker
4
2

>

1 stk. handbok
1 stk. rengjgringspinne
1 stk. viskositetskopp

forhandleren.

@

3 SYMBOLFORKLARING

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

1 stk. reservedyse (0,8 mm)
2 stk. ventiler
Dyseklemme

Hvis du oppdager manglende eller skadde deler ma du ta kontakt med

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

verktgyet.

Indikerer risiko
personskader eller skader pa

Les manualen far bruk.

vesentligste,

direktivene.

| overensstemmelse med de

sikkerhetsstandardene

Bruk pustebeskyttelse ved
stgvutvikling.

Wa
me

pabudt.

Bruk av gyebeskyttelse

Bruk hansker

1%

©!

husholdningsavfall.

Elektriske produkter skal ikke
kastes sammen
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4 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner mé& leses. Hvis du ikke falger
sikkerhetsreglene kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra
stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

4.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktagyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

4.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stramforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

4.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du bezerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

4.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

45 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

5 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

=  SPR@YT ALDRI MOT PERSONER - Sikt ALDRI dysen mot mennesker eller dyr. Spruten
ma aldri komme i direkte kontakt med huden.

= FLAMMEPUNKT - Denne sprgytepistolen ma ikke brukes til & sprgyte brennbar maling
eller lgsemidler med et flammepunkt under 32 °C.

= VENTILASJON - Sgrg alltid for at arbeidsomradet har tilstrekkelig med ventilasjon under
spraytingen.

= KURVDYSE - Ha alltid kurvdysen pa under bruk.

= TA OMGIVELSENE | BETRAKTNING - Bruk ikke spraytepistoler hvis det er fare for brann
eller eksplosjon.

= V/ER OPPMERKSOM PA FARER - Vzer oppmerksom pé alle farer i forbindelse med
stoffet som sprgytes, og ta hensyn til merkingen pa beholderen eller informasjonen fra
produsenten.

= |IKKE SPR@YT - Ikke sprayt noe stoff du ikke kjenner virkningen av.

= BRUK VERNEBRILLER - Bruk egnede vernebriller for & holde skadelige damper eller
dunster vekk fra gynene.

= BRUK MASKE - Bruk aldri spraytepistolen uten ansiktsmaske.

= BESKYTT HORSELEN - Bruk hgrselsvern hvis stgynivaet overstiger 85 dB(A).

= VEDLIKEHOLD VERKT@YET - Hold spraytepistolen, malingsbeholderen og dysene rene.
ikke rengjgr med brennbare veesker med et flammepunkt under 32 °C. Kontroller
strgmledningen med jevne mellomrom. Hvis denne er skadet, ma du fa den byttet ut av en
kvalifisert person.

= APEN ILD - Sprgyt aldri i naerheten av &pen ild eller en pilotflamme.

= ROYKING - Rayking er forbudt under sprayting.

Copyright © 2024 VARO Side |5 WWW.varo.com



®

EQWER POWX351 NO

=  FORTYNNING - Les alltid malingsprodusentens anbefalinger eller instrukser far du bruker
maling eller andre materialer.

= KOPLE FRA STROMNETTET - Kople alltid fra stramnettet for du fyller malingsbeholderen
eller rengjar sproytepistolen.

= SLA AV NAR DU IKKE SPR@YTER - Unngd & kjare enheten over lengre tid med
strgmningsregulatoren stengt.

Vi patar oss intet ansvar for skader som skyldes bruk av uegnede stoffer
eller maling som ikke er fortynnet pa riktig mate, eller for helseskader som
oppstar pa grunn av utilstrekkelig ventilasjon.

5.1 Sproaytepistolen ma straks slas av ved:

= Brudd i stgpsel, stremledning eller skader pa stremleder.
= Defekt bryter.

= Rayk eller lukt av svidd isolasjon.

6 BRUKSANVISNING
6.1 Klargjering (Fig. B)

A Bruk ikke strukturert vegmaling eller lakk da dette vil blokkere dysen.

For & oppna best mulig resultat er det viktig at du klargjer overflaten som skal sprgytes og at
du fortynner malingen til riktig seighet fgr du tar i bruk sproytepistolen. Pase alltid at
overflatene som skal behandles er fri for stgv, skitt og fett. Omradene som ikke skal spraytes
bgr maskeres med en maskeringstape av god kvalitet. Malingen eller vaesken som skal
sproytes pa ber veere grundig blandet og fri for klumper eller andre partikler. Mange stoffer
kan sproytes med denne sprgytepistolen, men se alltid produsentens anbefalinger for du
kjgper malingen.

6.2 Fortynning

ﬁ Husk alltid & koble enheten fra stramnettet far du fyller malingsbeholderen
med sprgytematerialet.

De fleste typer maling leveres klare for pafgring med kost og ma tynnes ut far de egner seg il
sproyting. Felg produsentens rad om fortynning av malingen nar du skal bruke spregytepistol.
Viskositetskoppen vil hjelpe deg a fastsette den riktige seigheten til malingen som skal brukes.
For & fastsette den riktige seigheten fyller du koppen helt opp med maling. Mal hvor lang tid
det tar for alt innholdet renner tilbake i boksen.

Tabellen nedenfor viser anbefalte tider for ulike typer materialer.

Plast- og lateksmaling 44 - 28 sekunder
Vannbasert maling 20 - 25 sekunder
Primere 24 - 28 sekunder
Lakk 25 - 35 sekunder
Oljebasert maling 18 - 22 sekunder
Emaljelakk 18 - 22 sekunder
Aluminiumsmaling 22 - 25 sekunder
Understellsbeskyttelse 25 - 35 sekunder
Trelakk 28 - 35 sekunder
Treimpregneringsmidler Krever ingen fortynning
Trebeis Krever ingen fortynning
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Hvis det tar lengre tid enn anbefalt & temme malingen, kreves ytterligere fortynning. Bland inn
en liten mengde passende tynner og bruk viskositetstesten til rett seighet oppnas. Noen
sprogytbare stoffer inneholder partikler og klumper. Disse materialene ber siles bort for
malingsbeholderen fylles.

6.3 Justering av pafgrt mengde

Etterfyll beholderen nar den er nesten tom.

Hvis sprayteresultatet ikke er slik du ensker for du etterfyller (ujevnt / ikke bra...), ma du
etterjustere ved a dreie utmatingskontrollen til en passende stilling.

6.4 Sprayting (Fig. C)

Fyll malingsbeholderen med riktig uttynnet og silt maling. Koble sprgytepistolen til stramnettet.
Rett sproytepistolen mot noe skrapmateriale og trykk pa avtrekkeren til det kommer maling
giennom dysen. Juster utmatingskontrollen (2) til du oppnar @nsket mengde. Vri
utmatingskontrollen med klokken (B) for & redusere gjennomstrgmningen og mot klokken (A)
for a gke gjennomstremningen. Justering av utmatingskontrollen vil pavirke spreytemensteret.
Et darlig spregytemonster vil konsentrere malingen i midten av sproytefeltet og gi et ujevnt
resultat. Et godt sprgytemgnster vil gi en jevn fordeling av malingen.

6.5 Sprayteteknikker (Fig. D)

For & oppna best mulig resultat bgr du holde spraytepistolen vannrett og parallelt med
overflaten hele tiden. Hold dysen 25-30 cm fra overflaten og spray jevnt fra side til side eller
opp og ned. Du ma ikke holde sproytepistolen i en vinkel, da dette vil fare til at malingen
renner pa overflaten. Bruk jevne bevegelser. Nar du skal sprayte store flater ber du forsgke a
velge et kryssmeanster slik det vises nedenfor.

(Fig. E)

Du ma aldri starte eller stoppe sproytepistolen mens den er rettet mot overflaten som skal
behandles. Styr spraytepistolen med jevn hastighet. Raske bevegelser vil etterlate seg et tynt
lag og langsomme bevegelser vil etterlate seg et tykt lag. Pafer ett lag om gangen.

Hvis det skal pafares flere lag, ma du ta hensyn til tarketiden som produsenten anbefaler fgr
neste lag paferes. Nar du skal spreyte sma flater bgr du sette utmatingskontrollen pa en lav
verdi. Pa denne maten vil du unngé & bruke for mye maling. Hvis det er mulig, bor du unnga a
stoppe og starte nar du spragytemaler et objekt. Dette kan fere til at det pafares for lite eller for
mye maling. Spreytepistolen bar ikke tippes mer enn 45°.

7 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD (FIG. G)

Husk alltid & koble fra strammen far du rengjar spragytepistolen eller
malingsbeholderen.

Det er viktig at sprogytepistolen rengjgres grundig etter hver gang den brukes. Hvis dette ikke
gjeres, vil det som regel fore til blokkeringer og funksjonssvikt neste gang den skal brukes.
Garantien dekker ikke rengjering av en sprgytepistol som ikke er tilstrekkelig rengjort av
brukeren.

7.1 Faglgende ma gjares etter hver gang sprgytepistolen brukes:

= Tgm eventuelle rester fra beholderen.

= Rengjgr beholderen grundig med tynneren som ble brukt.

= Tem litt tynner i beholderen, og spreyt gjennom sprgytepistolen helt til det bare kommer
tynner ut av dysen.

= Rengjgr malingsrgret og filteret med tynner.

= Rengjer kurven og dysen og fiern eventuelle rester.

= Snu spraytepistolen opp ned og pafer noen dréper lett olje i de to apningene (F). Dette vil
smgre stemplet og sylinderen.
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Hvis sproytepistolen skulle kreve ytterligere innvendig rengjering, kan det bli ngdvendig a
demontere den. | s& fall ber du gjere fglgende:

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten.

Ta av malingsbeholderen, malingsraret og filteret.

Skru ut de 4 skruene (G).

Ta av pumpen.

Ta ut dysen (H), ventilen (J), stemplet (K) og fjeeren (L).

Rengjar sylinderen (M) og alle deler grundig med lgsemiddel.

Pafgr noen draper lett smgreolje pa stemplet, fjzeren og sylinderen.

Sett sammen sprgytepistolen igjen.

8 VEDLIKEHOLD

Pase at maskinen ikke er strgamfgrende nar du utfgrer vedlikeholdsarbeid
pa motoren.

Vare maskiner er beregnet pa & fungere over lengre tid med et minimum av vedlikehold.
Langvarig og effektiv bruk avhenger av riktig vedlikehold og regelmessig rengjering.

8.1 Rengjering

Hold lufteribbene pa maskinen rene for & hindre overoppheting av motoren. Rengjer
maskinhuset regelmessig med en myk klut, helst etter hver gang maskinen brukes. Hold
lufteribbene fri for stev og skitt. Hvis skitten ikke gar av, bgr du bruke en klut fuktet med
sapevann. Bruk aldri Izsemidler som f.eks. bensin, alkohol, salmiakk osv. Disse lgsemidlene
kan skade plastdelene.

8.2 Smagaring
Maskinen krever ingen ekstra smgring.

9 TEKNISKE DATA

Merkeeffekt 130 W
Merkespenning 220-240 V
Merkefrekvens 50 Hz
Dysediameter 0,8 mm
Flythastighet 320 g/min
Maks. viskositet 60 din/sek
Kabellengde 2m
Tankkapasitet 0,81
Justerbar malingflytkontroll Ja
Lateksmaling Ja
Spreoytemgnstre 1

Rundt sprgytemgnster Ja

Mykt handtak Ja
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10 ST@Y

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 91 dB(A)
Lydeffektniva LwA 102 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
11 FEILS@KING

11.1  Motoren gar, men pistolen sprgyter ikke eller sprgyter uregelmessig
= Slitt virvelhode:

Skift virvelhode.

= Malingsrgr ikke i riktig posisjon:
Juster malingsrgret pa nytt.

= Blokkert malingsrar:

Rengjgr med tynner.

= Blokkert dyse:

Rengjer dysen.

= Blokkert filter:

Rengjar med tynner.

= Kontrollbryter ma justeres:

= Juster.

11.2  Forstavingen er ikke god
= Volumjusteringen er ikke riktig:
Juster.

= Malingen for tykk:

Sjekk malingens seighet.

11.3  Det kommer for mye maling

= Sproytepistolen er ikke ren eller er ikke smurt, noe som gjgr at stemplet sitter fast i
sylinderen:

Demonter spraytepistolen og rengjer med tynner.

=  For mye maling:

Justér volumet med klokken for & redusere sprgytet mengde. To tynne lag er bedre enn ett

tykt.

= For lite seighet:

Kontroller seigheten.

11.4  Mer motorstgy enn normalt

= Sproytepistolen er ikke ren eller er ikke smurt, noe som gjgr at stemplet sitter fast i
sylinderen:

Demonter spraytepistolen og rengjer med tynner.

11.5 Ingen sprayting, ingen lyd
= Ingen strgm:
Kontroller stremtilfgrselen.

11.6  Uvanlig lyd under bruk

= Feil utmatingsjustering:

Juster pa nytt.

= Ikke nok maling i beholderen, noe som gjer at det suges inn luft:
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Fyll pa maling.

= Malingen fortynnes ikke riktig eller gar ikke helt gjennom malingsraret:

Sjekk malingsreret og viskositetsnivaet.

11.7  For tynn take (appelsinhud)

= Feil lIzsemiddel brukes:

Bruk riktig lgsemiddel.

= Sprgytepistolen for langt fra overflaten:
Hold spraytepistolen neermere objektet.

= Malingen for tykk:

Tynn ut malingen.

12 GARANTI

= Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, vanlige slitasjefeil p& deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa

tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell

eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar

det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,

kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand

(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

13 MILJD
e’ Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W- ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den p& en miljgmessig forsvarlig mate.
.‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
I Iokale myndigheter eller forhandler om rad angdende tamming og resirkulering.
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ESAI\&VARSERKL/ERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

produktbetegnelse: Spraytepistol Til Maling 130W
merke: POWERplus
modell: POWX351

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-direktiver/forskriftene (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN60745-1 : 2009
EN50580 : 2012
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

¢

/‘/ e -\. \

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
04/04/2024, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Side |11 WWW.varo.com



®

POWER POWX351 DA
1 BESKRIVELSE (FIG. A) .ot 3
2 MEDF@LGENDE INDHOLD ......ccoviiiiiiiiiiieeeee e 3
3 SYMBOLER... .o 3
4 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER ........cccvvviiiiiiiiiinen. 4
4.1 ATDEJASOMIAUE. ... eciiivieiicieeie ettt ettt ettt e e re et et esteeteesbeenaesre e 4
4.2 Elektrisk sikKerhed ... 4
4.3 Personlig SIKKErNed ........c.c..oiiiiiiiii e 4
4.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerkt@jer ..........ccccoceeeveriiiiennnnne. 5
4.5 SEIVICE ..ttt 5
5 EKSTRA SIKKERHEDSREGLER .......ccooiiiie 5
51 Sluk sprgjtepistolen omgéende i tilfeelde afi.........ccoviiviiiciniine 6
6 BETJENINGSVEJILEDNING ... 6
6.1 KIQrg@ring (Fig. B).ueeo ittt 6
6.2 FOTTYNAING .o 6
6.3 Justering af udgangSMEENGAEN ......cocuiiiiiiiiiiii et 7
6.4 SPIAJNING (FIg. C)ureieiiiiieiiiie ittt 7
6.5 SprajtetekNiKKer (Fig. D) ..o 7
7 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE (FIG. G) ....cevvvveeviiiiiene. 8
7.1 De fglgende handlinger skal udfgres umiddelbart efter hver brug. .........c........... 8
8 VEDLIGEHOLDELSE .......ooiiiiiiiiiiiiiiiiiieieieiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeeeeseseeenenenes 8
8.1 (R el T £ oo R OUPRP 8
8.2 110171 ] 4T TR T P PP TP PP UP R PPPPPPUPPRO 8
9 TEKNISKE DA T A ..ottt eeeeeseeeeenenes 9
10 ST DT e 9
11 FEILFINDING ... s 10
111 Motoren summer, men pistolen sprgijter ujeevnt eller slet ikke............ccccceeene 10
11.2 Forstavningen er ikke god ... 10
11.3 For meget Maling ........cccoviiiiiiiiiii 10
114 Motoren stgjer mere end NOrMalt..........cooiiiiiiiiiiiiii e 10
115 Ingen sprajtning 0g iNgen 1Yd ........cccoiiiiiiiiii s 10

Copyright © 2024 VARO Side | 1 WWW.varo.com



POWER POWX351 DA
11.6 Arbejdsstgjen lyder Maerkeligt.........ocuviiiiiiiiiiiie e 10
11.7 Overdreven tAgEAANNEISE .....c.ccviveieiiee st ae e e e 10
12 GARANTI ...t e e 11
13 MILJ@ ...t 11
14 KONFORMITETSERKLAERING.........ccccviiiiiieeeieiiiiee e 12

Copyright © 2024 VARO Side | 2 WWW.varo.com



®

PQWER POWX351 DA
MALERSPR@JTEPISTOL 130W
POWX351

[ ] ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Motorhus 5. Malebeholder
Reguleringsknap for sprgjtemeaengde 6. Dyse til sprajtekurv
Start/stop 7. Viskositetsbaeger
Handtag 8. Dyseskruvenggle

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

& ADVARSEL! Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med

plastikposer! Risiko for kveelning!

1 x vejledning 1 x ekstra dyse (0,8 mm)
1 x rensestift Dyseskruvenggle
1 x viskositetsbaeger 2 x ventiler

0 Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er

beskadigede.

3 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerkigjet.

Lees vejledningen far brug.

@
| overensstemmelse med
grundlaeggende Bar andedraetsveern ved
sikkerhedsstandarder i de stgvdannelse.

europeeiske direktiver.

Brug af gjenveern pakraevet. Brug handsker
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S —
b;‘- Elektronik produkter mé ikke
Q@ bortskaffes som
husholdningsaffald.
| |

4 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

4.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktajer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

4.2 Elektrisk sikkerhed

& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

4.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
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Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktajet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

SPR@JT ALDRIG PA PERSONER - Ret aldrig dysen mod en anden person eller et dyr.
Lad aldrig sprajteveesken komme i direkte bergring med huden.
ANTZANDELSESTEMPERATUR - Denne sprgitepistol ma ikke anvendes til sprajtning af
breendbar maling eller oplgsningsmidler med en anteendelsestemperatur pa under 32 °C.
VENTILATION - Sgrg altid for at der er tilstraekkelig ventilation i det omrade, hvor der
sprajtes.

DYSEKURY - Hold altid dysekurven pé plads, mens der spraijtes.

TAG HENSYN TIL ARBEJDSOMGIVELSERNE - Brug ikke sprgijtepistolen i omrader med
risiko for brand eller eksplosion.

V/ER OPM/ERKSOM PA FARE - Vaer opmaerksom pd enhver risiko der kan veere
forbundet med det materiale der sprgijtes. Laes oplysningerne pa emballagen og
informationer fra fabrikanten.

SPR@JT IKKE — Undga at sprajte med ubekendt materiale.

BRUG @JENBESKYTTELSE - Brug altid passende gjenbeskyttelse for at beskytte gjnene
mod skadelige dampe.
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= BRUG MASKE - Brug aldrig en sprgijtepistol, hvis de ikke har en sikkerhedsmaske pa.

= BESKYT DERES @RER - Brug hgrevaern hvis lydtrykket overstiger 85 dB(A).

= VEDLIGEHOLD DERES VARKT@J - Hold Deres sprgjtepistol, malerbeholder og dyser
rene. Undga at rense dem med braendbare veesker der har en anteendelsestemperatur pa
under 32 °C. Kontroller ledningen regelmaessigt og fa den udskiftet af en fagkyndig
person, hvis den er beskadiget.

= ABEN ILD - Sprgijt aldrig i nserheden af aben ild eller anteendingsflamme.

= RYGNING - Ryg aldrig under sprgjtearbejdet.

= FORTYNDER - Lees altid malerfabrikantens forslag eller anvisninger om fortynding, far
brug af maling eller andre materialer

=  SLA STR@MMEN FRA - SI& altid stremmen fra nar De fylder malebeholderen eller rengar
sprgjtepistolen.

= SLUK PISTOLEN NAR DEN IKKE ER | BRUG - Undga at lade pistolen kare i kortere eller
leengere tid mens reguleringsknappen for sprgjtemaengde er fuldsteendigt lukket.

ikke er egnede til sprgjtepistolen, eller maling der ikke er korrekt fortyndet,
eller nogen som helst helbredsskader, der er opstaet som resultat af

f Vi patager os intet ansvar for skader forarsaget af brug af materialer, der
utilstraekkelig ventilation.

5.1 Sluk sprgjtepistolen omgaende i tilfeelde af:

= Uregelmeessigheder i stikket til den stramfgrende ledning, og den streamfgrende ledning
selv, eller beskadigelse af den stramfgrende ledning.

= Defekt afbryder.

= Rgg eller lugt af braendt isolationsmateriale.

6 BETJENINGSVEJLEDNING
6.1 Klarggring (Fig. B)

A Brug ikke strukturmaling til veegge eller deekfarve, da dette vil blokere
dysen.

For at opna de bedste resultater er det vigtigt, at De klargar den overflade der skal spraijtes,
og fortynder malingen til den har den rette viskositet, far De anvender sprgijtepistolen. Sgrg
altid for at den overflade der skal sprgjtes er fri for stav, snavs og fedt. Sgrg for at afdeekke de
omréader, der ikke skal sprgjtes, med en god afdaekningstape. Malingen, der skal sprgijtes, skal
veere fuldsteendigt blandet, og veere fri for klumper og andre partikler. Deres sprgijtepistol kan
anvendes til mange forskellige flydende masser, men undersgg altid fabrikantens
anbefalinger, fgr De kgber maling.

6.2 Fortynding

Husk altid at afbryde stramforbindelsen far De fylder malebeholderen med
det materiale, der skal sprgjtes.

De fleste malinger leveres Klar til pastrygning med pensel, og skal derfor fortyndes fer de er
egnede til sprejtning. Fglg fabrikantens anvisninger til fortynding af maling, der skal pafares
ved brug af sprgjtepistol. Viskositetsbaegeret kan veaere en hjeelp til at afggre om malingen har
den rette viskositet. For at male viskositeten skal De fylde baegeret til randen med maling. Tag
tid pa hvor lang tid det tager for al malingen at lgbe tilbage i dasen.
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Tabellen herunder viser den anbefalede tid for forskellige typer materialer.

Plastik-/ latexmaling 24-28 sekunder
Vandbaseret maling 20-25 sekunder
Grundmaling 24-25 sekunder
Fernis 25-35 sekunder
Oliebaseret maling 18-22 sekunder
Lak/ emaljer 18-22 sekunder
Aluminiummaling 22-25 sekunder
Grunder til biler 25-35 sekunder
Grunder til tree 28- 35 sekunder
Traeimpraegnering Ingen fortynding pakraevet
Traebejdsning Ingen fortynding pakraevet

Hvis det tager malingen lzengere end den anbefalede tid at lgbe tilbage i dasen, skal den
fortyndes yderligere. Bland en lille maengde med den passende fortynder og brug
viskositetsprgven, indtil den rette viskositet er opndet. Nogle materialer, der er egnede til
sprgjtning, indeholder partikler og klumper. Disse materialer skal filtreres, far de fyldes pa
malebeholderen.

6.3 Justering af udgangsmaengden

Fyld beholderen nar den er naesten tom.

Hvis sprajteeffekten ikke er tilfredsstillende far pafyldningen (sprutten, forstavning ikke god...)
skal sprgjtehovedet justeres ved at dreje udgangskontrolknappen i den gnskede position.

6.4 Sprgjtning (Fig. C)

Fyld malerbeholderen med den korrekt fortyndede og filtrerede maling. Seet sprajtepistolens
strgmforsyning til. Ret sprgijtepistolen mod et stykke restmateriale, og tryk pa startknappen
indtil malingen begynder at sprgijte ud. Juster sprgjtemeengden (2) indtil stralen far den
gnskede fylde. Drej reguleringsknappen for sprgjtemaengde med uret (B) for at reducere
maengden og mod uret (A) for at gge maengden af maling. Indstillingen af spragjtemaengden
har indflydelse pa sprgjtemansteret. | et darligt sprejtemgnster er malingen koncentreret i
midten af stralen, og det feerdige resultat er skjoldet. | et godt sprgjtemanster er malingen
jeevnt fordelt i hele mgnstret.

6.5 Sprgjteteknikker (Fig. D)

For at opna de bedste resultater, skal De holde sprgjtepistolen ret og parallel t med overfladen
hele tiden. Hold dysen 25- 30 cm fra overfladen og sprgijt jeevnt fra side til side og op og ned.
Spregijt ikke fra en skra vinkel, da dette vil fa malingen til at Igbe pa overfladen. Brug blgde og
jeevne beveegelser. Nar der sprajtes stgrre omrader, anbefales det at arbejde pa kryds og
tvaers som vist pa tegningen.

(Fig. E)

Start og stop aldrig sprgjtepistolen mens De retter den mod den overflade, der skal sprgjtes.
Bevaeg sprgijtepistolen i et jeevnt kontrolleret tempo. Hurtige beveegelser vil give et tyndt lag
maling, mens langsomme bevaegelser vil give et tykt lag maling. Pafer et lag maling ad
gangen. Hvis det er ngdvendigt med endnu et lag, skal De veere opmaerksom pa fabrikantens
anbefalede tarretid, fer De pafgrer det andet lag maling.

Nar der sprgjtes sma omrader, skal sprajtemaengden holdes pa en lav indstilling. Pa denne
made undgar De at bruge for meget maling og undgar saledes oversprgijtning.

Undga sa vidt muligt at starte og stoppe sprgjtningen mens De sprgjter pa den genstand der
skal males. Dette kan resultere i at der sprgijtes for meget eller for lidt maling p& genstanden.
Vip ikke sprgjtepistolen mere end 45°.
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7 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE (FIG. G)

Husk altid at sla streammen fra fgr sprgjtepistolen og malebeholderen
renggres.

Det er vigtigt at sprajtepistolen bliver rengjort grundigt, hver gang den har veeret brugt. Sker
det ikke, vil det naesten med sikkerhed resultere i tilstopning, sa den ikke virker naeste gang
De gnsker at bruge den! Garantien daekker ikke renggring af en sprgjtepistol der ikke har
veeret ordentligt rengjort af brugeren.

7.1 De fglgende handlinger skal udfgres umiddelbart efter hver brug.

= Tgm beholderen for alt overskydende materiale.

= Renggr beholderen grundigt med den anvendte fortynder.

= Heeld fortynder i beholderen, og sprgjt grundigt, indtil der kun kommer ren fortynder ud af
dysen.

= Renggr raret til opsugningen af maling og filteret grundigt med fortynder.

= Renggr kurven og dysen og fiern eventuel overskydende maling og andre urenheder.

= Vend sprgijtepistolen pa hovedet, og dryp nogle fa dréber let olie i de to huller (F). Olien
smgrer stemplet og cylinderen.

Hvis Deres sprgjtepistol skulle kreeve ekstra indvendig renggring kan det veere ngdvendigt at

skille den ad. Hvis dette er tilfeeldet skal De fglgende vejledningen herunder

Fjern stikket fra stramforsyningen

Fjern malerbeholderen, opsugningsrgret og filteret.

Skru de 4 skruer ud (G).

Tag den samlede pumpe af.

Afmonter dyse(H), ventil(J), stempel(K), og fieder(L).

Rens cylinderen (M) og alle dele grundigt med et oplgsningsmiddel.

Dryp nogle fa draber let smgreolie pa stempel, fieder og cylinder.

Saml sprgjtepistolen igen.

8 VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stramforsyningen til redskabet nar der foretages
vedligeholdsesaktiviteter p& motoren.

Vores maskiner er fremstillet til at kunne anvendes i lang tid med et minimum af
vedligeholdelse. En fortsat tilfredsstillende funktion afhaenger af god behandling af maskinen
og regelmaessig renggaring,

8.1 Rengaring

Hold maskinens ventilations&bninger rene, for at forebygge at motoren overophedes.
Renggr maskinhuset regelmaessigt med en blgd klud, helst lige sprgjtepistolen har veeret
anvendt. Hold ventilationsabningerne fri for stgv og urenheder. Hvis urenhederne ikke kan
fiernes med en tar klud, kan De anvende en blgd klud med seebevand. Brug aldrig
oplgsningsmidler som petroleum, alkohol, ammoniakvand el. lign. da disse oplgsningsmidler
kan beskadige plastikdelene.

8.2 Smagaring
Maskinen kraever ingen yderligere smgring.
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9 TEKNISKE DATA:
Meerkeeffekt
Meerkespeending
Meerkefrekvens
Dysediameter
Flowhastighed
Maks. viskositet
Kabelleengde
Tankkapacitet
Justerbar regulator til malingflow
Latexmaling
Sprgjtemgnstre
Rundt sprgjtemgnster
Bladt greb

10 ST@J

POWX351

130 W
220-240 V
50 Hz

0,8 mm
320 g/min.
60 din/sek.
2m

0,81

Ja

Ja

1

Ja

Ja

DA

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

91 dB(A)
102 dB(A)

A BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

11,7 m/s?

K =1,5m/s?
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11 FEJLFINDING

11.1  Motoren summer, men pistolen sprgijter ujeevnt eller slet ikke
= Slidt svirvelhoved:

Skift svirvelhovedet ud.

= Opsugningsrgret sidder ikke i den rette position:
Seet opsugningsraret pa plads.

= Tilstoppet opsugningsrar:

Renggr med fortynder.

= Tilstoppet dyse:

Rengger dysen.

= Tilstoppet filter:

Rens med fortynder.

= Reguleringsknap treenger til justering:

Justér reguleringsknappen.

11.2  Forstevningen er ikke god

= Maengdereguleringen er ikke korrekt:
Justér maengdereguleringen.

= Malingen er for tyk:

Undersgg malingens viskositet.

11.3  For meget maling

= Sprojtepistolen er ikke ren, eller ikke smurt, med det resultat at stemplet sidder fast i
cylinderen:

Skil sprajtepistolen ad og rens med fortynder.

= For meget maling:

Justér maengden ved at dreje mod hgijre for at reducere sprgjtemaengden. (To tynde lag er

bedre end et tykt lag.)

= Viskositeten er for lille:

Undersgg viskositeten.

11.4 Motoren stgjer mere end normalt

= Sprojtepistolen er ikke ren, eller ikke smurt, med det resultat at stemplet sidder fast i
cylinderen:

Skil sprajtepistolen ad og rens med fortynder.

11.5 Ingen sprgjtning og ingen lyd
= Ingen elektricitet:
Undersgg stramforsyningen.

11.6  Arbejdsstgjen lyder meerkeligt

= Darlig indstilling af sprajtemaengden:

Indstil igen.

= |kke nok maling i beholderen, hvilket resulterer i at der suges luft ind:

Fyld beholderen op igen.

= Malingen er ikke korrekt fortyndet, eller kommer ikke helt igennem opsugningsraret:
Undersgg opsugningsraret og viskositetsniveauet.

11.7  Overdreven tdgedannelse

= Der er brugt forkert fortynder:

Brug den rette fortynder.

= Sprgjtepistolen holdes for langt fra overfladen:

Hold sprajtepistolen teettere p& genstanden der skal sprajtes.
= Malingen er for tyk:
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Fortynd malingen.

12

GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-vaerktgjer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt veeske, overdreven
staveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

MILJD

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.
Affald produceret af de elektriske maskiner m& ikke behandles som normalt
husaffald. Segrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& rddgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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14 KONFORMITETSERKLZARING

C€ oo

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed som eneansvarlig, at

Apparatbeskrivelse: Malersprgjtepistol 130W
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWX351

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

T

\, )

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
04/04/2024, Lier - Belgium
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FARGSPRUTA 130W
POWX351

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allménna

% sakerhetsanvisningarna noggrant innan du bdérjar anvédnda apparaten. Det
géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg éverlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Motorhus 5. Fargbehallare

Fargflodesreglage 6. Korgmunstycke
7. Viskositetsbagare

Handtag 8.  Munstycksnyckel

1
1
2.
3. Avtryckare
4.
2 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING! Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x bruksanvisning

1x rengoringsnal

1x viskositetsbagare

1x reservmunstycke (0,8 mm)
2x ventiler

Munstycksnyckel

[ |
0 Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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3 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Studera manualen fore
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Uppfyller tillampliga i . .
sakerhetsstandarder | Bar andnmgsskydd vid
dammbildning.

europeiska direktiv.

Obligatorisk"t att bara Bar handskar
skyddsglasdgon.

X

Elektriska produkter far inte
d slangas med hushallsavfallet.

©

4 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sékerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdldsa) elektriska verktyg.

4.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

4.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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4.3

4.4

4.5

Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sakerhet
Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.
Undvik att verktyget satts igdng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
Avlégsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.
Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1at reparera det
innan det ater anvands. Ma&nga olyckor orsakas av daligt underhalina elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att bemaéstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstémmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal &n de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.

Service
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= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.

5 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

= SPRUTA ALDRIG MOT PERSONER - Rikta aldrig munstycket mot personer eller djur. L&t
aldrig stralen komma i direkt kontakt med huden.

= FLAMPUNKT - Denna sprutpistol far inte anvandas for att spruta antandbara farger och
lI6sningsmedel med en flampunkt som ar lagre éan 32 °C.

= VENTILATION - Se alltid till att ventilationen &r tillracklig inom det arbetsomrade dar
sprutning sker.

= KORGMUNSTYCKE - Korgmunstycket maste alltid vara pasatt vid anvandning.

=  TAHANSYN TILL ARBETSOMGIVNINGEN - Anvénd inte sprutpistolen dar det féreligger
brand- eller explosionsrisk.

= UNDVIK ALLA RISKER - Undvik alla risker med de material som sprutas och beakta
anvisningarna pa férpackningen och den information som tillverkaren ger.

= SPRUTA INTE - Spruta inte nagot material som du inte kanner till riskerna med.

= ANVAND OGONSKYDD - Anvénd alltid Iampligt 6gonskydd for att halla farliga gaser och
fargdimma borta fran 6gonen.

= ANVAND ANSIKTSSKYDD - Anvand alltid ansiktsskydd i samband med sprayning.

= SKYDDA ORONEN - Anvand hérselskydd om bullernivan éverstiger 85 dB(A).

= UNDERHALL VERKTYGEN - Hall sprutpistol, fargbeh&llare och munstycken rena. Rengér
inte med antandbara véatskor med en flampunkt lagre an 32° C. Kontrollera natsladden
regelbundet och &t kompetent person byta ut den vid skada.

= OPPEN ELD - Sprutmala aldrig nara 6ppen eld eller nara ndgon apparat med tandlaga.

= ROKNING - Rk aldrig medan du sprutmaélar.

=  FORTUNNING - Las alltid fargtillverkarens rekommendationer eller anvisningar for
fortunning av farg eller andra material.

= STANG AV STROMMEN - Dra alltid stickkontakten ur eluttaget vid pafylining av
fargbehallaren och rengéring av sprutpistolen.

=  STANG AV APPARATEN NAR DEN INTE ANVANDS - LAt inte apparaten g4 med
fargmatningsreglaget helt stangt under en langre tid.

Vi pétar oss inget ansvar for skador som uppstatt genom anvandning av
olampliga material, eller av farger som inte har fértunnats korrekt, och inte
heller for halsorisker orsakade av bristande ventilation.

1 Sprutpistolen ska omedelbart stdngas av om:
Glappkontakt i stickkontakt eller natkabel eller natkabeln skadad.
Strombrytaren defekt.

ROk eller lukt av brénd isolering.

6 ANVANDNINGSANVISNINGAR
6.1 Forberedelser (Fig. B)

m = o=

Anvand inte texturerade vaggfarger eller belaggningar eftersom de
blockerar munstycket.

For att f& basta resultat ar det viktigt att férbehandla den yta som ska sprayas och fértunna
fargen till korrekt viskositet, innan sprutpistolen bdrjar anvéandas. Se alltid till att de ytor som
ska sprayas ar rena fran damm, smuts och fett. Kontrollera att du har maskerat de ytor som
inte ska sprayas med hogkvalitativ maskeringstejp. Den farg eller vatska som ska sprutas ska
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vara vél blandad och fri frdn klumpar eller andra partiklar. Sprutpistolen kan anvandas med
manga olika material, men kontrollera alltid tillverkarens rekommendationer innan du koper
farg.

6.2 Fortunning

Kom alltid ihdg att dra stickkontakten ur eluttaget innan fargbehallaren fylls
med det material som ska sprutas.

De flesta farger levereras fardiga for applicering med pensel och maste fortunnas innan de ar
lampliga for sprayning. Folj tillverkarens anvisningar om fértunning av fargen nar den anvands
med en sprutpistol. Viskositetshagaren hjalper dig att faststalla den réatta viskositeten pa den
farg som ska anvandas. For att faststalla den ratta viskositeten, fyll bagaren till bradden med
farg. Méat den tid det tar for bagaren att tommas i behallaren.

Tabellen nedan visar rekommenderade tider for olika typer av material:

Plast- & latexférg 24-28 sekunder
Vattenbaserad férg 20-25 sekunder
Grundférger 24-28 sekunder
Fernissor 25-35 sekunder
Oljebaserade farger 18-22 sekunder
Lackfarger 18-22 sekunder
Aluminiumfarger 22-25 sekunder
Bilunderredsmassa 25-35 sekunder
Tragrundlacker 28-35 sekunder
Trakonserveringsmedel Fortunning krévs ej
Tralasyrer Fortunning krévs ej

Om det tar langre tid an den rekommenderade tiden maste fargen foértunnas. Blanda i en liten
mangd med lampligt fértunningsmedel i taget och gor viskositetstestet igen tills den réatta
viskositeten uppnatts. Vissa spraybara material innehaller partiklar och klumpar. Dessa
material maste filtreras innan de fylls pa i fargbehallaren.

6.3 Justering av utmatningsméangden

Fargbehallaren bor fyllas pa innan den &r helt tom.

Om stralen fore pafyliningen inte & som den ska (spottar / dimman inte bra...) kan
fargmatningsreglaget behdva stéllas om.

6.4 Sprayning (Fig. C)

Fyll fargbehallaren med korrekt fortunnad och filtrerad farg. Anslut sprutpistolen till elnatet.
Rikta sprutpistolen mot ett stycke avfallsmaterial och tryck in avtryckaren tills fargen sprutar.
Reglera fargmatningen (2) tills erforderlig méangd farg sprayas. Vrid fargmatningsreglaget
medurs (B) for att minska flodet och moturs (A) for att 6ka flodet. Justering av
fargmatningsreglaget paverkar sprutmonstret. Ett daligt sprutménster koncentrerar fargen i
mitten och ger en flackig finish. Ett bra sprutmonster ger jamnt férdelad farg éver hela
monstret.

6.5 Spraytekniker (Fig. D)
For att f& basta resultat ska du féra sprutpistolen jamnt och parallellt med ytan hela tiden. Hall
munstycket 25 - 30 cm fran ytan och spruta med jamna rérelser fran sida till sida eller upp och
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ner. Spruta inte i vinkel eftersom detta medfor att fargen rinner pa ytan. Anvand lugna och
jdmna tag. Nér stora ytor ska sprayas kan du anvénda dig av ett korsmonster enligt bilden.
(Fig. E)

Starta eller stanna aldrig sprutpistolen nar den ar riktad mot den yta som ska sprutmalas. Se
till att sprutpistolen fors éver ytan med jamn hastighet. En hdg hastighet ger ett tunt lager och
I&g hastighet ger ett tjockt lager. Applicera ett lager i taget. Om ett ytterligare lager behovs
respektera tillverkarens rekommenderade torktid innan det andra lagret appliceras. Nar sma
ytor ska sprayas, stall fargmatningsreglaget i snalt lage.

Pa det séattet undviker du att anvanda for mycket farg och forhindrar att for mycket farg
appliceras. Undvik om mdjligt att stoppa och starta under sprutning av ett foremal. Detta kan
leda till att fér mycket eller for litet farg appliceras. Luta inte sprutpistolen mer an 45°.

7 RENGORING OCH UNDERHALL (FIG. G)

Kom ihag att alltid dra stickkontakten ur eluttaget innan sprutpistolen eller
fargbehallaren rengores.

Det ar viktigt att sprutpistolen rengdrs noggrant efter varje anvandning. Om den inte rengors
uppstar nastan oundvikligen stopp och apparaten fungerar inte vid nasta tillfalle! Garantin
tacker inte rengoéring av en sprutpistol som anvandaren inte har rengjort noggrant.

7.1 Foljande atgarder maste vidtas efter varje anvandning:

= Tom behallaren p& allt aterstdende material.

= Rengor behallaren grundligt med det fortunningsmedel som anvants.

= Hall lite fortunningsmedel i behallaren och spruta genom sprutpistolen tills endast ren
fértunning kommer ut frdn munstycket.

= Rengor noggrant fargupptagningsroret och filtret med fértunningsmedel.

= Rengor korgen och munstycket och avlagsna alla andra aterstaende fororeningar eller
farg.

= Vand sprutpistolen upp och ned och hall i n&gra droppar tunn olja i de tv& éppningarna
(F). Detta smorjer kolven och cylindern.

Om sprutpistolen behover rengoras extra inuti maste den demonteras. DA ska foljande

atgarder vidtas:

Dra stickkontakten ur eluttaget.

Ta bort fargbehallaren, fargupptagningsroret och filtret.

Skruva ur de 4 skruvarna (G).

Ta bort pumpanordningen.

Lossa munstycket (H), ventilen (J), kolven (K) och fjadern (L).

Rengdr noggrant cylindern (M) och alla delar med I8sningsmedel.

Tillsatt ngra droppar tunn smdrjolja pa kolven, fjadern och cylindern.

Satt ihop sprutpistolen igen.

8 UNDERHALL

Kontrollera att maskinen inte &r tillkopplad nar underhallsarbeten ska
utféras pa motorn.

Vara maskiner &r konstruerade for att géra tjanst under 1&ng tid med ett minimum av underhall.
For att maskinerna ska fungera tillfredsstéllande kravs omsorgsfull skétsel och regelbunden
rengoring.
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8.1 Rengoring

Apparatens ventilationsoppningar maste hallas rena for att undvika éverhettning.

Rengor regelbundet apparathéljet med en mjuk duk, helst efter varje anvandning. Hall
ventilationséppningarna fria fran damm och smuts. Om smutsen ar svar att avliagsna, anvand
en mjuk duk fuktad med tvalvatten. Anvand aldrig ldsningsmedel som bensin, sprit,
ammoniakldsning, etc. Dessa lésningsmedel kan forstora plastdelarna.

8.2 Smorjning
Apparaten kraver ingen extra smérjning.

9 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Markeffekt 130 W
Markspéanning 220-240 V
Markfrekvens 50 Hz
Diameter, fargmunstycke 0,8 mm
Flodeskapacitet 320 g/min
Max. viskositet 60 din/sek.
Sladdlangd 2m
Volym, fargbehallare 0,81
Fargflodesreglage Ja
Latexfarg Ja
Sprutmonster 1
Runt sprutménster Ja
Mjukt grepp Ja

10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 91 dB(A)
Ljudeffektniva LWA 102 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd néar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 11,7 m/s? K =1,5 m/s2

11 FELSOKNING

11.1  Motorn kan héras men sprayar inte eller sprayar oregelbundet
= Utslitet virvelhuvud:

Ersétt virvelhuvudet.

= Fargupptagningsroret inte i ratt lage:
Satt fargupptagningsroret i ratt lage.

= Féargupptagningsroret igensatt:

Rengdr med fértunningsmedel.

= |gensatt munstycke:

Rengér munstycket.

= Filtret igensatt:

Rengo6r med fortunningsmedel.

= Féargmatningsreglaget behover justeras:
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Justera.

11.2  Finfordelningen ar inte bra

= Fargflodesreglaget inte korrekt installt:
Justera.

= Fargen ar for tjock:

Kontrollera fargens viskositet.

11.3  For mycket farg

= Sprutpistolen ar inte ren eller smord, vilket medfor att kolven fastnar i cylindern:
Demontera sprutpistolen och rengér med fértunningsmedel.

= For mycket farg:

Reglera volymen medurs for att minska flodet. Tva tunna fargskikt ar battre an ett tjockt skikt.
= Viskositeten ar for 1ag:

Kontrollera viskositeten.

11.4  Motorljudet ar hégre an normalt
= Sprutpistolen ar inte ren eller inte smord, vilket medfor att kolven fastnar i cylindern:
Demontera sprutpistolen och rengér med fértunningsmedel.

11.5 Ingen sprayning, motorn hors ej
= Ingen elektricitet:
Kontrollera stromtillférseln.

11.6  Ljudet vid anvandning inte bra

= Felaktig fargmatningsinstéllning

Justera.

= Inte tillrackligt med farg i behallaren med féljd att luft sugs in:

Fyll pa farg.

= Otillracklig finfordelning eller ofullstdndig passage i fargupptagningsroret:
Kontrollera fargupptagningsroret och viskositetsnivan.

11.7  "Apelsinskal" - for tat dimbildning
= Felaktigt Idsningsmedel anvands:
Anvand rétt ldsningsmedel.

= Sprutpistolen halls for Iangt fran ytan:
Hall sprutpistolen narmare foremalet.

= Fargen ar for tjock:

Fortunna féargen.

12 GARANTI

= Produkten garanteras i verensstammelse med géallande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= VYtterligare information kan erhéllas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.
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= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star Klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt

rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

13 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljoméassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter fr inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om &tervinning.
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14 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C¢€ o

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
ensam ansvarig, forklarar att,

Produkt: Fargspruta 130W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX351

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

T

\, )

SN

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
04/04/2024, Lier - Belgium
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MAALIRUISKU 130W
POWX351

® VAROITUSOman turvallisuutesi takia lue tdmé kayttdohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myds tdma kayttdohje.

1 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Moottorikotelo 5. Maalisailio

2. Ruiskutusméaéran saato 6. Korisuutin

3. Liipaisinkytkin 7. Viskositeettimittari

4. Kahva 8. Suutinavain

2 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

= Tarkasta pakkauksen sisalto.

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisévaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1x kayttdohje 1x vaihtosuutin (0,8 mm)
1x puhdistustappi 2x venttiilia
1x sekoitusastia Suutinavain

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

3 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Soveltuvien EU-direktiivien

€ turvallisuusstandardien Kayté hengityssuojainta

polyavassa tyossa.

Kaytettava suojalaseja. Kayta aina suojalaseja.

Henkild- seka
laitevahinkovaara.
c mukainen.

»“ Sahkotuotteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

X

©
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4 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séhkotydkaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

4.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteits, kaasuja tai
polyd. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, ettéa lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkilgita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

4.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettéa verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat séahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdd sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentda séhkoiskun vaaraa.

4.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota saatttyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyné pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etts seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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4.5

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittdéd polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayté tydhon vain siinen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkeélaite, jota ei voi en&a kytke&
paalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&il6on. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistyméaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varaterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettédessa.

MUUT TURVAOHJEET

ALA KOSKAAN RUISKUTA IHMISIIN PAIN. Al4 koskaan suuntaa suutinta ihmisia tai
elaimia kohti. Suihku ei saa koskaan kohdistua suoraan iholle.

LEIMAHDUSPISTE - Tatéd maaliruiskua ei saa kayttaa palonarkojen maalien ja liuottimien
kanssa, joiden leimahduspiste on alle 32 °C.

TUULETUS - Huolehdi ruiskumaalattaessa aina tydskentelytilan riittavasta tuuletuksesta.
KORISUUTIN - Pida aina korisuutin paikallaan ruiskutuksen aikana.

TYOYMPARISTON VALITSEMINEN - Ala kéaytd maaliruiskua tiloissa, joissa on tulipalo-
tai rajahdysvaara.

VARO MAHDOLLISIA VAAROJA - Varo aineen ruiskuttamisen aiheuttamia vaaroja ja
katso pakkausten ohjeita ja valmistajan antamia tietoja.

ALA RUISKUTA - Al ruiskuta ainetta, jonka vaaroista et tiedé.

SUOJAA SILMAT - Kéyta aina asianmukaisia silméasuojaimia, etteivét vaaralliset sumut ja
hoyryt paése silmiin.

KAYTA HENGITYSSUOJAINTA - Ala koskaan kéyta mitaan maaliruiskua ilman
hengityssuojainta.

SUOJAA KORVAT - Kéyta kuulosuojaimia, jos &anenpaine ylittda 85 dB(A).

HUOLLA TYOKALUT - Pida maaliruisku, maalisailio ja suuttimet puhtaina. Ala kéyta
puhdistamiseen palonarkoja nesteitd, joiden leimahduspiste on alle 32 °C. Tarkasta
virtajohto sdanndllisesti ja jos se on vaurioitunut, anna patevéan henkilon vaihtaa se.
AVOTULI - Ala koskaan ruiskumaalaa avotulen tai laitteen sytytysliekin lahella.
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=  TUPAKOINTI - Ala koskaan tupakoi ruiskumaalatessasi.

= OHENTAMINEN - Lue aina maalinvalmistajan ohennussuositukset ja -ohjeet jo ennen
maalin tai muun aineen kayttda.

= KYTKE IRTI VERKKOVIRRASTA - Irrota maaliruisku aina verkkovirrasta, kun taytéat
maalisailiota tai puhdistat maaliruiskua.

= KYTKE VIRTA POIS, KUN ET RUISKUTA - Valtéa maaliruiskun kayttoa silloin, kun
virtausmaaran saadin on taysin kiinni.

Emme ota mitédan vastuuta sopimattomien aineiden tai vaarin ohennettujen
maalien kaytdn aiheuttamista vahingoista tai puutteellisen tuuletuksen
aiheuttamista terveysvaaroista.

5.1 Kytke maaliruiskun virta pois valittémasti jos:

= Virtapistokkeessa tai -johdossa esiintyy katkos tai virtajohto on vioittunut.
= Kytkin on viallinen.

= Havaitset palavasta eristeesté tulevaa savua tai hajua.

6 KAYTTO
6.1 Valmistelut (kuva B)

A Ala kayta kohokuviomaaleja tai pinnoitteita, koska ne saattavat tukkia
suuttimen.

Parhaan tuloksen saat valmistelemalla ruiskutettavan pinnan ja ohentamalla maalin oikeaan
viskositeettiin ennen maaliruiskun kayttoa. Varmista aina, ettei ruiskutettavilla pinnoilla ole
polya, likaa tai 6ljya. Varmista myos, etta olet peittanyt alueet, joita ei ruiskuteta kayttdmalla
hyvélaatuista maalarinteippid. Ruiskutettavan maalin tai nesteen taytyy olla hyvin sekoitettu,
eika siiné saa olla kokkareita tai muita hiukkasia. Monia aineita voidaan ruiskuttaa
maaliruiskulla, mutta tarkista aina valmistajan suositukset ennen maalin ostoa.

6.2 Ohentaminen

c Muista aina irrottaa maaliruisku verkkovirrasta, ennen kuin taytat
maalisailiodn ruiskutettavaa ainetta.

Useimmat maalit toimitetaan valmiina sivellinmaalaamista varten ja niita tarvitsee ohentaa
ennen kuin ne soveltuvat maaliruiskulla ruiskutettavaksi. Noudata valmistajan ohennusohjeita
ruiskumaalaukselle. Viskositeettikupin avulla voit maarittda kaytettavan maalin oikean
viskositeetin. Maarité oikea viskositeetti tayttamalla kuppi maalilla reunaan asti. Mittaa aika,
joka kuluu kupin tyhjentymiseen.
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Alla olevassa taulukossa esitetdan suositellut ajat erityyppisille aineille.

Muovi- ja lateksimaalit 24-28 sekuntia
Vesiohenteiset maalit 20-25 sekuntia
Pohjamaalit 24-28 sekuntia
Lakat 25-35 sekuntia
Oljymaalit 18-22 sekuntia
Emalimaalit 18-22 sekuntia
Alumiinimaalit 22-25 sekuntia
Auton alustamassat 25-35 sekuntia
Puun huokoslakat 28-35 sekuntia
Puunkyllastysaine Ei vaadi ohennusta
Petsi Ei vaadi ohennusta

Jos maali valuu suositeltua aikaa kauemmin, tarvitaan lisd-ohennusta. Sekoita maaliin pieni
maaréa soveltuvaa ohennetta ja toista viskositeettitesti, kunnes oikea viskositeetti on
saavutettu. Jotkut ruiskutettavat aineet sisaltéavat hiukkasia ja kokkareita. Nama aineet taytyy
siivildida ennen maalin tayttéa maaliruiskun sailiéon.

6.3 Kayttomaaran saato

Tayta sailio, kun se on lahes tyhja.

Jos suihke ei ole ennen tayttda sellainen kuin haluat (roiskuu, suihke ei ole hyva ...) séada
uudestaan saatdnupista kadntamalla sopivaan kohtaan.

6.4 Ruiskuttaminen (kuva C)

Téayta maalisailié oikein ohennetulla ja siivildidylla maalilla. Kytke maaliruisku verkkovirtaan.
Suuntaa maaliruisku johonkin testikappaleeseen ja paina liipaisinkytkinta, kunnes maalia tulee
suuttimesta. Saada ruiskutusmaaran saadinta (2), kunnes maaliruisku suihkuttaa vaaditun
maarén maalia. Pienenna maalivirtaa kaantamalla ruiskutusmaaran saadintd myotapaivaan
(B) ja suurenna virtaa kdantamalla saadinta vastapaivaan (A). Ruiskutusmaaran saatéminen
vaikuttaa suihkutuskuvioon. Huonossa kuviossa maali keskittyy suihkun keskelle ja jéalki on
laikullista. Hyvassa kuviossa maali leviaa tasaisesti kuvion sisalla.

6.5 Ruiskutustekniikat (kuva D)

Parhaan tuloksen saat pitamalla maaliruiskun aina vaakatasossa ja kohtisuorassa
kasiteltdvaan pintaan nahden. Pida suutin 25-30 cm:n etéisyydella kasiteltavasta pinnasta ja
ruiskuta tasaisesti sivulta toiselle tai ylhaalta alas. Ald ruiskuta kulmassa, koska se aiheuttaa
maalin valumista. Kayta tasaisia liikkeita. Kun ruiskutat laajoja alueita, kayta alla kuvattua
edestakaisin-kuviota.

(Kuva E)

Ala koskaan kaynnistéa tai pysayta maaliruiskua sen ollessa suunnattuna kasiteltavaén
pintaan. Ohjaa maaliruiskun liikkeen nopeutta tasaisesti. Nopea liike pinnalla saa aikaan
ohuen maalikerroksen ja hidas liike paksun maalikerroksen. Levité yksi kerros kerrallaan. Jos
lisakerroksia tarvitaan, varmista, etta noudatat valmistajan kuivumisajan suosituksia ennen
toisen kerroksen levittdmista.

Kun ruiskutat pienié alueita, pida ruiskutusmaaran saato pienella. Nain véltyt kayttamasta
likaa maalia. Valta kaynnistamasta tai pysayttamasta maaliruiskua esinetta ruiskuttaessasi
aina kun mahdollista. Se saattaa aiheuttaa liian ohuen tai liian paksun maalipinnan. Ala
kallista maaliruiskua enempéaa kuin 45°.
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7 PUHDISTUS JA HUOLTO (KUVA G)

Muista aina kytke& maaliruiskun virta pois ennen maaliruiskun tai
maalisailion puhdistamista.

On tarkead, ettd maaliruisku puhdistetaan huolella jokaisen kayttokerran jalkeen. Jos néin ei
tehda, seurauksena on tukoksia, ja voi olla ettei maaliruisku toimi silloin kun tarvitset sita
seuraavan kerran. Takuu ei kata ty6kalun puhdistusta, jos kayttaja ei ole puhdistanut
maaliruiskua asianmukaisesti.

7.1 Jokaisen kayttokerran jalkeen:

= Tyhjenna jaljelle jaanyt aine sailidsta.

= Puhdista sdilid huolellisesti maalin ohennukseen kéaytetylla ohenteella.

= Kaada sailioon hieman ohennetta ja ruiskuta maaliruiskun 1api, kunnes suuttimesta tulee
vain puhdasta ohennetta.

= Puhdista maalin imuputki ja suodatin huolellisesti ohenteella.

= Puhdista kori ja suutin ja poista mahdolliset roskat ja maalitahrat.

= Kaanna maaliruisku alassuin ja tiputa muutama pisara ohutta 6ljya kahteen reikaan (F).
Tama voitelee mannan ja sylinterin.

Jos maaliruisku vaatii perusteellisempaa siséista puhdistusta, voi olla tarpeen purkaa se.

Noudata silloin seuraavia ohjeita:

= |Irrota virtajohto verkkovirrasta.

= jrrota maalisailid, imuputki ja suodatin.

= Irrota nelja ruuvia (G).

= |rrota pumppu.

= Vapauta suutin (H), venttiili (J), manté (K) ja jousi (L).

= Puhdista huolellisesti sylinteri (M) ja muut osat liuottimella.

= Tiputa muutama pisara ohutta voiteludljyd mantéan, jouseen ja sylinteriin.

= Kokoa maaliruisku.

8 HUOLTO
A Varmista, ettd kone on irrotettu virtalahteestd, kun huollat moottoria.

Koneemme on suunniteltu toimimaan pitkaan ja mahdollisimman pienella huoltotarpeella.
Puhdistamalla ja kayttamalla sita oikealla tavalla voit vaikuttaa koneen kayttéikaan.

8.1 Puhdistaminen

Puhdista koneen ulkopinta sdanndllisesti pehmealla pyyhkeella. Parasta olisi puhdistaa se
jokaisen kayttokerran jalkeen. Pida koneen jaahdytysaukot puhtaina. Jos lika on pinttynyt, voit
kayttaa saippuavedella kostutettua pyyhettd. Ala kuitenkaan kayta liuottimia kuten bensiinia,
alkoholia, ammoniakkia jne., koska ne vahingoittavat koneen muoviosia.

8.2 Voitelu
Konetta ei tarvitse voidella.
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9 TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho
Nimellisjannite
Nimellistaajuus
Suuttimen halkaisija
Virtausnopeus
Viskositeetti enintéan
Johdon pituus

Sailion koko
Maalivirtauksen saato
Lateksimaali
Ruiskutuskuviot
Pydrea ruiskutuskuvio
Pehmeé kahva

10 MELU

Melupaéstéjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aanenpainetaso LpA
Aéanitehotaso LWA

POWX351

130 W
220-240 V
50 Hz

0,8 mm
320 g/min

60 DIN-sek.

2m
0,81
Kylla
Kylla
1
Kylla
Kylla

91 dB(A)
102 dB(A)

FI

A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso):

11,7 m/s?

K =1,5m/s?

Copyright © 2024 VARO
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11 VIANETSINTA

11.1  Moottori surisee, mutta ei ruiskuta tai ruisku on epéatasainen
= Kulunut pyorrekarki:

Vaihda pyorrekarki.

= Imuputki on vaarassa asennossa:
S&adéa imuputken asentoa.

= Imuputki on tukossa:

Puhdista ohenteella.

= Suutin on tukossa:

Puhdista suutin.

= Suodatin on tukossa:

Puhdista ohenteella.

= Maéréan saatbad on sadadettava:
Saada.

11.2  Suihkutus ei ole hyva

= Madarén séato ei ole kohdallaan:
Saada.

= Maali on liian paksua:

Tarkista maalin viskositeetti.

11.3  Liiallinen ruiskutus

= Ruiskupistooli ei ole puhdas tai sité ei ole voideltu, joten ménté on juuttunut sylinteriin:
Pura maaliruisku ja puhdista ohenteella.

= Liikaa maalia:

Pienenna ruiskutusta saatamalla ruiskutusmaaran saadinta myotapaivaan. (Kaksi ohutta
maalikerrosta on parempi kuin yksi paksu kerros.)

= Liian matala viskositeetti:

Tarkista viskositeetti.

11.4 Moottori on tavallista danekkaampi
= Maaliruisku ei ole puhdas tai sité ei ole voideltu, joten ménté on juuttunut sylinteriin:
Pura maaliruisku ja puhdista ohenteella.

11.5 Ei maalisuihkua, ei moottorin aanta
= Eisahkoa:
Tarkista virtalahde.

11.6  Kayttéaani ei kuulosta oikealta

= Vaara maaran saato:

Saada uudelleen.

= Sailiossa ei ole tarpeeksi maalia ja ruisku imee ilmaa:

Lis&a maalia sailioon.

= Maali ei ole ohentunut oikein tai se ei kulje kunnolla imuputken lapi:
Tarkista imuputki ja maalin viskositeetti.

11.7  "Appelsiinipinta", lilan runsas maalisumu

= Kaytetty vaaraa liuotinta:

Kéyta oikeaa liuotinta.

= Maaliruisku on liian kaukana kasiteltavasta pinnasta:
Pida maaliruiskua lahempénéa kohdetta.

= Maali on liilan paksua:

Ohenna maalia.
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12 TAKUU

= Talle tuotteelle on annettu lakiséateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hylatéa vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikéali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

13 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
o Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita

)3_ sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta

—© ympéristda suojaavalla tavalla.

L Séahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kéasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

AN
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14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote:  Maaliruisku 130W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli POWX351

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivédan saakka):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

¢ N

S N

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
04/04/2024, Lier - Belgium
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NIZTOAl WEKAZMOY BA®HZ 130W
POWX351

MPOEIAOMOIHZH! NapakaAoUpe SIaBACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiBIO
@ XPAONG TIPIV a1rd TN XPpRoN Kol QUAGETE TO YIa va aVATPEXETE OE AUTO OTO
& HEAAOV. Edv peTaBIBdoeTe auTd TO NAEKTPIKO gpyalgio, TrapadwaoTte padi kai

TIg 0dnyigg Xprong.

1 MEPIFPA®H (EIK. A)

1. MepiBAnua potép 5. Aoxeio xpwuarog

2. 'EAegyxog €£6d0u 6. AKPOQUGIO WEKATHOU PE KAAGBI
3. ZkavddAn 7.  KuitreAdo 1§wdoug

4. NAapn 8. KAe&ldi akpoguaiou

2 AIZTA NMEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

= AQaipéoTe Ta UAIKG TNG CUCKEUOTIAG.

A@aIp£aTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIQ TNG CUOKEUATIAG Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EGv
UTTAPXOUV).

EA&yETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

EAEyETe TN ouokeur], TO KOAWBIO NAEKTPIKOU pEUPATOG, TNV TTPIfa KAl OAQ Ta afeooudp yia
mMOavEG {NUIEG KATA TN METAPOPA.

AlaTnpAoTE Ta UAIKA TNG CUCKEUAOiag 600 TO duvaTdv TTEPICAATEPO XPOVO, MEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOBOU £yyUNonGg. ATTOPPIYTE TA OTN OUVEXEIQ OTO TOTTIKG 000G oUCTNUA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAOIMOIHZH: Ta uAikd ouokevaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
mwpETel va aidouv pe TiIg TAaoTikéG oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

1 x gyxeipidio 1 x e@edpikd akpouaio (0.8 mm)
1 x Kap@itToa kaBapiopou 2 x BaABideg
1 x KUTTEAAO 1§WdOUG KAe1di akpoguaiou

[ \ Av kdT1roI0 OTOIXEIO ALiTrEl A €ival KATEGTPAPMEVO, ETTIKOIVWVHOTE PHE TOV
) mwpounBeuTH OOG.

3 ZYMBOAA

Y& auTd To eyxelpidio f/kal To epyaAeio xpnoiyoTrolodvtal Ta £€AG oUPBoAa:

Znpaivel K'VB,UV,O . AlaBdoTe T0 gyXelpidlo TTpIV aTTd
TpauuaTiopou A ¢nuid aTo

€PYOAEio. v xpnon.

&
ZUPQwva e Ta IoXUovTa . . . .
Baoikd TTpdTUTTIA ac@aAEiag @ ?;L?\fea T ;E“G;(';%me oo
TwV Eupwtrdikwyv Odnyiwv. Nkes ne.

YTTOXPEWTIKA Xpron

A , dopéoTe yavTia
TIPOCTATEUTIKWY YUAIWV.

T

Elektricni proizvodi ne smiju

.}‘g se odlagati s ku¢anskim
| otpadom.
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4 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA
AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieG. H un Tipnon Twv TpoegIdoTToINCEWY Kal
0dnyIWv ITTopoUlV va aTToTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GwTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAia TTou Aeitoupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KaAwdIO
Tpopod0oaiag) f ue uTTaTapia (agUppaTa).

4.1 Xwpog epyaciag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaaiag HTTopolv va TTPOKAAECOUV aTuxAHaTa.

= Mnv epyddeoTe pe TN oUOKeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG €KPNENG, OTO OTTOI0
UTTApPXOUV EUPAEKTA UYPA, aépia ; okovn. Ta NAEKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv OTTIVEAPEG,
Ta TTOU PTTOPOUV Va 0dnNyrnaouv g€ avagAegn TNG OKAVNG I TWV OTHWV.

= Kartd mn didpKeIa TNG XProng ToU NAEKTPIKOU EpyaAEiou, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWAON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0ag, eVOEXETAI Va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

4.2 HAekTpIkn aocpdAsia

EAéyxete mavTa av n 100G TPOPOS00iag avTIoTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypA@ETAl OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou TTPETTEI va TaIPIAdEl OTnV avTioTolxXn Trpida.
Aev eMITPETTETAI HE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TIPOCAPHUOCTIKA
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou BeV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To owua oag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANGiaG.

= Mnv ekB€TETE TO NAEKTPIKO £pyaleio oTn Bpoxn N Tnv uypacia. H dicioduan vepou aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdIo. Mn xpnOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSDIO YIa vVa
UETAQEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvOETETE TO pyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KoAwdIo pakpid atmé uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptipaTa. Tuxov xahaopéva f umrepdepéva KaAWwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

= Otav xpnolPoTrolEiTe TO NAEKTPIKO EPYOAEiO OE §WTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAQVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ EWTEPIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTATEWY EYKEKPIPMEVWV YIO £PYOCTIa O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
UEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= Av gival aTTOPQiTNTO VA XPNOIKMOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n TPoPodoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel atrd GUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANngiag.

4.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE AQUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIV)
AOYIKr) 0TnV £pyacia 0ag P Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xeIpieoTe TN CUOKEUN), €AV €i0TE
KOUPAGUEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, aAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
ampooegiag, kard 1n dIGPKEIa XPAONG TNG CUCKEUNG, UTTOPEl va odnynael oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpNnOIYOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO KAl va QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YuaAid. H xprion atopikoU TTpooTaTeUTIKOU £E0TTAIONOU, OTTWG AVATIVEUOTIKA JAOKA,
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TratrouTola Pe avTIoANIoBNTIKEG OOAEG, KpAvog | wTaaTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG OUOKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
810KoTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To @Ig oTnv TIpida. Edv, kartd mn
UETOPOPA TNG GUOKEUNG, EXETE TO OAXTUAG 0OG TTAVW OTO SIOKOTITN A} N CUOKEUN €ival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTpifa, PTTOPEi va TTPOKANBEI aTtUxnua.

= T[lpiv BéoeTe O€ AeIToupyia TN GUCKEUR, OTTORAKPUVETE TA ACQAAICTIKA KOl PUBUICTIKG
epyaAeia. ‘Eva epyaleio f kAeIdi ao@aAiong, To oTToio BPioKeTal € Eva TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNG, UTTOPEI va 0dNYACEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv exTeiveoTe TTépa TTOAU. MNatdre oTabepd KATW Kal dlaTnEEiTe TTAVTA TNV ICOPPOTTIA
oag. ‘ETol Ba ptropeite va eAEyXeTe KAAUTEPQ TN CUOKEUN, OE TIEPITITWAT PN AVAPEVOUEVNG
KaTdoTaong.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mnv @opdTte @apdid pouxa r) koounuaTa. MpogéxeTe WoTe Ta
paAAid, Ta poUya Kal Ta yavTia 00g va unv TTANCIAdouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1) Ta JaKPIG JoAAId, va TTIacTouv aTa
KIVOUpEVA PEPN.

= Edv umrdpyxel TomoBetnuévn didtagn avappdenaong i cUAAOYAG TNG oKOVNG, BeRaiwBeite OTI
auTn gival ouvdedepévn kal 6Tl xpnolpoTroleiTal owoTd. H xprion Tétolwyv diatdgewv
MEIWVEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKAAEiTal atTd TNV OKOVN.

4.4 Xpron kai povTidd Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV

= Mnv aokeite uTTEPBOAIKS POPTIO GTN GUOKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAEio avaloya PE TNV Epyacia 0ag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyaleaTe KaAUTEPa Kal P eyaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK arddoonG.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIGKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAeio TTou dev UTTOpEi va evepyoTToindei ) va atrevepyoTroinBei amd 1o
OIaKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.

= [lpIv TpaypaTOTIOINCETE PUBUICEIG, TTPIV AAAAEETE aeoOUAp ) ATTOBECETE TN CUOKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG OTTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIoUG dev
£€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv emITPETTETE TN XPARON TNG CUCKEUNG aTTd GTOopa TTou Oev gival
e€oikelwpéva pe aUuTAY 1) TTou dev €xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta NAekTpIkd epyaAeia gival
€TMIKivOUvVa, 6Tav XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= ®povTifeTe TN OUOKEUR pE TTPOCOXT. EAEyXETE €AV Ta KIvoUpEeva péPN AEIToUpyoUV Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTaI, EQV UTTAPXOUV £EQPTAUATA OTTAgpPéVa R PE CnUIEG, TA
otroia emmnpeddouv Tn AsIroupyia TNG CUOKEUNRG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUN TUXOV
€€APTNUATWY TTOU €XOUV UTTOOTEI {nUId, TIPIV XPNGCIPOTIOINCETE TN GUOKEUN. H eAAITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY EPYaAEiwV ATTOTEAEI aITia yia TTOAAG aTUXrMATA.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunped kai kabapd. Edv Ta epyaAeia KOTTAG ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV aIXHINPES AETTIOEG, UTTAOKGPOVTAI AlYOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnoidoTrolgite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, aieooudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWVa PE
TIG TTAPOUCEG 0BNYieG Kal CUPPWVA WE TIG TIPOBIAYPAPES auToU TOU €10IKOU TUTTOU
OUoKeUNG. Oa TrpéTrel va AauBavete uTréWn TIG GUVBAKEG EPYAOiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY epYAAEiwV yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPIZOHEVOU,
JTTOpEi va 0dnynAoEl o€ ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

4.5 XépPic

=  To o€épPIg Tou NAekTPIKOU oag epyaleiou TTPETTel va yiveTal atrd eEe1dIKeUUEVO ATOUO TTOU
XPNoIPoTIoIEi povo yvhoia avTaAAakTIKG. Auto Ba egaa@alioer 6T To epyaAeio Ba
IKAVOTTOIE( TIG OTTAITACEIG TTOU OPiouV Ta TTPOTUTTA ACPAAEING.
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5

ZYMNAHPQMATIKEZ OAHIIEZ AZDAAEIAZ

MOTE MHN WEKAZETE MNMPOXZ ATOMA - Mnv kateuBUvete NMOTE 10 akpo@Uoio TTpog
GAAo dTopo ) {wo. Mnv agrveTe TTOTE TO WeKAZOPEVO UAIKO va €pBel o€ AueDn ETTAPA HE TO
dépua.

>HMEIO ANADAE=HZ - Autd To TIGTON Bagng dev Ba TTPETTEl va XPNOIMOTTIOIEITAl VIO TOV
WeKAOHPO EUPAEKTWYV XPWHATWY Kal SIGAUTIKWY PE anueio avagAegng KaTw Twyv 32 °C.
E=AEPIZMOZX - ®povrifeTe TTavTa va agpifeTal KOAG 0 XWPOG EpyaAaiag KATd ToV WPeKAoUo.
KANAGI AKPO®DYZIOY - To kaAaBi Tou akpoguaiou Ba TrpéTrel va BpiokeTal TTAVTa OTn
B€on Tou KOTA TOV WEKAOWO.

ANAMBANETE YIMOWH TO MEPIBAAAON EPTAZIAY - Mn XpnOIPOTIOIEITE TO TIIOTOAI
Bang edv uttdpyxel Kivduvog TTUpKayIag f ékpnéne.

MPOZEXETE TIA MIGANOYZ KINAYNOYZX - MpoaoéxeTe yia mOavoug KivdUvoug atré To
Wekadouevo UAIKO Kal CUUBOUAEUTEITE TIG eVOEIEEIG TTOU UTTAPYOUV OTO BOXEIO N TIG
TTANPOPOPIEG TTOU TTAPEXEI O KOTAOKEUATTNAG.

MHN WEKAZETE kdtrolo UAIKG, TOU OTToiou Ol OXETIKOI KivOuvol gival yvwaTol.
MPOPYNAZZETE TA MATIA XA - ®opdTe TTAvVTa KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, VIO
va pnv £pYovTal T PATIO OE ETTAQH PE ETTIKIVOUVOUG aTpoug 1 avaBupidoeig.

POPATE MAZKA - Mn xeIpi¢eoTe TTOTE TO TMOTOM BaPAg XWPig TTPocwTTida.
MPOPYNAZZETE TA AYTIA ZAX - ®opdte wTaoTidEG EQV N NXNTIKN TTiEaN uTrEPBaivel Ta
85 dB(A).

>YNTHPEITE TA EPTAAEIA XA - ®povriete va gival kaBapod 1o TOTOA Bagrg, TO
OOXEI0 XPWHATOG KAI TA AKPOPUOIA aag. Mnv kabBapileTe pe eUQAEKTA Uypd TO ONUEIo
ava@Aegng trou givail katw atd Toug 32 °C. EmBewpeiTte TTEPIOBIKG TO KAAWSIO pEUPATOG
Kal €8v gival Bapuévo, {NTHOTE va aag TO AVTIKATAOTHOEI TEXVIKOG HE TIG KATAAANAEG
YVWOEIG.

F'YMNEZ ®AOTMEX - Mnv wekddeTe TTOTE KOVTA O€ YUPVA @AGya i oTn @Adya-odnyo
KATTOI0G CUOKEUNG.

KATNIZMA - Mnv katrvifeTe TTOTE KOTA TOV WEKAOUO.

APAIQXH - AioadeTe TTAVTA TIG CUCTACEIG A TIG 0BNYIEG TOU KOTOOKEUAOTH TOU XPWHATOG
OXETIKA PE TNV apaiwan, TTPIV aTTO TN XPron XPWHATWY 1 GAAWV UAIKWY,
AMNOZYNAEETE TO EPTAAEIO AMNO TO PEYMA - ATroouvdéeTe TTAvTa To £pyaAeio ammo
TO pelpa OTav yeUieTe TO BOXEIO XPWHOTOG A KABAPIZETE TO TTIOTOAI BAPG.

AIAKOMNTETE TH AEITOYPI'IA OTAN AEN WEKAZETE - AtrogpeUyeTe va AEITOUPYEITE TO
uNxavnua yia 600 dIACTNUA TO KOUUTT TTAPOXNG £ival TEAEIWG KAEIGTO.

Oubdepia euBuvn @époupe yia {nuid TTpokaAoUuevn amoé Tn Xpnon
aKATAAANAWY OUCIWV N XPWHATWY, Ta oTroia dev €Xouv apalwbdei cwaoTd
Kal yia TUXOV KIVEUVOUG Yid TNV UYEiQ TTOU TTPOKUTITOUV AGyw aVETTOPKOUG
£§agpiopoU.

Aiakowre auéowg TN AgiToupyia Tou moOTOAIOU Bagng sav:
Ymdpyel S1aKOTH PEUPATOG OTO QIG ] TO KAAWDIO Tpo@odoaiag, i av To KAAWDIO givai
KOTEOTPONMEVO.
O Jd1akKATITNG gival EAATTWHOTIKOG.
AvadideTal Katrvoeg i HUPICEl KAPEVO HOVWTIKO.
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HIGH QUALITY TOOLS

6 OAHrIEZ XEIPIZMOY
6.1 lpocroiuacia (Eik. B)

Mn XpnoigoTroigite caypé XpwHaTta 1 emixpiopata 316TI 6a BouAwoel To
aKpo@Yuoio.
MNa va emTuxete To KAAUTEPO duvaTd ATTOTEAECOUA, GNUAVTIKA €ival N TTPOETOINATIA TNG
ETMIQAVEIOG TTPOG Bar] Kal N apaiwan Tou XpwHaTog ato KatdAAnAo 1Ewdeg. Mpiv
XPNOIUOTIOINCOETE TO TNOTOAI Ba@rg oag, Ba TTPETTE TTAVTA va €§a0@AIZETE OTI Ol ETMIPAVEIEG
TTou Ba WekaoTouv gival aTTaAAaypéveg atrd okovn, akaBapaieg kal AiTrn.
BeBaiwbeite 611 £xeTe KOAUWEI TIG EMIQAVEIEG TTOU deV B TTPETTEI va Ba@TOUV PE KAANG
TToI6TNTAG TaIvia €MKAAUWNG. To TTPOG WEKATUO XpWwHa R uypd Ba TTPETTEI VO AVAKATEUTET
TTOAU KaAG Kal va pnv TepIEXel ofwAoug ) GAAa cwpaTidia. MoAAEG gival o1 ouaieg TTou
JTTOpPOUV va WPekaoTouv Pe autd To TIATOAI Bagrg OpwG, Ba TTPETTEI TTAVTA va GUPPBOUAEUEDTE
TIG UTTODEIEEIG TOU KATAOKEUAOTH TTPIV ATTO TNV TTPONABEIN TV XPWHATWY 0OG.

6.2 Apaiwon

Na BupdoTe TTAVTA VO aTTOCUVOEETE TO EpyaAEio aTTd TO peUA TTPIV ATTO
TNV TTARPWOT TOU SOXEIOU XPWHATOG ME TO TTPOG YEKAOHO UAIKO.

Ta TePIOOOTEPA XPWHATA TTWAOUVTAI ETOINA VIO EQAPUOYH HE TTIVEAO KAl XPEIGlovTal apaiwon
yia va yivouv KatdAAnAa yia wekaopd. AKoAouBAOTE TIG GUUPBOUAEG TOU KOTAOKEUAOTH O€ 6,TI
a@opd TNV apaiwacn Tou XPWHATOG, 6Tav TTPOKEITAI VA XPNOIYOTToINOEi pe TaToA Baeng. To
KUTTEAO 1EWAOUG PTTOpPE va oag BondAaoel va TTPoodIoPIcETE TO CWAOTO IEWDEG TOU XPWHOTOG
TTou Ba xpnoipotroinBei. MNa va TTpocdiopiceTe TO CWOTO IEWOES, YEUIOTE TO KUTTEAAO PEXPI TO
XEINOG TOU PE XPWUA. TN OUVEXEIQ, UETPAOTE TO XPOVO TTOU XPEIAZeTal yia va adeidoel TO
KUTTEAAO Héoa OTO DOXEI0. ZTOV TTOPAKATW TTIVOKA, TTOPATIOEVTAI Ol GUVIOTWHEVOI XpbVol yia
d1Gpopa €idn UAIKWV.

MAaoTIKG Xpwpa Kal AaTéE

24-28 BeUTEPOAETTTA

Y3aTodIaAuTO XpWHa 20-25 deutepOAeTITO
AoTdpia 24-28 deuTeEPOAETITO
Bepvikia 25-35 deuTePOAETTTA
NadopTroyiég 18-22 deuTepOAETITA
Epayié xpwuara 18-22 deuTepOAETITA

Xpwuata aAoupiviou

22-25 deuTepOAETITO

[Mpoidv MOooaPICUATOG QUTOKIVATWY

25-35 deutepOAETITO

Movwrikd E0Aou

28-35 deuTepOAETITA

>uvTnpnTiKa E0Aou

Agv xpeialovtal apaiwon

Bagég Eulou

Agv xpeialovTal apaiwon

Edv 1o xpwpa xpeldletal peyaAUTEPO XPOVO ATTO TO CUVIOTWHEVO Yia va adeldoel, TOTE
XPEIAZeTal Kal GAAN apaiwaon. AVAKATEWTE PIO PIKPF) TTOoOTNTA aTrd TO KATAAANAO SIGAUTIKO Kal
XPNOIUOTTOINOTE TN SOKIWM 1EWO0UG UEXPI va ETTITEUXOEI N emMOBUPNTA TTUKVOTNTA. MepPIKG
Wekadoueva UAIKA TTEPIEXOUV owpaTidia kal oBwAoug. Ta UAIKG auTtd TTpETTEl va @IATPpApovTal
TIPIV OTTO TO YEMIOUO TOU BOYXEIOU XPWHOTOG.
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6.3 Pu6uion e§epxopevng mooorntag

AvattAnpwoTe To doxEio OTav Exel OXedOV adEIGTEL.

Edv mpiv a6 Tnv avattAfjpwaon Tou doxeiou dEv aag IKAVOTTOIEI O TPOTTOG WEKACUOU
(mToiNiopa / Kako vEQOG wekaopou ...), EavapuBuioTe OTPEPOVTAG TO KOUUTTI EAEYXOU TNG
€£000U aTNV Kat@AANAn Béan.

6.4 Yekaoudg (Eik. C)

[epioTe TO oxEio XPWHATOG PE KATAGAANAG OPAIWUEVO Kal OTPAYYIOUEVO XPWHA. ZUVOEDTE TO
OTOAI BapAG OTO pelja. XKOTTEUOTE TTPOG £Va KOPMATI AXPNATO UAIKO KOl TTATAOTE T
oKavdAaAn péxpl va ekTogeuBei xpwpa. PuBuioTte 1o XeIpioTrpio e€600u (2), uéxpl 0 Wekaouog
va yiveral ye Tnv arrairoUpevn ToodTnTa XpWHaTog. MupioTe To pubuIoTIKG ££6d0U TTPOG Ta
OegIG (€) yia va EAATTWOETE TNV TTApPOX, M TTPOG Ta apiaTepd (A) yia va Tnv augnoete. H
aAAayr| Tou puBuICTIKOU £§0B0U €XEl ETTIOPAON OTO OXNUa TNG Bapng. Edv To oxAua autd eival
aTeAEG, TOTE TO XPWHA Ba CUYKEVTPWVETAI GTO KEVTPO TOU VEPOUG KAl GTNV £M@QAveIa Ba
oxnuaTi¢ovtal BouAeg. To oxfua TG Ba®ng gival KaAd, 6TavV N KATAVOUT TOU XPWHATOG KB’
60 TO oxnMa ival opoIduOoPPN.

6.5 Texvikég wekaopou (Eik. D)

MNa va emTuxete 10 KOAUTEPO duvaTé ATTOTEAEOUA, PPOVTIOTE TO TNIOTOAI BAPAG va gival
TravToTE ETITTESO KAl TTAPAAANAO HE TNV ETTIPAVEIQ.

KpatAoTe To akpo@uaio ota 25-30 ek. atrd TNV TTIPAVEIN KAl WYEKATTE OUOIOUOPPA OTTO TN HIa
TAEUPA TTPOG TNV AAAN, ) TTAvw-KaTw. Mnv wekddete uTré ywvia, dI6TI £T01 TO Xpwua Ba
apyxioel va Tpéxel. WekaoTe Pe OUOAEG KAl OUOIOPOPYPEG KIVIOEIG. KaTd TOV WeKAOUO PEYAAWY
ETMIPAVEIWV, KIVNOEITE aKOAOUBWVTAG I dlacTaupoUpevn HOPPR OTTWG EIKOVICETAl.

(Eik. E)

MoT€ pnv gekvaTe | OTAPATATE TO TMOTOAI BA®RG TV Eival OTPAPUPEVO OTNV ETTIPAVEIA TTPOG
Bagr). EAéyEte opoidpop@a TNV TaxUTNTa Kivnaong Tou mmaToAiol Bagng. MeydAn TaxdTtnta
HETOKIVNONG TTAVW aTTO TNV £TMQAVEIR Ba €XEl GV ATTOTEAEOUA AETITO OTPWHA XPWHATOG, EVW)
MIKPR TaxUTNTa £X€I 0AV OTTOTEAETHUA TTAXU OTPWHA XPWHOTOG. ATTAWOTE £va XEpI O€ KABE
Tépacpa. Eqv xpeidletal kai GAAo X€pl, aKOAOUBNOTE TIG UTTODEIEEIG TOU KATOOKEUOOTH) OXETIKG
UE TO XPOVO OTEYVWHATOG TIPIV ATré To TIépacua Tou deUTepou xepiol. Katd tn Bagr HIKpWwV
ETMPAVEIWY, TO PUBUIOTIKS TTaPOXNG Ba TTPETTEl va gival puBuiopévo xaunAd. ‘Etol, 8a
atro@euxBei n ekTOEeUan UTTEPBOAIKAG TTOGOTNTAG XpWwHATOG. Edv gival duvardv, katd Tov
WEKAOHUOG £VOG QVTIKEINEVOU aTTOQUYETE VA OTAPATATE Kal va EEKIVATE, DIOTI KATI TETOIO UTTOPEI
va TTPOKAAEDEI TNV £QapHoyr UTTEPBOAIKE peYGANG 1 uTTEPBOAIKE PIKPAG TTOGATNTAG
XPWwHaToG. Mn oTpépeTe To TOTOM Bagng o€ kKAion peyalutepn atmd 45°.

7 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH (EIK. G)

Na BupdoTE TTAVTA VO ATTOCUVOEETE TO EPYOAEio aTTd TO PEUHA TIPIV ATTO TOV
KaBapIopo Tou IoTOAIOU Ba@ng 1 Tou SoxEiou XPWHATOG.

BaoikAg onuaaciag gival 0 KaAdg kaBapioudg Tou ToToAIoU BapAg PETE atrd KABE Xpron.
Tuxdv apéAeia kaBapiopou Tou ival axedov BERaio 611 Ba £xel ocav guvéTTela To BoUAWPE Tou
KOl EVOEXETAI VA N AEITOUPYED TNV ETTOPEVN POPA TTou Ba XpelaoTei va To xpnolgotroioere! H
€yyunon Oev KAAUTITEl TNV TTEPITITWOT KOBAPIOWOU eVOG WEKATTAPA O OTT0I0G OEV EXEI
KoBapioTei owoTd atrd To XPHOTN.

7.1 Mera amo kabe xprion, 6a mpémer va akoAouBeital n mapakdrw Siadikaoia:

= AdeIdoTe TO UAIKO TO OTT0IO £XEI TUXOV ATTOUEIVEI OTO DOYEIO

= KaBapioTe kahd 10 Soyeio pe To SIAAUTIKO TO OTTOIO €iXATE XPNOIUOTIOIACEL.

= AdeidoTe Aiyo BIGAUTIKO HECQ OTO BOXEIO KAl WEKAOTE KAAG E TO TTIOTOAI HEXPI VO OPXITEl
va Byaivel kaBapod SIaAUTIKO atrd To akpo@Uaio.

= KaBapioTte kahd 10 GWANVAKI ATTOPPOPNONG XPWHATOG KAl TO GIATPO pE JIOAUTIKO.
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= KaBapioTe To KOAGB! Kal TO aKPO@UGIO Kal aaipETTE TUXOV BAAEG aKABAPTiEG ) XPWHA TO
OTTOIO €XEI OTTOMEIVEL.

= AvatrodoyupioTe To TOTOA Ba@ng Kal piETE HEPIKEG OTAYOVEG AETTTOPPEUOTO AddI oTa dUo
Slappaypara (Z). Me Tov TpéT0 autd Airaivetal To €uoAo Kal 0 KUAIVOPOG.

Edv 10 mMOoTOAI Bagg oag XpeIdleTal TTEPAITEPW ECWTEPIKO KABAPIoPO, iowg XPEIOTTEN N

QATTOCUVaPPOAGYNOH Tou. Edv auTo gival atrapaitnto, eVvEPYROTE WG AKOAOUBWG:

BydAte To epyaAcio atd Tnv Trpida.

BydAte To doxeio xpWpaTog, TO CWANVAKI aTTopPdPNCNG Kal To GIATPO.

NuoTe TG 4 Bideg (H).

BydATe To oUuykpOTNUA TNG avTAIaG.

AtmreAeuBepwraTe To akpopuaoio (H), Tn BaABida (K), To éuBoAo (k) kai To eAatipio (M).

KaBapioTe kaAd Tov KUAIVEpo (M) kal 6Aa Ta eEapTApaTa HE SIAAUTIKO.

Pigte pepikég oTaydveg AemrréppeuaTo Aadi aTo €uoAo, aTo eAaTrpIo Kal aTov KUAIVOpPO.

EtravacuvappoAoyroTe 1o ToToA Bagng.

8 XZYNTHPHZH

HIGH QUALITY TOOLS

BeBaiwBeite 611 TO epyaleio Sev gival ouvdedepuévo OTO pEUPA KATA TV
EKTEAEDT EPYOOIQWV GUVTAPNONG OTO POTEP.

Ta epyaleia pag eival oxedlaopéva yia AeiToupyia eTTi HEYAAO XPOVIKO dIdoTnUa hE EAGXIOTN
ouvtApnon. H diapkng IkavoTroiNTikA Aeimroupyia eEapTaTal atmd Tn owaoTr @PovTida Tou
€pYOAEgiou Kal ToV TOKTIKG KaBapIouod Tou.

8.1 Ka6apiouog

DpovrioTe o1 ypiNIEG EEAEPITUOU TOU PNXAVAUOTOG Va €ival KOBAPES YIa va aTToPeUXOei
uTTEPBEPUAVON TOU POTEP.

KaBapifeTte TaKTIKA TO £§WTEPIKO KAAUPMA TOU KIVNTAPA PE HOAaKS TTavi, KATA TTPOTIUNGN HETA
atro Kabe xprion. PpovTioTe o1 ypilieg e§aepIoPoU va gival KaBapég atrd okovn Kal OKOUTTidIa.
Edv n okévn dev @elyel, XpnoluoTtrolcioTe Jahakd Travi, Bpeypévo e oatrouvada. MoTé un
XPNOIPOTIOIEITE SIOAUTIKG OTTWG BevEivn, oIvoTIVEUPD, aPPwVid, vePd K.ATT. Ta SIGAUTIKE auTd
UTTOPE va TTPOKOAECOUV PBOPEG OTA TTAACTIKG £EOPTHHATA.

8.2 Airavon
To pnxdvnua dev xpelddetal eTTITTAEOV AiTravon.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaoTikn 10XUg 130 W
OvopaaoTikA Tédon 220-240 V
OvopaaTIkh cuxveTnTa 50 Hz
AIGUETPOG OKPOPUTioU 0,8 mm
Tay0TnTa porg 320 g/min
MéyioTo 1§wdeg 60 din/sec
Mnkog kaAwdiou 2m
XwpnTIKOTNTO doyeiou 0,81
PUBuion pong xpwuarog Nai
Xpwua AaTég Nai
ZxAUATa WYeKaouou 1

KukAIké oxAua yekaouou Nai
MaAakr) AaBn Nai
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TiIuEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
2160uN NXNTIKAG Trieang LpA 91 dB(A)
21a0BuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 102 dB(A)

& MPOZOXH! ®opdTe wToaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival ravw amré 85
dB(A).

aw (Kpadaagpoi): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
11 ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

11.1  To porép akouyeral, aAAd Sev wekadel i wekalel akavoviora
= H ke@aAr) oTpoBIAIcuoU gival @Bapuévn:
AVTIKOTOOTACTE TNV KEPOAR oTPORIAIGHOU.

=  To owAnvdkl amoppd@nong dev gival 6Tn owaoTr Béon:
PubBuioTe Eavda 1o cwAnvaki amroppd®naong.

=  To owAnvdki amroppd®nong eival BouAwpévo:
KaBapioTe 10 e SIaAUTIKS.

= To akpo@uaio gival Boulwpévo:

KaBapioTe To akpo@ualo.

= To @iATpo €ival BouAwpévo:

KaBapioTte 10 e SIaAUTIKO.

= O pubuioTiKAG dIaKOTITNG XPEIGZeTan pUBUIoN:
PuBuioTe.

11.2 O wekaouog dev yiverar oword

= H puBuion Tng ToodTNTag O€EV €ival N CwWoTH:
PuBuioTe.

=  To xpwya gival uTrEPBOAIKE TTNXTO:

EAEyETe TO 1EWBEG TOU XPWHATOG.

11.3  YmepBoAikn moodrnra Baeng

= To moToAl Bagng dev gival kaBapd ) dev €xel AiTTavaon, e aTToTEAEGUA TO €UBOAO va
KOAAGel péga oTov KUAIVOPO:

ATmroouvappoloyroTe To MOTOM Ba@Ag Kal kKaBapioTe To pe SIOAUTIKO.

= YmrepPoAiKa TTOAU xpwpa:

PuBuioTe TNV ToodTnTa TTPOG Ta OEId, Yia va eAaTTwOEl N TToodTNTA. AUO AETTTG GTPWUATA

gival TTPOTINOTEPA OTTO €va TTaxU.

= To 1§wdeg gival TTOAU XapnAo:

EAéyETe TO 1EWOEG.

11.4 O njxog Tou uoTép givar SuvaroTeEPOS Arré Tov PUOIOAOYIKO

= To moToAl Bagng dev gival kaBapd ) dev €xel AiTTavaon, e aTToTEAETUA TO €UBOAO va
KOAAGel péga oTov KUAIVOPO:

ATmroouvappoloyroTe To OTOM Ba@Ag Kal kKaBapioTe To Pe SIOAUTIKO.

11.5  Aev yiveral wekaouog kai Sev akouyeral [xog
= Aev uTtdpxel pedua:
EAéyEre TNV TpO@OdOCia peUpaTOG.
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11.6 O nxog kara 1n Asitoupyia givar aouvBioTog

= H puBuion Tng e€6d0u dev gival CwoTn:

PubBuioTe ek véou.

= Y70 BoxEio OV UTTAPXEI APKETO XPWHA, HE OTTOTEAECUA VA aTTOPPOPATal 0Pag:
ZQVOYENIOTE JE XPWHA.

= Agv yivetal cwoTd n didAucn A dev TTEPVAEI TEAEIWG aTTO TOV CWARVA aTTopPOPNONG:
EAéyEre To cwARva atmoppdenong Kai Tn oTadun Tou 1EWdoUG.

11.7  Mapayeral urepBoAIKO AETTTOKOKKO VEQPOS

= Agv XpnOIYOTIOIEITAI TO CWOTO SIAAUTIKO:

XPNOIUOTIOIRNCTE TO CWOTO.

=  To maoToéA Bagng eival uTtEpBOAIKA PaKPIG aTTd TNV ETTIPAVEIQ:
KparioTe 1o ToTOA BA@rg TTI0 KOVTA OTO QVTIKEIMEVO.

=  To xpwua gival uTTEPBOAIKE TTNXTO:

ApaIWOTE TO XPWHA.

12 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIOV £X€l eyyUNon CUUMQWVA PE TOUG VOUINOUG KavovIoHOoUG yia TTepiodo 36
pNVWv TToU 10XUEI AT TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPHOTN.

= AuTH n gyyunon KOAUTITEl OAQ T EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTAHATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i aiegoudp OTTWG
TPUTTAVIA, HUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., NMIEG A EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTré KOKI XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

= Znui€g A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV ATTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrg TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
atrd KaKn XpAon Tou epyaAgiou.

= O1 eMOKeUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd £€0UTIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNANG
TreAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a epioadTepeg TTANPOQopieG, YTTopeiTe TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba emTIRapUvouv TTAvTa TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUrtoig, dev ptmopei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n ¢nuid Tou YnxavAipaTog
€ival aroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOoKAgiETal KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpoKUWel atrd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePPBOAIKAG TTOOOTNTAG GKOVNG, EKEPPEVN CNUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpRon (xernon yia okoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeun] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal aTo gyXeIPidIo), avetmIThdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTé va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
eyyunong ouTe o€ évapén véag TrepIGdou £yyunong OTnV TTEPITITWON aVTIKATAGTAONG PIAg
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta e€apTApaTa TTou avTikalioTavTal Bacel eyyunang, TEpIEpXovTal oTnV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To dIKaiwua va atroppiyoule kKaBe agiwon 6tTou dev gival duvatr n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEl ouvVTNPNOEi CWOTA.
(KaBapég ot1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatACETE TNV AtTOdEIEN ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.
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= To pnxavnud oag TTPETTEN VA ETTIOTPAYPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOoUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAAOTIKA CUCKEUACIa, av
10XUE€l yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOUEVO aTTd TNV aTTOdEIEN AyoPdg.

13 MEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TTpéTTel va avTikaTaoTaBei peTd aTTd TTapaTeTapévn Xpron,
uNnv TNV TTETAEETE OTA OIKIOKG ATTOPPIPUOTA OAAG ATTOPPIYTE TNV PE GOPAAR yia TO
TepIBaAAov TpaTTO.

Ta aTroppiuuaTa TTOU TTAPAYOVTaI OTTO TA NAEKTPIKG UNXAVANATA OEV UTTOPOUUE
va Ta eTeepyaaToUPe OTTWG TA OIKIOKG atroppippaTa. MpovoroTe yia Tnv
AVOKUKAWGOTN €Ki OTTOU gival BIABECIUEG O1 KATAAANAESG EyKATAOTATEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG i} TOV QVTITIPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG
Me TN GUAAOYN Kal TNV aTréppIywn.
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PISTOLJ ZA BOJU 130W
POWX351

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

g UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. A)
Ku¢iste motora
Regulacija izlaza

1

1 Spremnik s bojom
2.

3. Sklopka okidaca

4

2

Mlaznica koSa za prskanje
Casica viskoziteta
Klju¢ za mlaznicu

©No o

Rucka

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

Ambalazni materijal sacuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x priruénik 1x rezervna mlaznica (0,8 mm)
1x iglica za CiS¢enje Klju¢ za mlaznicu
1x ¢aSica viskoziteta 2x ventila

9 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

3 éIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

anacava 9pas’?93tv°d, . Prije uporabe stroja procitajte
tjelesne ozljede ili oStecenja Korisnicke upute
alata. ’

U skladu s bitnim vazeéim . . .

f : : U pradnjavim uvjetima nosite
sigurnosnim standardima masku
europskih direktiva. ’

Obvezna zastita oiju. Nosite zastitne rukavice.

X

Elektricni proizvodi ne smiju se
. odlagati s ku¢anskim otpadom.

©
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4 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

4.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

4.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektriénog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektri€nog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeCeni kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

= Pri uporabi elektriénog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjeZna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

4.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za uklju€ivanje ili priklju€ivanje aparata na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.
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4.5

Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljuivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladidtenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne Koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zako€eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrZzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

NIKAD NE PRSKAJTE PO LJUDIMA — NIKAD ne okrecite mlaznicu prema drugoj osobi ili
Zivotinji. Nikad ne dopustite boji da dode u kontakt s koZom.

TEMPERATURA ISPARAVANJA — Ovaj pistolj za prskanje se ne smije koristiti za
prskanje tekucina i otapala €ija temperatura isparavanja je niza od 32 °C

VENTILACIJA — Pobrinite se da uvijek ima dovoljno ventilacije na mjestu gdje prskate.
KOS MLAZNICA — Uvijek &uvaijte ko§ mlaznicu za prskanje na svom mjestu tijekom
koristenja.

PAZITE NA RADNU OKOLINU — Ne koristite pistolje za prskanje tamo gdje postoji
opasnost od pozara ili eksplozije. )

CUVAJTE SE SVAKE OPASNOSTI — Cuvajte se svake opasnosti koja moze nastupiti od
materijala koji se prskaju i pridrzavajte se savjeta koji su navedeni na spremniku ili
podataka koje ste dobili od proizvodaca.

NE PRSKAJTE — Ne prskajte nikakvim tvarima kad nisu poznate sve opasnosti.
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= KORISTITE ZASTITU ZA OCI — Uvijek koristite odgovarajuéu zastitu za o&i kako opasna
isparavanja ili dim ne bi dospjeli u o¢i.

= NOSITE MASKU — Nikad ne Koristite stroj ako na licu ne nosite zastithu masku

= ZASTITITE SVOJE USI — Nosite zastitu za usi ako zvuéni tlak prekoradi razinu od 85
dB(A).

= ODRZAVAJTE SVOJ ALAT — Odrzavaite pistolj za prskanje, spremnik za boju i mlaznice
Cistima. Ne Cistite zapaljivim teku¢inama ¢ija temperatura isparavanja je niza od 32 °C.
Redovito vrsite pregled vodi¢a za priklju€ak mreznog napajanja i u slu¢aju njihova
ostecenja neka ih zamijenit kvalificirana osoba.

= OTVORENI PLAMEN - Nikad ne prskajte pored otvorenog plamena ili uredaja s
inicijalnim plamenom.

= PUSENJE — Nikad nemojte pusiti dok prskate bojom.

= RAZRJEDIVANJE - Uvijek procitajte preporuku proizvodaca o razrjedivanju boje ili drugih
materijala.

=  ODVOJITE OD MREZNOG NAPAJANJA — Uvijek odvojite mreZno napajanje dok
spremnik punite bojom ili dok Cistite pistolj.

= ISKLJUCITE GA DOK NE PRSKATE - Izbjegavaijte i najkraci rad jedinice dok je gumb za
regulaciju protoka boje sasvim zatvoren.

Ne prihvaéamo odgovornost za ostec¢enja koja su nastala uslijed koristenja
neprikladnih tvari ili boja koje nisu bile pravilno razrijedene niti ikakve
opasnosti po zdravlje zbog nedovoljne ventilacije.

5.1 Odmah iskljucite pistolj za prskanje u ovom slucaju:

=  Prekid u mreznom utikacu, mreznim vodovima ili njihova o$teéenja.
= OsStecena sklopka.

= Pojava dima ili mirisa nagorjele izolacije.

6 UPUTE ZA RUKOVANJE
6.1 Priprema (sl. B)

Ne koristite vlaknaste zidne boje ili premaze jer time ¢e se blokirati
mlaznica.

Za najbolje rezultate vazno je da pripremite povrsinu koju ¢ete prskati i da razrijedite boju do
pravilnog viskoziteta prije nego po€nete raditi s piStoljem za prskanje. Uvijek se pobrinite da
povrsine koje ¢ete prskati budu bez prasine, prljavstine i masnoce. Pobrinite se da zastitite
podrucja koja se ne smiju obojiti, pritom Koristite zastitnu traku visoke kvalitete. Boja ili
tekuc¢ina mora se temeljito izmijeSati te biti bez mjehuri¢a ili drugih Cestica. Vasi pistoljem za
prskanje mozete prskati brojne tvari, ali uvijek provjerite preporuke proizvodaca prije nego
kupite boju.
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6.2 Razrjedivanje

Nikad nemojte zaboraviti iskljuciti uredaj iz uti€nice prije nego pocnete
puniti spremnik sredstvom za prskanje.

Vecina boja je pripremljena za nanoS$enje i ne treba ih razrjedivati prije prskanja. Slijedite
upute proizvodaéa u vezi razrjedivanja. Boja koja se koristi za prskanje pistoliem. Salica za
mjerenje viskoziteta pomaze vam u odredivanju odgovarajuceg viskoziteta koriStene boje. Da
bi odredili odgovarajuci viskozitet, napunite Salicu do vrha bojom. Izmjerite vrijeme koje je
potrebno za praznjenje sadrzaja posude u kanticu.

Donja tablica pokazuje preporucljiva vremena za razlicite vrste materijala.

Plasti¢na i latex boja 24 - 28 sekundi

Boje na vodenoj bazi 20 - 25 sekundi

Temeljne boje 24 - 29 sekundi

Lakovi 25 - 35 sekundi

Boje na uljnoj bazi 18 - 22 sekunde
Emajlirane boje 18 - 22 sekunde
Aluminijske boje 22 - 25 sekundi

Boja za automobilska podvozja 25 - 35 sekundi

Brtvila za drvo 28 - 35 sekundi

Zastitne boje za drvo Nije potrebno razrjedivanje
Mrlje na drvetu Nije potrebno razrjiedivanje

Ako za praznjenje boje potrebno viSe vremena od preporu¢enog, potrebno je dodatno
razrjedivanje. IzmijeSajte malu koli¢inu odgovarajuceg razrjedivaca i pomocu provjere
viskoziteta odredite da li je ostvaren ispravni viskozitet. Neki materijali za prskanje mogu
sadrzavati Cestice i grudice. Ovi materijali moraju se prije punjenja spremnika procijediti.

6.3 Regulacija izlazne koli¢ine

Molimo dopunite spremnik kad je gotovo prazan.

Ako koli¢ina na izlazu prije dopunjavanja nije prema ocekivanju (kasljucanje / magla nije
dobra...) ponovno podesite gumb izlaznog regulatora u prikladni polozaj.

6.4 Prskanje (sl. C)

Napunite spremnik za boju pravilno razrijedenom i procijedenom bojom. PrikljuCite pistolj za
prskanje na mrezno napajanje. Usmijerite pistolj prema komadu otpadnog materijala i
aktivirajte okida¢ tako da prskate bojom. PodeSavajte izlazni regulator (2) sve dok ne budete
prskali potrebnom koli¢inom boje. Okrecite izlazni regulator u smjeru kazaljke sata (B) za
smanjivanje protoka i u smjeru suprotnom od kazaljke sata (A) za kako biste promijenili oblik
prskanja. Lo$ oblik prskanja ¢e koncentrirati boju u sredini i dat ¢e zamrljanu povrsinu. Dobar
oblik prskanja dat ¢e ravnomjerno rasporedenu boju Sirom cijelog oblika.

6.5 Tehnike prskanja (sl. D)

Kako biste ostvarili najbolje rezultate, drzite pistolj za prskanje vodoravno i paralelno s
povrsinom u svakom trenutku.

Mlaznicu drzite na 25 - 30 cm od povrsine i prskajte ravnomjerno s jedne na drugu stranu i u
vertikalnom smjeru. Nemojte prskati pod kutom koji ¢e dovesti do curenja boje s povrsine.
Prskajte ravnomjernim i jednoli¢nim pokretima. Dok prskate velike povrSine, prskajte u
kriznom rasporedu.

(sl. E)
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Nikad ne pokrecite i ne zaustavljajte pistolj dok je okrenut prema povrsini koju treba obojiti.
Ravnomjerno regulirajte brzinu kretanja pistolja za prskanje. Brzo kretanje pistolja preko
povrsine ¢e osigurati tanki premaz, dok ¢e sporo kretanje osigurati deblji i tezi premaz.
Prskajte istodobno jednu sliku. Ako je potrebno viSe premaza, pridrzavajte preporu¢enog
vremena susenja koje daje proizvodac prije nego poc¢nete s nanoSenjem drugog sloja. Kad
prskate na malim podrucjima, zadrzite regulaciju izlazne koli¢ine na niskoj razini.

Na taj nacin ¢éete izbjeci preveliku koli€inu boje i onemogucit ée prskanje preko prethodnih
slojeva. Kad god je moguce izbjegavajte zaustavljanje i pocinjanje prskanja za vrijeme
prskanja objekta. Na taj nacin moze se nanijeti ili previSe ili premalo boje. Pistolj za prskanje
nemojte naginjati za viSe od 45° stupnjeva.

7 CISCENJE | ODRZAVANJE (SL. G)

Uvijek iskljuéite uredaj iz uticnice mreznog napajanja prije nego poc¢nete
Cistiti piStolj za prskanje i spremnik s bojom.

Vrlo je vazno da pistolj za prskanje temeljito oCistite nakon svake upotrebe. Ako ga ne o istite
to ¢e gotovo sigurno dovesti do zacepljenja i neCete ga moci koristiti kad vam bude zatrebao
sjedeci put! Jamstvo ne obuhvaca ¢iScenje rasprsivaca kojega korisnik prije toga nije
propisno ocistio.

7.1 Sljedeca radnja se mora provesti nakon svakog koristenja:

= Ispraznite preostali materijal iz spremnika.

= Temeljito oCistite spremnik ve¢ upotrijebljenim razrjedivacem.

= Nalijte malo razrjedivaca u spremnik i prskajte piStoliem sve dok iz mlaznice ne po¢ne
izlaziti Cisti razrjedivac.

= Temeljito oCistite razrjedivatem cijev za usis boje i filtar.

= Qcistite ko$ i mlaznicu te odstranite ostatke ili boju koja je zaostala.

=  Okrenite pistolj naglavacke i nanesite nekoliko kapi lakog ulja na dva otvora (F). Na taj
nacin ¢ete podmazati klip i cilindar.

Ako je potrebno dodatno unutarnje CiS¢enje pistolja za prskanje, mozda ¢e ga trebati rastaviti.

Ako je tako, provedite sljedece radnje.

= |zvadite utika¢ iz mrezne uti€nice.

Skinite spremnik za boju, cijev za usis boje i filtar.

Otpustite maticu 4 vijka (G).

Skinite sklop crpke.

Otpustite mlaznicu (H), ventil (J), klip (K) i oprugu (L).

Temeljito ocistite cilindar (M) i sve dijelove odgovarajuéim otapalom.

Nanesite nekoliko kapi lakog ulja za podmazivanje na klip, oprugu i cilindar.

Opet sastavite pistolj za prskanje.
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8 ODRZAVANJE

A PRovjerite da motor nije pod naponom za vrijeme odrzavanja motora.

Nasi strojevi predvideni su za dugotrajni rad s minimalnim odrzavanjem. Trajno zadovoljstvo
radom ovisit ¢e o pravilnoj brizi o stroju i redovitom ¢iS¢enju.

8.1 Ciséenje

Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doSlo do pregrijavanja motora. Kuciste
stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe. Na ventilacijskim
otvorima ne smije biti prasine i prljavstine. Ako prasina ne izlazi, upotrijebite meku krpu
navlazenu sapunastom vodom. Nikad nemoijte koristiti otapala kao $to su benzin, alkohol,
amonijak u vodi, itd. Ta otapala mogu ostetiti plasticne dijelove.

8.2 Podmazivanje
Uredaj nije potrebno dodatno podmazivati.

9 TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga 130 W

Nazivni napon 220 -240V

Nazivna frekvencija 50 Hz

Promjer mlaznice 0,8 mm

Brzina sprejanja 320 g/min

Maks. viskozitet 60 din/s

Duljina kabela 2m

Zapremina spremnika 0,81

Podesiva kontrola protoka boje Da

Latex boja Da

Uzorak sprejanja 1

Okrugli oblik spreja Da

Mekani rukohvat Da

10 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 91 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 102 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 RJESAVANJE PROBLEMA

11.1  Motor bruji ali ne prskaili prska nepravilno
= IstroSena glava za prskanje.

Zamijenite glavu za prskanje.

= Cijev za usis boje nije u pravilnom polozaju
Popravite polozaj usisne cijevi.

= ZacCepljena usisna cijev.

Ocistite razrjedivacem.

= Zacepljena mlaznica

Ocistite mlaznicu.

= Zacepljen filtar

Ocistite razrjedivacem.

= Gumb regulatora treba prilagoditi
Prilagodite.

11.2  RasprSivanje nije dobro

= Podesavanje volumena nije tocno.
Prilagodite.

= Boja je pregusta.

Provjerite viskozitet boje.

11.3  Prekomjerno bojenje

= Pistolj za prskanje nije Cist ili nije podmazan, $to mozZe dovesti do zaglavljivanja cilindra u
pistolju

Rastavite pistolj za prskanje i oCistite ga razrjedivacem.

= PreviSe boje

Prilagodujte volumen u smjeru kazaljke na satu kako biste smanijili prskanje. Dva tanka

premaza bolja su do jednoga debelog.

= Viskozitet je prenizak.

Provijerite viskozitet.

11.4  Motor je glasniji nego je to normalno

= Pistolj za prskanje nije Cist ili nije podmazan, §to mozZe dovesti do zaglavljivanja cilindra u
pistolju

Rastavite pistolj za prskanje i oCistite ga razrjedivacem.

11.5 Nema prskanja ni zvuka

= Nema struje

Provjerite elektricno napajanje:

11.6  Zvuk za vrijeme rada nije dobar

= LoSe podeSena izlazna koli¢ina.

Ponovo prilagodite.

= Nema dovoljno boje u spremniku $to dovodi do usisivanja zraka.
Dopunite bojom.

= Nije dobra razrijedenost ili ne prolazi cijelu usisnu cijev.
Provijerite usisnu cijev i razinu viskoziteta.

11.7  “Narancina kora" prekomjerno zamagljivanje.
= Koristi se neispravno otapalo

Upotrijebite ispravno otapalo

= Pistolj za prskanje je predaleko od povrsine.

Drzite pistolj za prskanje blize predmetu

= Boja je pregusta.
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Razrijedite boju.

12 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunaju¢i od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljucujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

13 OKOLIS

S~~~ Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u ku¢ni
W otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

‘@ Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno

) odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
Emmm  reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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EZJ%A O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljuivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  Pistolj Za Boju 130W

Robna marka: PowerPlus

Model: POWX351

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

¢ N

;S \\

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
04/04/2024, Lier - Belgium
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PISTOLJ ZA BOJENJE 130W
POWX351

Upozorenje! Radi vaSe sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
[ pazljivo procitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U sluéaju
& prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektricni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

OPIS (SL. A)

Kuciste motora

1

1. Rezervoar za boju
2. Dugme za regulaciju rasprsivanja

3

4

MreZasta mlaznica
Posuda za merenje viskoziteta
Klju¢ za mlaznicu

Okidac¢
Drska

NG

2 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1x uputstvo za upotrebu 1x rezervna mlaznica (0,8 mm)
1x igla za Ciscenje 2x ventil
1x posuda za merenje viskoziteta Klju¢ za mlaznicu

‘ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

3 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili
osteéenja alata.

Pre upotrebe procitajte uputstvo.

U skladu sa osnovnim

i
primenjivim Nosite zastitnu masku u
bezbednosnim rasnjavim uslovima
standardima evropskih P | '
direktiva.

Obavezna zastita za oci. Nosite rukavice
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}=‘- Elektri¢ni proizvodi se ne
Q@ smeju bacati sa otpadom iz

domacinstva.

4 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezi¢ni).

4.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektrini alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

4.2 Elektricna bezbednost

Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na plocici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

4.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovaraju¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
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4.4

4.5

Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

Pre ukljucivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak Cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektricni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektricni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.
Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecCenja, elektri¢ni alat se mora popraviti. Mnoge nezgode
desSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrZavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

NIKADA NEMOJTE RASPRSIVATI PREMA OSOBAMA — NIKADA nemojte da uperite
mlaznicu u neku osobu ili Zivotinju. Nikada ne dozvolite da rasprSena boja dode u
direktan dodir sa kozom.

TACKA PALJENJA - Ovaj pistolj za nano$enje boje rasprsivanjem se ne sme koristiti za
rasprSivanje zapaljivih te€nosti i rastvaraca €ija je tacka paljenja niza od 32 °C.
PROVETRAVANJE - Uvek osigurajte da je provetravanje u radnom podrucju adekvatno
za vreme rasprsivanja boje.
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=  MREZASTA MLAZNICA — Prilikom upotrebe, uvek drzite mrezastu mlaznicu na svom
mestu.

=  UZMITE U OBZIR OKOLNU RADNU SREDINU — Nemojte Koristiti piStolje za nanoSenje
boje rasprsivanjem tamo gde postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

= CUVAJTE SE BILO KOJE OPASNOSTI - Cuvaijte se bilo koje opasnosti od materijala koji
se raspr3uje i proCitajte oznake na ambalazi ili informacije koje je dostavio proizvodac.

=  NEMOJTE VRSITI RASPRSIVANJE - Nemojte rasprsivati ni jedan materijal za koji nije
poznato da li od njega postoji opasnost.

= KORISTITE ZASTITU ZA OCI - Uvek koristite odgovarajuéu zastitu za ogi kako biste
sprecili da opasne pare ili isparenja dodu u kontakt sa vasim o¢ima.

= NOSITE ZASTITNU MASKU - Nikada nemojte da rukujete pistoljem za bojenje
rasprSivanjem ukoliko ne nostite zastithnu masku za lice.

= ZASTITITE USI - Nosite stitnike za usi ukoliko je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

=  ODRZAVAJTE VAS ALAT - Odrzavaijte va$ pistolj za bojenje rasprsivanjem, rezervoar za
boju i mlaznice Cistim. Nemojte ih Cistiti zapaljivim teCnostima Cija je tacka paljenja niza od
32 °C. Periodi¢no pregledajte prikljuéni kabl i ukoliko je oSteéen dajte ga kvalifikovanom
licu na popravku.

= OTVORENI PLAMEN - Nikada nemojte boijiti rasprSivanjem u blizini otvorenog plamena ili
plamena za startovanje nekog aparata.

= PUSENJE - Nikada nemojte pusiti za vreme vréenja rasprsivanja.

= RAZREDIVANJE - Uvek procitajte preporuke ili uputstva proizvodaca boje koje se odnose
na razredivanje pre nego Sto upotrebite boju ili druge materijale.

= ISKLJUCITE IZ ELEKTRICNE MREZE - Uvek iskljugite iz elektriéne mreZe pre punjenja
rezervoara za boju ili ¢iS¢enja pistolja za bojenje rasprsivanjem.

= ISKLJUCITE ALAT KADA NE VRSITE RASPRSIVANJE - Izbegavaijte da uredaj radi bez
obzira na duzinu vremena kada je dugme za regulaciju protoka potpuno zatvoreno.

neodgovarajuéih supstanci ili boja koje nisu pravilno razredene, ili za bilo
koje opasnosti po zdravlje koje su nastale usled nedostatka odgovarajuceg

C Ne prihvatamo nikakvu odgovornost za Stetu izazvanu upotrebom
provetravanja.

5.1 Odmah iskljucite piStolj za rasprsivanja ukliko:

= dode do neispravnosti utikaca, prikljucnog kabla ili do oStecenja priklju¢nog kabla;
= prekidac nije ispravan;

= se primeti neprijatan miris nagorele izolacije.

6 UPUTSTVA ZA RUKOVANJE
6.1 Priprema (sl. B)

Ne koristite teksturirane boje ili premaze za zidove jer ée se njima blokirati
mlaznica.

Da biste postigli najbolje rezultate, vazno je da pripremite povrSinu na koju treba naneti boju
rasprsivanjem i da razredite boju do pravilnog viskoziteta pre nego $to po€nete da radite sa
pistoljem. Uvek osigurajte da na povrS§inama na koje treba naneti boju rasprsivanjem nema
prasine, necisto¢a ni masnoca. Osigurajte da ste sve povrSine na koje ne treba da se nanese
boja zastitli pomocu kvalitetne zastitne trake. Boja ili te¢nost koja ¢e se rasprsSivati treba da
bude dobro promesana i bez gromuljica ili drugih Cestica. Va$ pistolj mozete da koristite za
rasprivanje mnogih supstanci ali uvek proverite preporuke proizvodaca pre nego $to kupite
boju.
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Nikada ne zaboravite da iskljucite alat iz elektricne struje pre punjenja
rezervoara za boju materijalom koji se moze rasprsivati.

Vecina boja se dostavlja u stanju pripremljenom za nanosenje ¢etkom i bi¢e potrebno da se
razrede da bi postale pogodne za rasprsivanje. Pratite uputstvo proizvodaca u vezi sa
razredivanjem boje kada se boja nanosi piStoliem za bojenje rasprivanjem. Posuda za
merenje viskoziteta ¢e vam pomo¢i da odredite pravilan viskozitet boje koja éete koristiti. Da
biste odredili pravilan viskozitet, napunite bojom posudu do ruba. Izmerite vreme potrebno da
sva boja iz posude iscuri nazad u kanticu za boju. U sledecoj tabeli prikazano je preporuc¢eno

vreme za razlicite vrste materijala.

Plasti¢na i lateks boja

24 - 28 sekundi

Boja na bazi vode

20 - 25 sekundi

Osnovni premazi

24 - 29 sekundi

Lakovi 25 - 35 sekundi
Boje na bazi ulja 18 - 22 sekunde
Emajl boje 18 - 22 sekunde

Aluminijumske boje

22 - 25 sekundi

Sredstva za antikorozivnu zastitu donje strane automobila

25 - 35 sekundi

Osnovni premaz za drvo

28 - 35 sekundi

Zastitni premazi za drvo

Nije potrebno razredivanje

Bajc za drvo

Nije potrebno razredivanje

Ukoliko je vreme potrebno da sva boja iscuri iz posude duze od preporucenog tada je
potrebno dalje razredivanje boje. Dodajte boji malu koli¢inu odgovarajuéeg razredivaca i
promesajte i primenjujte test viskoziteta sve dok se ne postigne ispravna gustina. Neki
materijali koji se mogu rasprsivati sadrze Cestice i gromuljice. Te materijale treba procediti pre
sipanja u rezervoar za boju.

6.3 Podesavanje kolicine rasprsivanja

Dopunite rezervoar za boju kada je skoro parazan.

Ukoliko koli¢ina rasprsivanja pre ponovnog punjenja nije kao $to biste vi to Zeleli (izbacivanje
kapljica / rasprsivanje u vidu magle nije dobro ...) ponovo podesite okretanjem dugmeta za
regulaciju rasprSivanja u odgovarajuci polozaj.

6.4 Rasprsivanje (sl. C)

Napunite rezervoar za boju pravilno razredenom i procedenom bojom. Ukljucite pistolj za
nanos$enje boje rasprsivanjem u elektri¢nu struju. Uperite pistolj u parée otpadnog materijala i
upravljajte okidatem sve dok boja ne po¢ne da se rasprSuje. Podesite dugme za regulaciju
jacine rasprsivanja (2) tako da postignete da se rasprsuje odgovarajuca koli¢ina boje. Okrenite
dugme za regulaciju u smeru kazaljke na satu (B) da biste smanijili protok a u smeru
suprotnom od kazaljke na satu (A) da biste uticali na oblik otiska raspr§ene boje.

Lo$ oblik otiska rasprSene boje ¢e koncentrisati boju u sredini rasprsivanja i dace umrljani
izgled zavrsnog sloja. Dobar oblik otiska rasprSene boje ¢e dati ravnomernu raspodelu boje
po celom otisku.
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6.5 Tehnike rasprsivanja (sl. D)

Za postizanje najboljih rezultata uvek drzite va$ pistolj za rasprSivanje boje u horizontalnom
polozaju i paralelno sa povrSinom.

Drzite mlaznicu na udaljenosti od 25 - 30 cm od povrsine i vrsite rasprSivanje ravhomerno s
jedne strane na drugu ili potezima gore - dole. Nemojte rasprsivati pod uglom jer ¢e ovo
dovesti do curenja boje na povrsini. Radite neisprekidanim i ravnomernim potezima. Prlikom
rasprsivanja boje po velikim povr§inama, radite unakrsnim potezima kao $to je to prikazano.
(SI.E)

Nikada nemoijte startovati ili zaustaviti pistolj za rasprsivanje boje dok je on uperen u povrsinu
koju treba oboijiti. Ravnomerno kontroliSite brzinu kretanja pistolja. Brzo kretanje po povrSini
¢e dati tanak sloj boje a sporo kretanje ¢e dati debeo sloj. Nanosite jedan po jedan sloj.
Ukoliko je potreban jo$ jedan sloj, obavezno ispostujte preporuke proizvodaca boje u vezi sa
susenjem pre nanoSenja drugog sloja. Kada bojite rasprSivanjem male povrsine, drzite dugme
za regulaciju ja¢ine rasprsivanja na niskoj postavci. Ovime ¢e se izbe¢i upotreba prekomerne
koli¢ine boje i spreciti prekomerno rasprsivanje. Tamo gde je to moguce izbegavajte da
zaustavljate i ponovo startujete pistolj prilikom bojenja odredenog predmeta. Ovo moze da
dovede do toga da se nanese previSe, ili pak premalo boje. Nemojte naginjati pistolj za
nanos$enje boje rasprsivanjem za vise od 45 °.

7 CISCENJE | ODRZAVANJE (SL. G)

Nikada ne zaboravite da iskljucite alat iz elektriCne struje pre ciSéenja
pistolja za nanoSenje boje rasprsivanjem ili rezervoara za boju.

Neophodno je da se pistolj za nanoSenje boje rasprsivanjem dobro o€isti posle svake

upotrebe. Ukoliko se ne o€isti gotovo sigurno ¢e doci do blokiranja i moze se desiti da nece

moci da funkcioniSe kada budete Zeleli da ga koristite sledeéi put! Garancija ne pokriva

CiS¢enje pistolja za rasprSivanje koji korisnik nije pravilno Cistio.

7.1 Posle svake upotrebe moraju se preduzeti sledece radnje.

= Ispraznite preostali materijal iz rezervoara.

= Dobro o€istite rezervoar razredivacem koji je koriS¢en.

= Sipajte malo razredivaca u rezervoar i rasprsujte ga kroz pistolj sve dok kroz mlaznicu ne
poc¢ne da izlazi samo Cist razredivac.

= Detaljno ogistite razredivacem napojnu cev za boju i filter.

= Qgcistite mrezastu mlaznicu i mlaznicu i uklonite sve zaostale otpatke ili boju.

= Okrenite pistolj na dole i stavite nekoliko kapi lakog ulja u dva otvora (F). Ovime ée se
podmazati Klip i cilindar.

U sluc¢aju da je potrebno da se unutradnjost vaseg pistolja za rasprSivanje boje dodatno odisti,

mozda ¢e biti neophodno da se pistolj rasklopi. U tom slu€aju treba preduzeti sledece radnje.

Izvucite utikac€ iz strujne uti¢nice.

Skinite rezervoar za boju, napojnu cev za boju i filter.

Odvrnite 4 zavrtnja (G).

Skinite sklop pumpe.

Otpustite mlaznicu (H), ventil (J), klip (K) i oprugu (L).

Detaljno ocistite rastvaraéem cilindar (M) i sve delove.

Nanesite nekoliko kapi lakog ulja za podmazivanje na klip, oprugu i cilindar.

Ponovo sklopite pistolj za nano$enje boje rasprsivanjem.
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8 ODRZAVANJE

Osigurajte da masina nije ukljuéena u elektriénu struju kada vrSite radove
na odrzavanju motora.

Nase masine su tako dizajnirane da rade u dugom periodu vremena uz minimum odrZavanja.
Kontinualan zadovoljavaju¢i rad zavisi od odgovaraju¢e nege masine i redovnog ¢iSéenja.
8.1 Ciséenje

Odrzavaijte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora. Redovno
Cistite kuciSte motora mekanom krpom, i to posle svake upotrebe. Odrzavajte ventilacione
proreze Cistim od prasine i necisto¢e. Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu
navlazenu sapunicom. Nikada nemoijte koristiti rastvarace kao $to su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasti¢ne delove.

8.2 Podmazivanje
Ova masina ne zahteva nikakvo dodatno podmazivanje.

9 TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Nominalna snaga 130 W
Nominalni napon 220-240 V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Pre€nik mlaznice 0,8 mm
Brzina protoka 320 g/min
Max viskozitet 60 din/sec
Duzina kabla 2m
Zapremina rezervoara 0,81
Podesiva regulacija protoka boje Da
Latex boja Da
Oblici otiska rasprSene boje 1
Okrugli oblik otiska rasprSene boje Da
Meki rukohvat Da

10 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 91 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 102 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA

11.1  Motor zuji ali nema rasprsivanja ili je rasprsivanje nepravilno
= Pohabana glava mlaznice za vihorno ubrizgavanje.
Zamenite glavu za vihorno ubrizgavanje.

= Napojna cev za boju nije u pravilnom polozaju
Ponovo podesite napojnu cev za boju.

= Blokirana napojna cev za boju.

Ocistite razredivacem.

= Blokirana mlaznica

Ocistite mlaznicu.

= Blokirani filter

Ocistite razredivacem.

= Potrebno je podesiti dugme za regulisanje
Podesite.

= Rasprsivanje nije dobro.

= Koli¢ina rasprsivanja nije pravilno podeSena.
Podesite.

= Boja je previSe gusta

Proverite viskozitet boje

11.2  Rasprsivanje boje po ve¢ obojenim povrsinama

= Pistolj za rasprsivanje nije Cist ili nije podmazan zbog ¢ega se klip zaglavljuje u cilindru
Rasklopite pistolj za rasprSivanje i oCistite razredivacem

= PreviSe boje

Podesite dugme za regulaciju u smeru kazaljke na satu da biste smanijili rasprSivanje. Dva
tanja sloja su bolja nego jedan debeo slo;.

= Viskozitet previSe nizak

Proverite viskozitet

11.3  Motor je bucniji nego Sto je to uobi¢ajeno
= Pistolj za rasprSivanje nije Cist ili nije podmazan zbog ¢ega se klip zaglavljuje u cilindru
Rasklopite pistolj za rasprSivanje i o€istite razredivacem

11.4  Nema rasprsivanja, nema zvuka
= Nema struje
Proverite da li ima struje.

11.5 Radni zvuk nije ispravan

= LoSe podeSena koli¢ina rasprsivanja

Podesite ponovo

= Nedovoljna koli€ina boje u rezervoaru $to za posledicu ima usisavanje vazduha u
rezervoar.

Napunite rezervoar bojom.

= Boja se ne razblazuje pravilno ili ne prolazi potpuno kroz napojnu cev za boju.

PrekontroliSite napojnu cev za boju i nivo viskoziteta.

11.6  Rapavost sloja boje ("kora pomorandze")

= Koristi se neodgovaraju¢i rastvara¢

Upotrebite odgovarajuci rastvarac

= Pistolj za rasprSivanje boje je suviSe udaljen od povrSine koja se boji.
Drzite pistolj za bojenje blize predmetu.

= Boja je previSe gusta

Razredite boju
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12 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobicajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaSéenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteéenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

13 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloSki prihvatljiv nacin.

Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obi¢ni
otpad proizveden u kué¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili

i

!

I o prodavca ovog uredaja.
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14 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€ varo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da

Proizvod: Pistolj za bojenje 130W
Marka: POWERplus
Model: POWX351
u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih

direktiva/propisa Evropske unije, zashovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlaSéena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

TN

ZUEREERN

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
04/04/2024, Lier - Belgium
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STRIKACI PISTOLE 130W
POWX351

® Upozornéni! Nez zacnete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu své vlastni
& bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas elektricky

nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

1 POPIS (OBR. A)

Néadoba na barvu
KoSova stfikaci tryska
Viskozimetr

Sroub na trysky

1. Téleso motoru
2. Ovlada¢ vystupu
3. Spinac¢ spousté
4. Rukojet

NG

2 SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI! Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x navod k pouziti 1x néhradni tryska (0,8 mm)
1x cistici kolik 2x ventil
1x nadobka na méfeni stékavosti Sroub na trysky

[ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
obchodnika.

3 SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob
nebo poskozeni nastroje.

Pfed pouzitim si pfectéte
pFirucku.

V souladu se zakladnimi o -
platnymi bezpe€nostnimi v prasnem prostredi

. . _— pouzivejte ochrannou masku.
normami Evropskych smérnic.

Povinna ochrana zraku. Noste ochranné rukavice
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}=‘- Elektrické stroje a pfistroje
Q@ nesmi byt likvidovany s

komunalnim odpadem.

4 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

4.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

4.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidiru chrafite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmen3uje riziko zasaZeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenS$uje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

4.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.
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4.4

4.5

Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky se ubezpedéte, Ze je vypinac
v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k siti s
vypinagem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.

Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se v
kontextu, pro ktery byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.
Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického
nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zplsobuiji pravé
nedostatecné udrZzované elektrické nastroje.
Rezné nastroje udrzuijte ostré a Sisté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
PouZivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptsobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY

NIKDY NESTRIKEJTE NA OSOBY - NIKDY tryskou nemitte na jinou osobu nebo na
zvife. Nikdy nedovolte, aby se stfikany material dostal do pfimého kontaktu s kuzi.
BOD VZPLANUTI — Tato stfikaci pistole se nesmi pouzivat ke stfikani hoflavych barev a
VETRANI - P¥i stiikani se vzdy ujistéte, Ze je v pracovnich prostorach dostatedna
ventilace.

KOSOVA TRYSKA — pii pouzivani méijte stfikaci ko$ovou trysku vzdy na misté.
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= RESPEKTUJTE ZIVOTNi PROSTREDI V PRACOVNI OBLASTI — nepouzivejte stFikaci
pistole v mistech s rizikem pozaru nebo vybuchu.

= CHRANTE SE PRED RIZIKY — chrafite se pFed riziky, ktera predstavuje stfikany material,
a sledujte jak znaCeni na nadobé tak informace obdrZené od vyrobce.

= NESTRIKEJTE - nestfikejte materialem, jehoZ rizika nejsou znama.

= CHRANTE SI OCI — vzdy pouzivejte pomticky na ochranu oé&i, aby se vam do nich
nedostaly nebezpecné vypary nebo dym.

= NOSTE MASKU - nikdy nepracuijte se stfikaci pistoli bez oblicejové masky

= CHRANTE SI USI — noste chranige usi, pfesahuje-li akusticky tlak 85 dB(A).

* PROVADEJTE UDRZBU NASTROJU — udrzujte v Sistoté stfikaci pistoli, nadobu na barvu
a trysky. Necistéte hoflavymi kapalinami s bodem vzplanuti niz§im nez 32 °C. Pravidelné
kontrolujte hlavni pfivod proudu a v pfipadé poskozeni zadejte jeho vyménu
kvalifikovanému elektrikafi.

=  OTEVRENY PLAMEN - nikdy nestfikejte v blizkosti otevieného plamene nebo
zapalovaciho plaminku zafizeni.

= KOURENI - pfi stfikani nikdy nekufte.

= REDENI - vzdy si preététe vyrobcova doporugeni a instrukce tykajici se fedéni a teprve
potom pouzivejte barvu nebo jiné materialy.

= ODPOJENI OD SITE — pfi pInéni nadoby na barvu nebo &i§téni stfikaci pistole vzdy
provedte odpojeni od sité.

= PO STRIKANI VYPNETE — vyhybejte se provozovani zafizeni s tpin& zavienym
pratokovym knoflikem po jakoukoliv dobu.

nespravné narfedénymi barvami a ohrozeni zdravi nasledkem

c Nepirebirame odpovédnost za Skody zpisobené nevhodnymi materialy nebo
nedostatecného vétrani.

5.1 Ihned strikaci pistoli vypnéte, kdyz:

je vadny spoj v elektrické zastréce nebo sitovém vedeni nebo dojde k poskozeni vedeni.
je vadny spinac.

se objevi kouf nebo zapach hofici izolace.

PROVOZNI POKYNY
6.1 Priprava (obr. B)

(o3}

A Nepouzivejte dekorativni nasténné natéry nebo nastriky, protoze zanesou
trysku.

Pro dobry vysledek je dllezité pripravit si jeSté pred pouzitim stfikaci pistole povrch k nastfiku
a naredit barvu na spravnou viskozitu. Vzdy se pfesvéd¢te, aby byly povrchy uréené k nastfiku
prosté prachu, necistot a mastnoty. Ujistéte se, Ze jste zakryli plochy, jeZ nastfikany byt
nemaji, kvalitni kryci paskou. Barva nebo tekutina, kterou se bude stfikat, by méla byt fadné
rozmichana a neobsahovat chuchvalce ani jiné ¢astice. Vasi stfikaci pistoli Ize nanaset ¢etné
latky, pfed zakoupenim barvy vSak vzdy nahlédnéte do doporuceni vyrobce.

6.2 Redéni

Pred pInénim nadoby na barvu materidlem uréenym ke stfikani
nezapomeiite zafizeni odpojit od sité
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VétSina barev se dodava ve stavu pfipraveném k nanaseni Stétcem a je tfeba je pred
stfikanim zfedit. Pfi fedéni se fidte radou vyrobce. Barva, kdyz se pouziva se stfikaci pistoli:
Ke stanoveni spravné viskozity barvy, ktera se pouzije, vdm napomuze viskozimetr.

Spravnou viskozitu stanovite tak, Ze viskozimetr naplnite barvou po okraj. Zmérte €as, ktery
uplyne, nez obsah viskozimetru vytece zpatky do nadoby.

Nize uvedena tabulka ukazuje doporuc¢ené ¢asy pro riizné druhy materialu.

Plasticka a latexovéa barva 24 - 28 vtefin
Barvy na bazi vody 20 - 25 vtefin
Zakladové barvy 24 - 28 vtefin
Kryci laky 20 - 25 vtefin
Barvy na bazi oleje 18 - 22 vtefin
Emaily 18 - 22 vtefin
Hlinikové barvy 22 - 25 vtefin
Uzaviraci natér automobilu 25 - 35 vtefin
Uzaviraci natér dreva 28 - 35 vtefin
Konzervanty na dfevo neni tfeba Fedit
Mofidla neni tfeba fedit

Jestlize barva potiebuje k vyteCeni dobu del$i nez doporucenou, je tieba ji jesté vice zfedit.
Pfimichejte malé mnozstvi vhodného fedidla a opakujte test viskozity, dokud nedosahnete
spravné hustoty. Nékteré stfikatelné materialy obsahuji ¢astice a chuchvalce. Takové
materidly je tfeba pfed plnénim do nadoby na barvu pfecedit.

6.3 Nastavujeme vystupni mnozstvi

Kdyz je nadoba na barvu téméf prazdna, znovu ji naplrite.

Je-li stfikany vystup pred doplnénim barvy horsi, nez si prejete (prskani / nekvalitni mlha...),
provedte dodate¢né sefizeni otocenim knofliku ovladace vystupu do vhodné polohy.

6.4 Strikani (obr. C)

Naplrite nadobu na barvu spravné nafedénou a pfecedé&nou barvou. Pfipojte stfikaci pistoli k
elektrické siti. Namirte stfikaci pistoli na kus odpadniho materialu a stisknéte spina¢ spouste,
dokud nezacne stfikat barva. Sefidte ovlada¢ vystupu (2) tak, aby stfikalo pozadované
mnozstvi barvy. Otacejte ovladacem vystupu ve sméru pohybu hodinovych rugicek (B),
chcete-li pritok zmensit, a proti sméru pohybu hodinovych rucicek (A), chcete-li zménit ovlivnit
stfikany vzor. Spatny stfikany vzor vede ke koncentraci barvy ve stfedu paprsku a skvrnam v
povrchové upravé. Dobry stfikany vzor zajiStuje rovnhomérné nanaseni barvy v celém
stfikaném rozsahu.

6.5 Stfikaci techniky (obr. D)

Dobrych vysledkt dosahnete, budete-li drzet stfikaci pistoli vodorovné a paralelné se
stfikanym povrchem.

Trysku drzte 25 - 30 cm od stfikané plochy a stfikejte rovhomérné ze strany na stranu nebo
nahoru a dold. Nestfikejte pod Uhlem, protoze v takovém pfipadé bude barva po povrchu
stékat. Strikejte plynulymi a rovnomérnymi tahy. P¥i stfikani velkych ploch stfikejte kfizem
podle obrazku.

(obr. E)

Nikdy stfikaci pistoli nezapinejte ani nevypinejte ve chvili, kdy je namifena na stfikany objekt.
Rovnomérné kontrolujte rychlost pohybu stfikaci pistole. Vysledkem rychlého pohybu nad
povrchem je slaba vrstva a vysledkem pomalého pohybu je silna vrstva. Aplikujte vzdy jen
jednu vrstvu. Jestlize je potfebna dalsi vrstva, fidte se podle doby schnuti uvadéné vyrobcem
a teprve po jejim uplynuti aplikujte dalSi vrstvu.

P¥i stfikani malych ploch nastavte ovlada€ vystupu na nizkou hodnotu. Tak se vyhnete
spotfebé pfili§ velkého mnozstvi barvy a naneseni pfili$ silné vrstvy. Kdykoliv to bude mozné,
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vyhybeijte se pfi stfikani zapinani a vypinani. Nasledkem mGze byt naneseni pfiliSného nebo
nedostatecného mnozstvi barvy. Nenaklanéjte stfikaci pistoli v uhlu pres 45 °.

7 CISTENIi A UDRZBA (OBR. G)

Pred cisténim stiikaci pistole nebo nadoby na barvu nezapomeiite zarizeni
odpojit od sité

Je zasadné dulezité, aby byla stfikaci pistole dikladné vycisténa po kazdém pouziti. Pokud se

tak nestane, témér urcité to povede k zaneseni a mize se stat, ze vam pfisté nebude vibec

fungovat! Zaruka nekryje Cisténi stfikaci pistole, kterou fadné necistil uzivatel.

7.1 Po kazdém pouziti je tfeba vykonat nasledujici operace.

= Odstrante z nadoby veskeré zbytky materialu.

= Nadobu dlkladné vycistéte dosud pouzivanym fedidlem.

= Nalejte malé mnozstvi fedidla do nadoby a stfikejte je stfikaci pistoli, dokud z trysky
nezacne vychazet Cisté fedidlo.

= Ddkladné fedidlem procistéte pfivodni trubku barvy a filtr.

= Vycistéte koS a trysku a odstrarite veSkeré zbyvajici ¢astecky materiald nebo barvy.

= Otocte strikaci pistoli vzhiru nohama a kapnéte nékolik kapek fidkého oleje do obou
otvoru (F). Tim namazete pist a valec.

Pokud bude vaS3e stfikaci pistole potfebovat specialni vnitini €idténi, bude tfeba ji rozebrat. V

takovém pripadé postupujte takto:

= Vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Vyjméte nadobu na barvu, pfivodni trubku a filtr.

Odstrarite 4 rouby (G).

Rozeberte agregat Cerpadla.

Uvolnéte trysku (H), ventil (J), pist (K) a pruzinu (L).

Valec (M) a vSechny dily vycistéte dukladné fedidlem.

Naneste nékolik kapek fidkého mazaciho oleje na pist, pruzinu a valec.

Stfikaci pistoli zase sestavte.

8 UDRZBA
A PFi udrzbé provadéné na motoru se presvédcte, ze stroj neni pod proudem.

NaSe stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.
Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném ¢isténi.
8.1  Cisténi

Udrzujte vétraci otvory stroje Cisté, abyste pfedesli prehfati motoru. Pravidelné Cistéte téleso
stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouZiti. UdrZujte vétraci otvory prosté prachu a
necistot. Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s
prfidavkem mydla. Nikdy nepouzivejte rozpoustédia, jakymi je benzin, alkohol, ¢pavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

8.2 Mazani
Tento stroj nepotfebuje dodateéné mazani.
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9 TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon
Jmenovité napéti

Jmenovita frekvence

Prdmér trysky
Pratokova rychlost
Max. viskozita
Délka kabelu
Objem nadrzky

Nastavitelné fizeni pritoku barvy

Latexova barva
Stfikaci vzory
Kulaty stfikaci vzor
Mékky uchop

10 HLUCNOST

130w
220-240 V
50 Hz

0,8 mm
320 g/min
60 din/sec
2m

0,81

Ano

Ano

1

Ano

Ano

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Urover akustického tlaku LpA
Urove akustického vykonu LwA

A

91 dB(A)
102 dB(A)

CS

POZOR! Hladina akustického tlaku maze pfesahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
11 RESENi PROBLEMU
PROBLEM PRICINA CO DELAT

Motor hugi, ale
nestfika, nebo
nepravidelné

Opotfebovana vifici hlava:
PFivodni trubka neni ve spravné
poloze:

Vymeérite vifici hlavu.
Znovu sefidte polohu
pFivodni trubky.

stiikani = Zablokovana pfivodni trubka: = Vycistéte fedidlem.

= Zanesena tryska: = Vycistéte trysku.

= Zaneseny filtr: = Vycistéte fedidlem.

= Je tfeba sefidit ovlddaci knoflik: = Provedte sefizeni.
Nekvalitni = Nespravné nastaveni objemu: = Nastavte.
rozstrik = Barva je prili§ husta: = Zkontrolujte viskozitu

barvy.

PFiliS§ mnoho = Stfikaci pistole neni ¢ista nebo =  Stfikaci pistoli rozeberte a
barvy neni namazand, nasledkem toho vycistéte fedidlem.

pist vazne ve valci:
PFiliS§ mnoho barvy:

PFilis nizka viskozita:

Otocte ovladacem ve
sméru pohybu hodinovych
rucicek, aby se snizil
postfik

Zkontrolujte viskozitu.
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Motor je Stfikaci pistole neni ¢ista nebo Stfikaci pistoli rozeberte a
hlasit&jsi nez neni namazana, nasledkem toho vycistéte fedidlem.
obvykle pist vazne ve valci:

Pistole nestfika, Neni proud: Zkontrolujte pfivod

nic neni slySet proudu.

Neobvykly zvuk Spatné nastaveni vystupu: Nastavte znovu.Refill with
pfi provozu V nadobé neni dost barvy, paint.

néasledkem toho se nasava
vzduch:

Barva neni fadné rozpusténa
nebo neprochazi zcela pfivodni
trubkou:

Doplrite barvu.

Zkontrolujte pfivodni
trubku a stupen viskozity.

Prilisné mizeni

Pouziti nespravného
rozpoustédla:

Sttikaci pistole je pfili§ vzdalena
od povrchu:

Pouzijte spravné fedidlo.

Drzte sttikaci pistoli blize
ke stfikanému predmétu.

= Barva je prili§ husta: = Rozfedte barvu.

12 ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 nebo 36
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtéky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢eltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.
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13 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé& pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim dGdfadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.

14 PROHLASENI O SHODE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlaSuje pouze, Zze

Vyrobek: Strikaci Pistole 130W
Vyrobni znacka: POWERPplus
Model: POWX351

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikl az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

o

SN

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
04/04/2024, Lier - Belgium
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STRIEKACIA PISTOL NA FARBU 130W
POWX351

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpeénost. Vase

VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
' elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

1 POPIS (OBR. A)

1. Kryt motora 5. N&drz na farbu

2. Regulacia vystupu 6. Striekacia tryska v tvare koSa
3. Tlagidlo spuste 7. Viskozimeter

4. Rukovat 8. KIU¢ na trysku

2 OBSAH BALENIA

= Odstrante vSetok baliaci material.

= QOdstrante zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su su¢astou balenia).

= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia Uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x navod 1x nahradna tryska (0,8 mm)
1x ¢istiaci kolik 2x ventily
1x viskozimeter KIa¢ na trysku

Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte
prosim predajcu.

3 VYSVETLENIE SYMBOLOV

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Pozorne si precitajte pokyny.

Oznacuje nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
naradia.

Eurépskych smernic.

Noste ochranné rukavice

Noste vzdy ochranné okuliare.

V stlade so zékladnymi platnymi . .
- L ; V prasnych podmienkach
c € bezpecnostnymi normami @ noste ochrannt masku.
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N A
N Elektrické vyrobky sa nesmu
—O likvidovat' s domovym odpadom.

4 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

4.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

4.2 Elektricka bezpec¢nost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. PouzZivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouZitie zniZzuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprddovym istiGom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

4.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze sposobit zavazny osobny Uraz.
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4.4

4.5

Pouzivajte bezpe¢nostné pomdcky. Vzdy noste chrani€ oi. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit’ Uraz.

Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on
Pri pouZiti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.
Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.
Naradie sa musi udrZiavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

NIKDY NESTRIEKAJTE NA OSOBY - NIKDY nemierte trysku na iné osoby alebo
zvierata. Nikdy nedovolte, aby sa striekana latka dostala do priameho kontaktu s
pokozkou.
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= BOD VZPLANUTIA - Tato striekacia piStol sa nesmie pouzivat na striekanie horfavych
farieb a riedidiel s bodom vzplanutia niz§im ako 32°C.

= VETRANIE- Vzdy zabezpecte, aby bolo v pracovnej oblasti pri striekani dostatoéné
vetranie.

= TRYSKA V TVARE KOSA - Podas pouzivania udrziavajte striekaciu trysku v tvare ko$a
vzdy na svojom mieste.

= DBAJTE NA PROSTREDIE PRACOVNEJ OBLASTI — Striekacie piStole nepouzivajte, ak
hrozi riziko poziaru alebo explézie.

= POZOR NA NEBEZPECENSTVO - Pozor na nebezpegenstvo vyplyvajlce zo striekania
materialu. Pozrite si znacky na nadobe alebo informacie dodané vyrobcom.

= NESTRIEKAJTE - Nestriekajte ziadny material, u ktorého hrozi nebezpecenstvo.

= OCHRANA OCI - VZdy pouZivajte vhodnu ochranu o&i, aby sa do nich nedostali
nebezpecéné vypary alebo para.

= NOSTE MASKU - Nikdy nepouzivajte striekaciu pistol' bez pouzitia masky.

= CHRANTE SI SLUCH - Noste chranige sluchu, ak akusticky tlak prekraduje 85 dB(A).

= UDRZIAVAJTE SVOJE NASTROJE - Striekaciu pistol, nadrz na farbu a trysky udrziavajte
Cisté. Nedistite horlavymi kvapalinami s bodom vzplanutia niz§im ako 32 °C. Pravidelne
kontrolujte sietovy kabel a ak je poSkodeny, dajte ho opravit' kvalifikovanej osobe.

=  OTVORENY OHEN - Nikdy nestriekajte v blizkosti otvoreného ohiia alebo plamefia
horéka zariadenia.

= FAJCENIE - Pogas striekania nikdy nefajgite.

= RIEDENIE - Pred pouzitim farby alebo inych materialov si vzdy najprv preditajte
informé&cie alebo pokyny o riedeni farby od vyrobcu.

= ODPOJTE OD SIETOVEHO ZDROJA - Pri pineni farby alebo &isteni striekacej pitole
vzdy zariadenie najprv odpojte od sietového zdroja.

= KED NESTRIEKATE, ZARIADENIE VYPNITE — Predchadzajte pouZivaniu zariadenia,
ked je gombik rychlosti prietoku Uplne zatvoreny na akukolvek dobu.

a za akékol'vek zdravotné rizika vyplyvajice z nedostatoénej ventilacie

f} Za pouzivanie nevhodnych latok alebo farieb, ktoré boli nespravne zriedeni,
neberieme ziadnu zodpovednost'.

5.1 V nasledujucich pripadoch striekaciu pistol’ okamZite vypnite:

= PreruSenie v sietovej zastrcke, sietovom kabli alebo poSkodenie sietového vedenia.
= Chybny spinac.

= Dym alebo zapach zo spalenej izolacie.

6 PREVADZKOVE POKYNY
6.1 Priprava (obr. B)

A Nepouzivajte farby alebo natery na stenu s texturou, pretoze tym upchate
trysku.

Aby ste ziskali tie najlepSie vysledky, je déleZité, aby ste pred zacatim pouzivania striekacej
pistole pripravili povrch, na ktory budete striekat, a farbu rozriedili tak, aby mala spravnu
viskozitu. Vzdy zabezpecte, aby sa na povrchoch, na ktoré budete farbu striekat,
nenachadzali necistoty, prach, ani mastnota. Povrchy, na ktoré nebudete striekat, zakryte
kvalitnou maskovacou lepiacou paskou. Farba alebo kvapalina, ktort budete striekat, by mala
byt zbavena vSetkych hrudiek a inych ¢astic a mala by byt dobre rozriedena. Striekacou
piStolou mézete striekat rézne latky. Pred ich zakUpenim si ale vzdy si pozrie odporuc¢anie
vyrobcu.
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6.2 Riedenie

Pred plnenim farby do nadrze na striekaci material nikdy nezabudnite
odpojit’ zariadenie od sietového zdroja.

Vela farieb sa dodava pripravenych pre nater Stetcom a musia byt pred striekanim rozriedené.
Pri riedeni sa riadte pokynmi vyrobcu pre riedenie farby pri pouziti v striekacej pistoli.
Viskozimeter vam poméze urcit’ spravnu viskozitu farby, ktoru pouzivate. Na uréenie spravnej
viskozity naplrite viskozimeter po okraj farbou. Odmerajte ¢as, pocas ktorého natecie farba z
viskozimetra spat do plechovky. Dolna tabulka uvadza odporu¢ané doby pre rézne typy
materialov.

Plastové a latexova farba 24 - 28 sekand
Farba na baze vody 20 - 25 sekand
Zé&kladna farba 24 - 29 sekand
Laky 25 - 35 sekand
Farba na baze oleja 18 - 22 sekdnd
Emailové farby 18 - 22 sekund
Hlinikové farby 22 - 25 sekand
Konzervécia spodku auta 25 - 35 sekind
Konzervaéné prostriedky na drevo 28 - 35 sekund
Ochranné prostriedky na drevo Riedenie nie je potrebné
Moridlo na drevo Riedenie nie je potrebné

Ak vyprazdnenie farby trva dlhSie ako je odporucany ¢as, musi sa prostriedok este zriedit.
ZmieSajte malé mnozstvo vhodného riedidla a pouzite test viskozity, kym nedosiahnete
spravnu hustotu. Niektoré striekatelné materialy obsahuju Castice alebo hrudky. Tieto
materidly by ste pred ich naplnenim do nadrze na farbu mali precedit.

6.3 Nastavenie vystupujiuceho mnozZstva

Ked je nadrz takmer prazdna, napliite ju.

Ak vysledok striekania po naplneni nespifia va$e predstavy (chrlenie / zIé rozprasenie ...)
vykonajte nové nastavenie a to tak, Ze otoCite gombik regulacie vystupu farby do vhodnej
polohy.

6.4 Striekanie (obr. C)

Naplrite nadrz na farbu spravne rozriedenou a precedenou farbou. Striekaciu pistol pripojte k
sietovému zdroju. Striekaciu pistol namierte na kisok skusobného materialu a drzte tlacidlo
spuste, kym nezacne striekat farba. Nastavte kontrolu vystupu (2), kym nebude striekat
pozadovany objem farby. Otocte regulator vystupu v smere hod. ruci€iek (B), aby ste prud
znizili a proti smeru hod. ruciciek (A), aby ste ovplyvnili vzor striekania. Slaby vzor striekania
sustredi farbu do stredu a vytvori Skvrnitd vrstvu. Dobry vzor striekania bude mat rovhomerné
rozmiestnenie farby po celom vzore.

6.5 Techniky striekania (obr. D)

Aby ste dosiahli €o najlepsi vysledok, vzdy drzte striekaciu piStol paralelne k povrchu.
Trysku drzte asi 25 - 30 cm od povrchu a striekajte rovnomerne zo strany na stranu alebo
zhora nadol. Nestriekajte pod uhlom, pretoze to spdsobi, Ze farba bude tiect po povrchu.
Pouzivajte hladké a rovnomerné tahy. Pri striekani va¢sich pléch pouzivajte cikcakovy vzor,
podla obrazka.

(obr. E)
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Striekaciu pistol nikdy nespustajte ani nezastavuijte, ked je namierena na povrch, ktory sa
bude striekat. Rovnomerne riadte rychlost pohybu striekacej piStole. Rychla rychlost pohybu
nad povrchom vytvori tenku vrstvu a nizka rychlost hrubu vrstvu. Vzdy naneste naraz len
jednu vrstvu. Ak je potrebna dalSia vrstva, riadte sa odport¢aniami vyrobcu tykajuce sa doby
schnutia nez nanesiete dalSiu vrstvu. Ked striekate malé plochy, drzte regulator vystupu na
malom nastaveni. Predidete tak pouzitiu nadmerného mnozstva farby a zabranite
nadmernému striekaniu. Ak je to mozné, nezastavujte a nezacinajte striekanie na predmete.
Moze to spdsobit to, Ze nan nastriekate prili§ vela alebo malo farby. Striekaciu pistol
nenaklanajte o viac ako 45°.

7 CISTENIE A UDRZBA (OBR. G)

Pred cistenim striekacej piStole alebo nadrze na farbu nikdy nezabudnite
odpojit’ zariadenie od sietového zdroja.

Je potrebné, aby bola striekacia pistol pred kazdym pouzitim dékladne vycistena. Ak
striekaciu pistol nevycistite uplne, méze to sposobit upchatie a zariadenie nebude pri dalSom
pouzivani fungovat! Zaruka nepokryva Gistenie striekacej pistole, ktora nebola spravne
vycistena pouzivatelom.

7.1 Po kazdom pouziti musite vykonat’ nasledujtce prdce.

= Z nadrze vyprazdnite zvySny material.

= Nadrz uplne vycistite pomocou riedidla, ktoré ste pouzivali.

= Do nadrze nalejte trochu riedidla striekajte cez striekaciu pistol, kym nebude z trysky
vychadzat len riedidlo.

= Riedidlom dékladne vycistite prijimaciu rdrku na farbu a filter.

= Vycistite kd$ a trysku a odstrante ostatné Castice alebo farbu, ktora ostala.

=  Striekaciu pistol' otoéte dnom nahor a na dva otvory (F) naneste niekolko kvapiek lahkého
oleja. Namazete tym piest a valec.

Ak si vasa striekacia piStol vyzaduje Specialne vnutorné Cistenie, moze byt potrebné rozobrat

ju. V takychto pripadoch postupuijte nasledovne.

= Zastréku vyberte z el. zasuvky.

Vyberte nadrz na farbu, prijimaciu rarku a filter.

Povolte 4 skrutky (G).

Odoberte zostavu Cerpadla.

Uvolnite trysku (H), ventil (J), piest (K) a pruzinu (L).

Rozpustadlom vycistite valec (M) a vSetky Casti.

Na piest, pruzinu a valec naneste niekolko kvapiek fahkého lubrikaéného oleja.

Striekaciu pistol znovu zlozte.
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HIGH QUALITY TOOLS

8 UDRZBA

A\

pod pradom.

POWX351

Ked' budete vykonavat’ itdrzbu motora, zabezpecte, aby zariadenie nebolo

Nase stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhodobo len pri minimalnej udrzbe. Trvala
Uspesna prevadzka zavisi od spravneho oSetrovania a Cistenia stroja.

8.1 Cistenie

Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora. Plast stroja
Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti. Ventilatné otvory
udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistot. Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku

handricku namocenu vo vode so saponatom. Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol,

Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu poskodit plastové diely.

8.2 Mazanie
Stroj si nevyzaduje ziadne dalSie mazanie.

9 TECHNICKE SPECIFIKACIE
Menovity vykon
Menovité napatie
Menovita frekvencia
Priemer trysky
Rychlost’ toku
Max. viskozita
Dizka kabla
Kapacita nadrze
Nastavitelné ovladanie toku farby
Latexova farba
Vzory striekania
Okruahly vzor striekania
Makka rukovat

10 HLUK

130 W
220-240 V
50 Hz

0,8 mm
320 g/min.
60 din./sek.
2m

0,81

Ano

Ano

1

Ano

Ano

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA
Hladina akustického vykonu LwA

A

91 dB(A)
102 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice

sluchu.
aw (Vibracie) 11,7 m/s2? K=1,5m/s?
Copyright © 2024 VARO Strana |9 WWW.varo.com
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11 ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

11.1  Motor huci, ale nestrieka alebo je striekanie nepravidelné
= Opotrebovana vystrekovacia hlava:
Vymerite vystrekovaciu hlavu.

= Prijimacia rarka nie je v spravnej polohe:
Znovu nastavte prijimaciu rarku.

= Zablokovana prijimacia rarka:

Vycistite riedidlom.

= Zablokovana tryska:

Vycistite trysku.

= Zablokovany filter:

Vycistite riedidlom.

= Regulaény gombik musi byt nastaveny:
Nastavte.

11.2  Rozprasenie nie je dobré

= Nie je spravne nastavenie objemu:
Nastavte.

= Farba je prili$ husta:

Skontrolujte viskozitu farby.

11.3  Nadmerné nanasanie farby

= Striekacia pistol nie je Cista alebo namazana. Preto je piest zaseknuty vo valci:
Rozoberte striekaciu pistol a vycistite ju riedidlom.

= Prili§ vela farby:

Nastavte objem proti smeru hod. ruéi€iek, ¢im zredukujete striekanie. (Dve tenké vrstvy su
lepsie ako jedna hruba.)

= Viskozita je prili$ nizka:

Skontrolujte viskozitu.

11.4  Motor je hluénejsi ako zvycajne
=  Striekacia pistol nie je Cista alebo namazana. Preto je piest zaseknuty vo valci:
Rozoberte striekaciu pistol a vycistite ju riedidlom.

115 Nestrieka, nevydava zvuk
= Bez elektriny:
Skontrolujte zdroj napatia.

11.6  Prevadzkovy zvuk nie je spravny

= ZIé nastavenie vystupu:

Znovu nastavte.

= V nadrzi nie je dostatok farby, €o ma za nasledok, Ze sa nasava vzduch:

Doplnite farbu.

= Materidl nie je spravne rozriedeny alebo neprechadza Uplne cez prijimaciu rarku:
Skontrolujte prijimaciu rdrku a troven viskozity.

11.7 Nadmerné hmlenie s ,,pomaranc¢ovou kérou*“
= Nepouzili ste spravne rozpustadio:

Pouzite spravne rozpustadio.

=  Striekacia pistol je prili§ daleko od povrchu:
Striekaciu pistol drzte blizSie k predmetu.

= Farba je prili§ hruba:

Rozriedte farbu.

SK
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12 ZARUKA

= Zaru¢na lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd’.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zékaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroveri nemozno uplatriovat, ak bolo zariadenie poskodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymieniané v ramci zaruky, sa preto stavajl
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

13 ZIVOTNE PROSTREDIE

———2" Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytni miestne Grady alebo

N cdojca
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14 VYHLASENIE O ZHODE

C€ varo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vylu¢ne vyhlasuje, ze,

Vyrobok: Striekacia Pistol Na Farbu 130W
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX351

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN50580 : 2012
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

¢ N

RN

Philippe Vankerkhove
Regulagné zalezitosti — Compliance Manager
04/04/2024, Lier - Belgium
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PISTOL DE VOPSIT 130W
POWX351

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, citifi cu atentie acest

manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Recipient pentru vopsea
Cap de pulverizare
Viscozimetru

Cheie pentru duze

1

1. Carcasa motorului
2. Comanda de iesire
3. Buton declansator
4. Maner

NG

2 CONTINUTUL PACHETULUI

indepértati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

& AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 manual 1 duza de rezerva (0,8mm)
1 ac de curatare 2 valve
1 viscozimetru Cheie pentru duze
n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ ) magazinul de unde ati cumparat produsul.
3 SIMBOLURI
Tn acest manual si / sau pe masind se folosesc urmétoarele simboluri:
Semnifica risc de ranire sau de o Cititi manualul inainte de
deteriorare a aparatului. utilizare.

Purtati intotdeauna manusi de
proteciie.

Purtati intotdeauna ochelari de
protecie.

In conformitate cu standardele . ) o
. ) " Este obligatoriu portul mastii
esentiale de siguranta ale - -
S L in mediile cu praf.
Directivelor europene aplicabile.
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}V‘ Produsele electrice nu trebuie
Q; eIimin_ate fmpreuna cu gunoiul
menajer.

[ |

4 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

4.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

4.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

4.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau proteciiile auditive, reduce ranirile.
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4.4

4.5

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.

Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretinere. Verificati alinierea si conectarea pértilor in miscare, créparea pieselor sau orice
alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de aparate
electrice prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

NU PULVERIZATI CATRE ALTE PERSOANE - Nu indreptati NICIODATA duza cétre alte
persoane sau catre animale. Nu permiteti intrarea in contact cu pielea a substantei
pulverizate.

PUNCT DE APRINDERE - Nu este permisa utilizarea pistolului de vopsit pentru
pulverizarea vopselelor inflamabile si a solventilor cu punct de aprindere sub 32 °C.
VENTILATIE - La pulverizare, asigurati intotdeauna o ventilatie corespunzatoare zonei de
lucru.

Copyright © 2024 VARO Pagina |5 WWW.varo.com



®

POWER POWX351 RO

= CAP DE PULVERIZARE - Capul de pulverizare trebuie sa fie intotdeauna instalat in
timpul utilizarii.

= VERIFICATI MEDIUL DIN JURUL ZONEI DE LUCRU - Nu utilizati pistolul de vopsit in caz
de pericol de incendiu sau de explozie.

= ATENTIE LA ORICE PERICOLE - Atentie la orice pericole provocate de materialul
pulverizat. Consultati marcajele de pe recipient sau informatiile furnizate de producator.

= NU PULVERIZATI - Nu pulverizati niciun material in caz ca nu sunt cunoscute pericolele.

= UTILIZATI ECHIPAMENT DE PROTECTIE PENTRU OCHI - Este obligatoriu portul
echipamentului corespunzator de protectie pentru ochi pentru a se evita patrunderea in
ochi a vaporilor sau a fumului.

= PURTATI MASCA - Nu utilizati pistolul de protectie fara masca.

=  PROTEJATI-VA AUZUL - Este obligatoriu portul echipamentului de protectie a auzului
daca intensitatea sunetului este mai mare de 85 dB(A).

= INTRETINETI UNELTELE - Pastrati curatenia recipientului pentru vopsea si a duzelor
pistolului de vopsit. Nu curatati cu lichide inflamabile cu punct de aprindere sub 32 °C.
Verificati periodic cablul de alimentare si solicitati unei persoane calificate Tnlocuirea lui in
caz de deteriorare.

= FLACARI DESCHISE - Nu pulverizati in prezenta flacé&rilor deschise sau a flacarilor de
veghe ale aparatelor.

=  FUMATUL - Nu fumati in timpul pulverizarii.

= DILUAREA - Cititi toate recomandarile sau instructiunile de diluare ale producatorilor de
vopsea Tnainte de utilizarea vopselei sau altor materiale.

= DECONECTATI DE LA RETEAUA ELECTRICA - Deconectati intotdeauna de la reteaua
electrica la umplerea recipientului pentru vopsea sau la curatarea pistolului de vopsit.

= OPRITI APARATUL CAND NU ESTE UTILIZAT - Nu I&sati aparatul s& meargé cu butonul
de reglare a debitului complet inchis, chiar pentru scurt timp.

A Nu ne asumam responsabilitatea pentru daunele produse de utilizarea substantelor
necorespunzatoare sau a vopselelor diluate necorespunzator si pentru niciun pericol pentru
sanatate creat de lipsa unei ventilatii corespunzatoare.

5.1 Opriti imediat pistolul de vopsit in urmatoarele cazuri:

= Intreruperi la fisa de alimentare, la cablul de alimentare sau deteriorare a cablului de
alimentare.

= Intrerupétor defect.

=  Aparitie a fumului sau a mirosului de izolatie arsa.

6 INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
6.1 Pregatirea (Fig. B)

A Nu utilizati vopsele de zugravit sau acoperiri texturate. Acestea infunda
duza.

Pentru obtinerea unor rezultate optime este necesara pregatirea suprafetei pe care urmeaza
sa pulverizati si diluarea vopselei pana la viscozitatea corespunzatoare inainte de utilizarea
pistolului de vopsit. Verificati intotdeauna daca suprafetele pe care urmeaza sa pulverizafi
sunt lipsite de praf, murdarie sau grasimi. Verificati daca au fost mascate zonele care nu
trebuie pulverizate, cu ajutorul unei benzi de mascare de buna calitate. Vopseaua sau fluidul
de pulverizat trebuie sa fie complet amestecate si sa nu contina bucati de material sau alte
particule. Pistolul de vopsit poate fi utilizat pentru pulverizarea multor substante, dar, inainte
de achizitionarea vopselei, trebuie verificate intotdeauna recomandarile producatorului.
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6.2 Diluarea

A Deconectati intotdeauna de la refeaua electrica inainte de umplerea
recipientului pentru vopsea cu material de pulverizat.

Cele mai multe vopsele se livreaza gata de aplicare cu pensula si necesita diluare inainte de a
putea fi pulverizate. Respectati recomandarile producatorului privind diluarea. vopselei
utilizate cu pistolul de vopsit. Viscozimetrul permite determinarea viscozitatii corecte a
vopselei care urmeaza sa fie utilizata. Pentru determinarea viscozitatii corespunzatoare,
umpleti viscozimetrul cu vopsea pana la marginea superioara. Cronometrati timpul necesar
pentru golirea viscozimetrului Tnapoi in cutia de vopsea. Tabelul de mai jos indica timpul
recomandat pentru diferite tipuri de materiale.

Vopsea pe baza de plastic si latex 24 - 28 secunde
Vopsea pe baza de apa 20 - 25 secunde
Grunduri 24 - 29 secunde
Lacuri 25 - 35 secunde
Vopsele de ulei 18 - 22 secunde
Vopsele email 18 - 22 secunde
Vopsele cu aluminiu 22 - 25 secunde
Izolatie pentru sasiuri 25 - 35 secunde
Vopsele de grunduire pentru lemn 28 - 35 secunde
Produse de tratare a lemnului Nu necesita diluare
Baituri pentru lemn Nu necesita diluare

Daca golirea vopselei dureaza mai mult decat este recomandat, este necesara diluarea.
Amestecati cu o cantitate redusa de diluant corespunzator si masurati viscozitatea pana la
obtinerea unei diluari corespunzatoare. Unele materiale pentru pulverizare contin particule si
bucati de material. Aceste materiale trebuie filtrate Tnainte de umplerea recipientului pentru
vopsea.

6.3 Reglarea debitului la iesire

Umpleti recipientul cand se goleste aproape complet.

Daca pulverizarea inainte de umplere nu este satisfacatoare (stropi / aerosol
necorespunzator ...) reglati din nou prin rotirea butonului de reglare a debitului in pozitia
corespunzatoare.

6.4 Pulverizarea (Fig. C)

Umpleti recipientul pentru vopsea cu vopsea diluata si filtrata corespunzator. Conectati pistolul
de vopsit la reteaua electrica. Indreptati pistolul de vopsit cétre o bucatd de deseu si apasati
pe butonul de declangare pana la inceperea pulverizarii vopselei. Reglati comanda de debit
de iesire (2) pana la pulverizarea volumului necesar de vopsea.

Rotiti comanda de debit de iesire in sensul acelor de ceasornic (B) pentru reducerea debitului
si in sens invers acelor de ceasornic (A) pentru a modifica forma jetului pulverizat. Un model
de pulverizare necorespunzator concentreaza vopseaua in mijlocul suprafetei pulverizate si
produce un aspect patat. Un model de pulverizare corespunzator prezinta o distributie
uniforma a vopselei.
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6.5 Tehnici de pulverizare (Fig. D)

Pentru obtinerea unor rezultate optime, tineti intotdeauna pistolul de vopsit in pozitie
orizontala si paralel cu suprafata.

Tineti duza la o distanta de 25 - 30 cm de suprafata si pulverizati uniform de la un capat la
altul sau in sus si in jos. Nu pulverizati sub un anumit unghi. In caz contrar, vopseaua va
curge pe suprafata. Actionati cu miscari line si uniforme. La pulverizarea pe suprafete mari,
utilizati un model incrucisat, ca in figura.

(Fig. E.)

Nu porniti si nu opriti pistolul de vopsit cand este indreptat spre suprafata pe care trebuie
pulverizat. Mentineti o viteza uniforma de deplasare a pistolului de vopsit. Deplasarea rapida
pe suprafata produce un strat subtire, iar deplasarea lenta produce un strat gros. Aplicati
straturile unul cate unul. Daca este necesar inca un strat, respectati intotdeauna
recomandarile producatorului privind timpul de uscare, inainte de a aplica inca un strat. La
pulverizarea pe suprafete mici, reglati un debit de iesire redus. Astfel evitati utilizarea unei
cantitati prea mari de vopsea si incarcarea prea mare a suprafetei. Evitati oprirea si pornirea
n timpul pulverizarii pe un obiect ori de cate ori este posibil acest lucru. In cat contrar se va
aplica prea multa vopsea sau insuficienta. Nu inclinati pistolul de vopsit la mai mult de 45°.

7 CURATAREA SI INTRETINEREA (FIG. G)

Deconectati intotdeauna de la priza inainte de curatarea pistolului de vopsit
sau arecipientului pentru vopsea.

Pistolul de vopsit trebuie curétat dupé fiecare utilizare. In caz contrar, se va infunda cu
siguranta si este posibil sa nu functioneze la urmatoarea incercare. Garantia nu acopera
curatarea pistoalelor de vopsit care nu au fost curatate corespunzator de catre utilizatori.

7.1 Dupa fiecare utilizare, trebuie efectuate urmatoarele operatiuni:

=  Goliti recipientul de materialul ramas.

= Curatati cu atentie recipientul cu diluantul utilizat.

= Turnati diluant in recipient si pulverizati cu pistolul de vopsit pana cand din duza iese doar
diluant curat.

= Curatati cu atentie, cu diluant feava de aspiratie a vopselei si filtrul.

= Curatati capul de pulverizare si duza si indepartati orice alte reziduuri sau vopsea ramase.

= Intoarceti pistolul de vopsit si aplicati cateva picaturi de ulei usor in cele doua fante (F).
Acestea vor lubrifia pistonul si cilindrul.

Daca pistolul de vopsit necesita curatare suplimentara in interior, este posibil sa fie necesara

demontarea. In acest caz, trebuie efectuate urmatoarele operatiuni.

= Deconectati fisa de la reteaua electrica.

Demontati recipientul pentru vopsea, teava de aspiratie si filtrul.

Desfaceti cele 4 suruburi (G).

Scoateti ansamblul pompei.

Scoateti duza (H), supapa (J), pistonul (K) si arcul (L).

Curatati cu atentie, cu solvent cilindrul (M) si toate piesele.

Aplicati pe piston, pe arc si pe cilindru cateva picaturi de ulei lubrifiant.

Montati la loc pistolul de vopsit.
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Verificati daca aparatul nu este sub tensiune la efectuarea lucrarilor de
intretinere la motor.

Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si de

curatarea ei regulata.

8.1 Curatarea

Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului. Curatati
cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Pastrati fantele de aerisire curate si lipsite de praf. Daca murdaria nu poate fi indepartata,
folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun. Nu utilizati solventi cum ar fi petrol, alcool, apa
amoniacala, etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

8.2 Lubrifierea
Masina nu necesita lubrifiere suplimentara.

9 CARACTERISTICI TEHNICE

Putere nominala

Tensiune nominala
Frecventa nominala
Diametru duza

Viteza debit

Viscozitate max.

Lungimea cablului
Capacitatea rezervorului
Comanda de reglare a debitului de vopsea
Vopsea cu latex

Modele de pulverizare
Model rotund de pulverizare
Maner cu suprafata moale

10 ZGOMOT

130 W
220-240 V
50 Hz

0,8 mm
320 g/min
60 din/sec
2m

0,81

Da

Da

1

Da

Da

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA
Nivel de putere acustica LwA

VAN

aw (Nivel vibratji)

91 dB(A)
102 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 DEPANAREA

11.1  Motorul face zgomot, dar nu pulverizeaza sau pulverizarea este neregulata
= Cap rotativ uzat.

Tnlocuiti capul rotativ.

= Teava de aspiratie in pozitie necorespunzatoare
Reglati teava de alimentare.

= Teava de aspiratie infundata

Curatati cu diluant.

= Duza infundata

Curatati duza.

= Filtru infundat

Curatati cu diluant.

=  Butonul de comanda trebuie reglat

Reglati.

11.2  Pulverizarea este necorespunzatoare
= Volumul nu este reglat corect.

Reglati.

= Vopsea prea groasa

Verificati viscozitatea vopselei.

11.3  Vopsire in strat prea gros

= Pistolul de vopsit nu este curat sau nu este lubrifiat; ca urmare, pistolul se blocheaza in
cilindru.

Demontati si curatati cu diluant pistolul de vopsit.

= Vopsea in exces

Reglati volumul in sensul acelor de ceasornic pentru a reduce pulverizarea. Doua straturi

subtiri sunt preferabile unui singur strat gros.

= Viscozitatea este prea redusa

Verificati viscozitatea.

11.4 Motorul face zgomote anormal de puternice

= Pistolul de vopsit nu este curat sau nu este lubrifiat; ca urmare, pistolul se blocheaza in
cilindru.

Demontati si curatati cu diluant pistolul de vopsit.

11.5 Nu se pulverizeaza, nu se aude niciun sunet
= Lipsa electricitate
Verificati alimentarea cu energie.

11.6  Sunetul de functionare nu este cel normal

= Reglare necorespunzatoare a debitului de iesire

Reglati din nou.

= Insuficienta vopsea in recipient; ca urmare, se aspira aer.

Umpleti cu vopsea.

= Diluare necorespunzatoare sau feava de aspiratie incomplet acoperita.
Verificati {eava si viscozitatea.
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11.7  Strat poros, matuire excesiva

= S-a utilizat un solvent necorespunzator

Utilizati un solvent corespunzator.

= Pistolul de vopsit este prea departe de suprafata.

Tineti pistolul de vopsit mai aproape de obiect.

= Vopsea prea groasa

Diluati vopseaua.

12 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la Tnceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

=  Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

=  Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

13 MEDIU

In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati- intr-un mod sigur pentru mediu.
Eliminati uleiul de motor uzat intr-un mod care protejeaza mediul inconjurator. Va
sugeram sa il depozitati intr-un container sigilat la statia dvs. locala de service in
B\ cderea reciclarii. Nu aruncati la gunoi si nu scurgeti pe pamant.

=
o
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14 DECLARATIE DE CONFORMITATE

C¢€ varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, ca
unica parte responsabila, declara doar faptul ca

produsul: PISTOL DE VOPSIT 130W
marca inregistrata: POWERplus
model : POWX351

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

¢ N

)74 .

SN

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
04/04/2024, Lier - Belgium
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PISTOLET DO FARBY 130 W
POWX351

OSTRZEZENIE! Dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytaé te
instrukcje oraz ogolne zasady bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia.

& Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym osobom wytacznie z
niniejszym podrecznikiem.

1 OPIS (RYC. A)

1. Obudowa silnika 5. Pojemnik z farbg

2. Sterowanie wyptywem 6. Dysza rozpraszajgca

3. Przetgcznik spustowy 7. Kubek wyptywowy

4.  Uchwyt 8. Klucz do dyszy

2 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).

= Upewnic sig czy zawartos¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe

czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadow.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1x podrecznik 1x dusza zapasowa (0,8 mm)
1x spinka do czyszczenia 2Xx zawory
1x kubek wyptywowy 1x klucz do dyszy

O‘ W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.

3 SYMBOLE

W niniejszym podreczniku i na maszynie uzyto nastepujgcych symboli:

Przed uzyciem przeczyta¢
podrecznik uzytkownika.

Oznacza ryzyko obrazen ciata lub
zniszczenia narzedzia.

Spetnia wszelkie niezbedne normy W zapylonym srodowisku
c € bezpieczenstwa okreslone w @ uzywac maski
dyrektywach europejskich. przeciwpytowe;.

Obowigzkowe stosowanie ochrony - .
oczu Nosi¢ rekawice ochronne
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W-' Ten symbol oznacza, ze zuzytego
“ sprzetu nie mozna umieszczac
© tgcznie z innymi odpadami
—— (2012/19/UE)

4 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowa¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

4.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle o$wietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw, takich
jak fatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzgdzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

4.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodowki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplgtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngc¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

4.3 Bezpieczenstwo oséb

= Nalezy zachowac ostroznos$¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywaj elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony
albo gdy znajdujesz sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.
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4.4

4.5

Korzysta¢ z urzagdzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

Unikaé przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewnij sig,
czy przetacznik jest w potozeniu "OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z
palcem na przetgczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z
przetgcznikiem w potozeniu ,ON” (wigczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.
Nie wolno siggaé zbyt daleko. Przez caly czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac¢ rownowage. Umozliwi Ci to lepszg kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zakladaj luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymaj z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

Jesli urzadzenie jest wiasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.
Nie stosowac¢ urzgdzenia w sytuacji kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo.
Elektronarzedzie z niesprawnym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.
Odfgczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.
Elektronarzedzia nalezy konserwowaé. Sprawdzaé, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawic przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.
Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wiasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.
Korzystac z elektronarzedzi, ich cze$ci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy uwzglednieniu warunkéw
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacji.

Serwis
Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

A DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NIGDY NIE SPRYSKIWAC LUDZI - NIGDY nie kierowaé dyszy w strone innej osoby ani
zwierzecia. Nie dopuszczaé do bezposredniego kontaktu natryskiwanej farby ze skoérg.
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= TEMPERATURA ZAPLONU - Pistoletu natryskowego nie wolno uzywac¢ do naktadania
farb tatwopalnych i rozpuszczalnikéw o temperaturze zaptonu ponizej 32 °C.

= WENTYLACJA - Nalezy zawsze zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy podczas
natryskiwania.

= DYSZA ROZPRASZAJACA - Podczas pracy z pistoletem dysza rozpraszajgca powinna
by¢ zawsze zamontowana.

*  UWZGLEDNIC WARUNKI W MIEJSCU PRACY - Nie uzywaé pistoletéw natryskowych,
jezeli istnieje ryzyko pozaru lub wybuchu.

= UNIKAC ZAGROZEN - Wystrzegaé sie zagrozen powodowanych przez natryskiwany
materiat i sprawdza¢ oznaczenia na pojemniku lub informacje dostarczone przez
producenta.

= NIE NATRYSKIWAC - Nie naktadaé zadnego materiatu, jezeli zagrozenie nie jest znane.

= CHRONIC OCZY - Zawsze uzywaé prawidtowych $rodkéw ochrony oczu, aby
zabezpieczy¢ je przed szkodliwymi oparami lub wyziewami.

= NOSIC MASKE - Nigdy nie uzywaé pistoletu natryskowego bez maski chronigcej twarz

= CHRONIC StUCH - Nosi¢ ochronniki uszu, jezeli poziom ci$nienia akustycznego
przekracza 85 dB(A).

=  KONSERWOWAC NARZEDZIA - Pistolet natryskowy, pojemnik na farby oraz dysze
utrzymywac w czystym stanie. Nie czysci¢ cieczami tatwopalnymi o temperaturze zaptonu
ponizej 32 °C. Regularnie sprawdza¢ przewdd zasilajacy, a jezeli jest uszkodzony, zleci¢
jego wymiane osobie o odpowiednich kwalifikacjach.

=  OTWARTY OGIEN — Nie wolno natryskiwaé w poblizu otwartego ognia ani ptomienia
pilotowego.

= PALENIE TYTONIU - Nie wolno pali¢ tytoniu podczas natryskiwania.

= ROZCIENCZANIE - Przed uzyciem farby lub innych materiatéw nalezy zawsze przeczyta¢
zalecenia lub instrukcje producenta farby dotyczgce rozcienczania.

= ODLACZYC OD ZASILANIA - Zawsze odigczaé zasilanie elektryczne przed napetnieniem
pojemnika z farbg lub czyszczeniem pistoletu natryskowego.

= WYLACZYC NIEUZYWANE URZADZENIE — Unikaé pracy urzadzenia przy pokretle
natezenia przeptywu w petni zamknietym.

uzycia nieodpowiednich substancji lub nieprawidtowo rozcienczonych farb,
ani za jakiekolwiek zagrozenia dla zdrowia wynikajace z braku odpowiedniej
wentylacji.

!E Nie przyjmujemy zadnej odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek

5.1 Natychmiast wylgczy¢ pistolet natryskowy, jezeli

= Nastgpi przerwanie obwodu we wtyczce, kablu zasilajgcym lub przewodzie zasilajacym.
= Wystgpi usterka przetgcznika.

= Pojawi sie¢ dym lub swad palonej izolacji.

6 INSTRUKCJE PRACY
6.1 Przygotowanie (ryc. B)

Nie uzywac farb strukturalnych ani innych powtok tego typu, ktére moga
powodowac zatkanie dyszy.

W celu uzyskania optymalnych wynikéw wazne jest prawidtowe przygotowanie powierzchni
pod natryskiwang farbe i rozcienczenie farby do odpowiedniej lepkosci przed uzyciem
pistoletu natryskowego. Powierzchnie pod naktadanie farby metoda natryskowg powinny byé
wolne od kurzu, brudu i zattuszczen. Miejsca, ktore powinny pozosta¢ niemalowane, nalezy
zakry¢, uzywajgc tasmy maskujacej dobrej jakosci. Natryskiwang farbe lub ptyn nalezy
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doktadnie wymiesza¢ i sprawdzi¢, czy nie ma w niej grudek ani innych czastek. Pistolet
natryskowy umozliwia naktadanie wielu substanciji, jednak przed nabyciem farby nalezy
zawsze sprawdzaé zalecenia producenta.

6.2 Rozcienczanie

A Nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania elektrycznego przed
napetnieniem pojemnika na farbe materiatem do natryskiwania.

Wiekszos¢ farb jest dostepna w postaci gotowej do naktadania pedzlem i nalezy je
rozciencza¢ do stezenia odpowiedniego do natryskiwania. Przestrzega¢ zalecen producenta
dotyczacych rozcienczania. Farby do uzycia w pistolecie natryskowym. Odpowiednig lepkos¢
uzywanej farby mozna okresli¢ za pomoca kubka wyptywowego. Aby okresli¢ odpowiednig
lepkos$¢, nalezy napetni¢ kubek farbg po brzegi. Zmierzy¢ czas potrzebny na opréznienie
kubka do puszki z farbg.

W ponizszej tabeli zestawiono zalecane czasy dla poszczegdlnych materiatow.

Farba lateksowo-elastyczna 24 - 28 sekund
Farba wodna 20 - 25 sekund
Podktady 24 - 29 sekund
Lakiery 25 - 35 sekund
Farby olejne 18 - 22 sekund
Emalie 18 - 22 sekund
Farby aluminiowe 22 do 25 sek.
Grunty do podwozi samochodowych 25 - 35 sekund
Uszczelniacze do drewna 28 - 35 sekund
Srodki do konserwacji drewna Bez rozcienczania
Bejce Bez rozcienczania

Jezeli farba splywa z kubka przez czas diuzszy od zalecanego, konieczne jest dodatkowe
rozcienczenie. Dodawac niewielkie ilosci odpowiedniego rozcienczalnika i wykonywac probe
lepkosci az do uzyskania odpowiedniego rozcienczenia. Niektore materiaty do natryskiwania
zawierajg czastki i grudki. Materiaty te nalezy odcedzi¢ przed wlaniem do pojemnika na farbe.

6.3 Regulacja nakfadanej ilosci

Pojemnik napetnia¢ ponownie, gdy jest prawie pusty.

Jezeli wielko$¢ wyptywu natryskiwanej farby przed dolaniem jej do pojemnika jest inna od
oczekiwanej (rozpryski/ nieprawidtowa mgietka itp.), nalezy zmieni¢ ustawienie za pomocg
pokretta na prawidiowe.

6.4 Natryskiwanie (ryc. c¢)

Napeti¢ pojemnik na farbe prawidtowo rozciefnczong i odcedzong farbg. Podtgczy¢ pistolet
natryskowy do zasilania. Skierowa¢ pistolet natryskowy na zbedny kawatek materiatu i
uruchamiac¢ spust az zacznie sie natryskiwanie. Wyregulowac¢ ustawienie wyptywu (2), aby
natryskiwa¢ odpowiednig ilo$¢ farby. Przestawi¢ pokretto regulacji w prawo (B), aby
zmniejszy¢é przeptyw, a w lewo (A), aby zmieni¢ wzér natryskiwania. Jezeli wzér natryskiwania
jest nieprawidtowy, farba bedzie sig skupia¢ na $rodku, pozostawiajgc plamy i zacieki.
Prawidtowy wzér natryskiwania zapewni rownomierne rozprowadzanie farby na catej
powierzchni.
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6.5 Techniki natryskiwania (ryc. D)

Aby uzyska¢ optymalne wyniki, pistolet natryskowy nalezy przez caly czas trzymac ptasko i
réwnolegle do powierzchni.

Trzymac dysze w odlegtosci 25 - 30 cm od powierzchni i natryskiwaé réwnomiernie,
poruszajac pistoletem w prawo i w lewo albo w gére i w dot. Nie natryskiwa¢ pod katem,
poniewaz spowoduje to powstanie zaciekéw. Natryskiwac farbe ptynnymi i rownomiernymi
ruchami. Malujac duze powierzchnie, nalezy pracowa¢ wzdtuz przecinajgcych sie linii, jak
pokazano na ilustracji.

(ryc. E)

Nie wolno wigcza¢ ani wytgczaé pistoletu natryskowego, ktory jest skierowany na
powierzchnige przeznaczong do malowania. Ruch pistoletu natryskowego powinien by¢
rownomierny. Szybki ruch nad powierzchnig spowoduje powstanie cienkiej warstwy, a
powolny ruch — grubej warstwy farby. Naktada¢ jedng warstwe farby na raz. Jezeli wymagana
jest dodatkowa warstwa, nalezy przestrzega¢ zalecen producenta dotyczacych czasu
schniecia przed natozeniem drugiej warstwy. Natryskujgc niewielkie powierzchnie, nalezy uzy¢
niskiego ustawienia wyptywu.

Pozwoli to unikng¢ nadmiernego zuzycia farby i zbyt szerokiego rozpryskiwania. O ile to
mozliwe, nalezy unika¢ wytgczania i wigczania urzadzenia podczas natryskiwania. Mogtoby to
doprowadzi¢ do nadmiernego lub niedostatecznego natozenia farby. Nie przechylaé pistoletu
natryskowego o wiecej niz 45°

7 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA (RYC. G)

Nalezy zawsze pamieta¢ o odigczeniu urzadzenia od zasilania
elektrycznego przed czyszczeniem pistoletu natryskowego lub pojemnika
na farbe.

Jest bardzo wazne, aby doktadnie oczysci¢ pistolet natryskowy po kazdym uzyciu. Brak
oczyszczenia jest najczesciej przyczyng zatkania pistoletu i jego nieprawidtowego dziatania
przy nastepnym uzyciu! Gwarancja nie obejmuje czyszczenia pistoletu, ktdry nie byt
prawidtowo czyszczony przez uzytkownika.

7.1 Po kazdym uzyciu nalezy wykonac nizej wymienione czynnosci.

= Oproézni¢ pojemnik z resztek materiatu.

= Doktadnie oczysci¢ pojemnik rozcienczalnikiem uzytym do farby.

= WIiac nieco rozcienczalnika do pojemnika i natryskiwaé, az z dyszy bedzie sie wydobywaé¢
tylko czysty rozcienczalnik.

= Dokladnie oczysci¢ rurke poboru farby i filtr, uzywajac rozcienczalnika.

= Oczysci¢ naktadke rozpraszajgcy i dysze oraz usung¢ wszelkie zanieczyszczenia i
pozostatosci farby.

= Odwrdcic pistolet natryskowy dotem do gory i wla¢ kilka kropli oleju lekkiego przez dwa
otwory (F). Pozwoli to nasmarowac ttoczek i cylinder.

Jezeli wymagane jest dodatkowe czyszczenie pistoletu natryskowego od wewnatrz, moze byc¢

konieczny jego demontaz. W takim przypadku nalezy wykona¢ nizej wymienione czynnosci.

= Wyjg¢ wtyczke kabla zasilajgcego z gniazda zasilajgcego.

Wymontowaé pojemnik na farbe, rurke odbiorczg i filtr.

Odkrecic¢ 4 sruby (G).

Zdjaé zespo6t pompki.

Zwolni¢ dysze (H), zawér (J), ttoczek (K) i sprezyne (L)

Oczysci¢ cylinder (M) i wszystkie czesci, uzywajgc rozpuszczalnika.

Natozy¢ kilka kropli lekkiego oleju smarowego na tloczek, sprezyne i cylinder.

Ponownie zmontowac pistolet natryskowy.
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8 KONSERWACJA

A Przed przystgpieniem do konserwacji silnika nalezy odtaczy¢ urzadzenie od
zasilania.

Produkowane przez nas urzadzenia sg przeznaczone do dtugiego uzytkowania przy
minimalnych zabiegach konserwacyjnych. Stata zadowalajgca praca urzadzenia zalezy od
wiasciwego obchodzenia sie z nim i regularnego czyszczenia.

8.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu sig silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usung¢, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

= Nie wolno uzywac takich rozpuszczalnikéw, jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp.,
ktére mogtyby uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

8.2 Smarowanie
Urzadzenie nie wymaga zadnego dodatkowego smarowania.

9 PARAMETRY TECHNICZNE

Moc znamionowa 130 W
Napiecie znamionowe 220-240 V
Czestotliwos$¢ znamionowa 50 Hz
Srednica dyszy 0,8 mm
Predkos¢ przeptywu 320 g/min
Lepkos¢ maksymalna 60 DIN-sec
Dlugos¢ przewodu zasilajgcego 2m
Pojemnos$¢ zbiornika 0,81
Regulowany sterownik przeptywu farby Tak
Farba lateksowa Tak
Wzory natryskiwania 1
Okragty wzoér natryskiwania Tak
Gumowy uchwyt Tak

10 HALAS

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 91 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 102 dB(A)

UWAGA! Stosowa¢ ochronniki stuchu, jesli cisnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 11,7 m/s? K=1,5m/s?
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11 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

11.1  Silnik pracuje, ale spryskiwanie nie dziafa lub jest nieregularne
= Zuzyta gtowica wirujaca.

Wymieni¢ gtowice wirujgca.

= Rurka odbiorcza nie jest w prawidtowym potozeniu
Wyregulowaé rurke odbiorcza.

= Zablokowana rurka odbiorcza.

Oczysci¢ rozcienczalnikiem.

= Zatkana dysza

Oczysci¢ dysze.

= Zatkany filtr

Oczysci¢ rozcienczalnikiem.

= Pokretto regulacyjne musi by¢ odpowiednio ustawione.
Wyregulowac¢.

11.2  Rozpylanie jest niezadowalajace.
= Regulacja ilosci jest nieprawidtowa.
Wyregulowac.

= Farba jest za gesta

Sprawdzi¢ lepkos¢ farby

11.3  Nadmiar farby

= Pistolet natryskowy nie jest czysty lub nie jest nasmarowany, co powoduje, ze ttoczek
zakleszcza sie w cylindrze

Zdemontowac pistolet natryskowy i oczyscic rozcienczalnikiem.

= Zaduzo farby

Przestawi¢ pokretto w prawo, aby ograniczy¢ spryskiwanie. Dwie cienkie warstwy s3 lepsze

niz jedna gruba.

= Lepko$c¢ jest za niska

Sprawdzi¢ lepkos¢

11.4  Silnik pracuje gtosniej niz zwykle

= Pistolet natryskowy nie jest czysty lub nie jest nasmarowany, co powoduje, ze ttoczek
zakleszcza sie w cylindrze

Zdemontowac pistolet natryskowy i oczys$ci¢ rozcienczalnikiem.

11.5 Brak spryskiwania i brak odgfosu pracy.
= Brak zasilania elektrycznego
Sprawdzi¢ zasilanie.

11.6  Odgflos pracy nie jest prawidtowy.

= Nieodpowiednia regulacja wyptywu

Wyregulowac¢

= Zbyt mata ilos¢ farby w pojemniku powoduje zasysanie powietrza.

Uzupehic farbe.
= Nieprawidtowe rozcienczanie farby lub farba nie przeptywa w catosci przez rurke
odbiorczg.

Sprawdzi¢ rurke odbiorczg i poziom lepkosci.

11.7  Nadmierne mglenie, efekt ,,skorki pomaranczy”.
= Uzyto nieprawidtowego rozcienczalnika

Uzy¢ prawidiowego rozcienczalnika

= Pistolet natryskowy za daleko od powierzchni.

Trzymac pistolet natryskowy blizej przedmiotu
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Farba jest za gesta

Rozcienczy¢ farbe

12 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 36 miesigcy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
opisuje wszystkich mozliwych sytuac;ji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

13 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie

| elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikdow do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
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elektroniczny. Nalezy postgpowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbidérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.  Prawidiowa gospodarka odpadami pomaga uniknaé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajacych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych

14 DEKLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Pistolet do farby 130 W
Znak towarowy: POWERplus
model: POWX351

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z ewentualnymi zmianami):
2006/42/WE
2014/30/UE
2011/65/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN60745-1 : 2009
EN50580 : 2012
EN IEC55014-1 : 2021
EN IEC55014-2 : 2021
EN IEC61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

T

|74 ™~

£y

Philippe Vankerkhove
Dyrektor ds. Certyfikacji
04/04/2024, Lier - Belgium
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FESTEKSZORO PISZTOLY 130W
POWX351

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alébbi
& kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

AWONE B

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A. ABRA)

Motorburkolat 5. Festéktartaly
Teljesitmény-szabalyoz6 6. Kosaras szorofej

Indité gomb 7. \Viszkozitasmérd csésze
Markolat 8. Szérofej kulcs
CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tébbi tartozékot,
hogy azok a széllitds soran nem sériiltek meg.

Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoléanyagot a jotallasi idészak végeig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

C FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a

gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x kézikdnyv 1x pot szorofej (0,8 mm)
1x tisztitotl 2x szelepek
1x viszkozitasmérd pohar Szorofej kulcs

0 Ha hianyzo6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a

forgalmazdval.

3 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

Szemeélyi sérilésre vagy a
készUlék sérilésének
veszélyére sz4l6 felhivas.

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

A eurédpai iranyelveknek
megfeleld, szikséges és Poros korulmények kdzott
alkalmazando biztonsagi viseljen pormaszkot.

szabvanyok szerint.

Kételez6 a véddszemiveg Viseljen kesztydit!
hasznélata.
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Az elektromos termékeket tilos
a haztartasi hulladékba dobni.

4 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

4.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

4.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitbkészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa téavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kdbeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

4.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyelien munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mkddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
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biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkenti a sérilés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kdzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

4.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésil szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésli szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikddtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgd részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetési szerszadmokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetési szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

4.5 Szerviz

= Ajavitasokhoz kizarolag eredeti pétalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.
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5 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

= SOHA NE SZORJON EMBEREKRE - Soha ne iranyitsa a széréfejet emberre vagy allatra.
Soha ne hagyja, hogy a permet kdzvetlentl a bérre keriljon.

=  GYULLADASPONT - Ezt a szérépisztolyt tilos gyalékony anyagok széraséra, vagy 32 °C
alatti gyulladaspontt oldészerekkel hasznalni.

= SZELLOZES - A munka megkezdése el6tt mindig ellenérizze, hogy a munka helyszine
megfeleléen szell6zzon.

=  KOSARAS SZOROFEJ - A kosaras sz6r6fejnek mindig a helyén kell lennie munka
kozben.

= VEGYE FIGYELEMBE A MUNKA HELYSZINENEK KORNYEZETET - Ne hasznélja a
szoéropisztolyt tliz, vagy robbanasveszélyes helyen.

=  TAJEKOZODJON A KOCKAZATOKROL - T4jékozddjon a szérmi kivant anyag okozta
kockéazatokrdl és olvassa el az anyag dobozan lathat6 vagy a gyarto altal mellékelt
informéacidkat.

= NE KOCKAZTASSON - Ne hasznéljon olyan anyagokat, amelyek veszélyeit nem ismeri.

= VISELJEN VEDOSZEMUVEGET - Mindig hasznéljon védészemiiveget, hogy elkeriilje az
artalmas anyagok gézeinek szembe jutasat.

= VISELJEN VEDOMASZKOT - Soha ne hasznaljon szérdpisztolyt védémaszk nélkiil.

= VEDJE A HALLASAT - Hasznéljon hallasvédét, ha a hangnyomas meghaladja a 85 dB (A)
értéket.

= TARTSA KARBAN SZERSZAMAIT - Tartsa tisztan a szoropisztolyt, a festéktartalyt és a
szorofejeket. Ne hasznaljon 32 °C-nal alacsonyabb gyulladaspontt, gyulékony
folyadékokat a tisztitashoz. Idénként ellenérizze a halézati vezetéket, és ha megsériilt,
cseréltesse ki képzett szakemberrel.

= NYILT LANG - Soha ne hasznélja a késziiléket nyilt lang vagy &érlang kézelében.

= DOHANYZAS - Soha ne dohanyozzon széras kézben.

= HIGITAS - Mindig olvassa el a festékgyarté higitasi utasitasait vagy javaslatait festékek
vagy mas anyagok hasznalata el6tt.

= HUZZA Kl A HALOZATI KONNEKTORBOL - Mindig htzza ki a késziiléket a halozati
konnektorbdl mikor a festéktartalyt tolti, vagy a szoropisztolyt tisztitja.

=  KAPCSOLJA KI, HA NEM SZOR FESTEKET - Egyaltalan ne hasznalja a késziiléket
teljesen zart teljesitményszabélyozéval.

Nem vallalunk felel6sséget nem megfelel6 anyagok vagy nem megfeleléen
higitott festékek okozta karokért, sem a nem megfelel6 szell6zés okozta
egészségkarosodaseért.

5.1 Azonnal kapcsolja ki a széropisztolyt, ha:

= Zavar keletkezik a halézati csatlakozoban, a halézati vezetékben vagy, ha a halézati

vezeték megsérl.
= A kapcsolé meghibasodik.
= Fistot vagy égett szagot észlel.

6 MUKODTETESI UTASITASOK
6.1 El6késziiletek (B. abra)

Ne hasznaljon textilutanzatu fali festéket vagy bevonatot, mert az eltémiti a
szorofejet.
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Fontos, hogy el6készitse a festend6 felliletet és a festéket a megfeleld viszkozitasra higitsa,
miel6tt megkezdené a szérdpisztoly hasznalatat, mert igy érheti el a legjobb eredményeket.
Mindig gondoskodjék, hogy a festendd felliletek por-, kosz- és zsirmentesek legyenek. Azokat
a fellileteket, melyeket nem kivan festeni, fedje le j6 minéségil enyvezett fedépapirral. A
szoropisztolyba keriil6 festéket vagy folyadékot alaposan el kell keverni, és nem szabad
csomokat vagy mas szemcséket tartalmaznia. Sokféle anyagot lehet a sz6répisztollyal
hasznalni, de mindig ellenérizze a gyarto javaslatait a festék megvétele el6tt.

6.2 Higitas

A Mindig huzza ki a késziiléket a hal6zatbdl, miel6tt a festéktartalyt megtolti a
szo6rhat6 anyaggal.

A legtobb festéket ecsettel torténé hasznalathoz megfelel6 formaban kaphatd, igy ezeket fel
kell higitani a széropisztollyal torténé hasznalat el6tt. Kdvesse a gyarté szérépisztolyos
hasznalatra vonatkoz6 utasitésait. A viszkozitasmérd csésze segitségével meghatarozhatja a
festék megfeleld viszkozitasat. A helyes viszkozitds meghatarozasahoz téltse meg sziniltig a
csészét. Mérje meg, mennyi idd alatt folyik vissza a festék a dobozaba. Az alabbi tablazat
kildnb6z6 anyagok ajanlott értékeit mutatja:

Miianyag- és latexfesték

24 - 28 méasodperc

Vizbazisu festék

20 - 25 masodperc

Alapozé 24- 29 mésodperc
Lakk 25 - 35 masodperc
Olajfesték 18 - 22 masodperc
Zomancfesték 18 - 22 méasodperc
Aluminiumfesték 22 - 25 masodperc
Alvazfesték 25 - 35 méasodperc

Fa alapozofesték

28-35 masodperc

Fakonzerval6 szer

Nem Kell higitani

Fapéac

Nem kell higitani

Ha a festék a megadott id6nél lassabban folyik le, tovabbi higitasra van sziikség. Keverjen
egy keveset a festékhez a megadott higitébdl, és hasznalja a viszkozitas tesztet a megfeleld
viszkozitas eléréséig. Egyes szdrhat6é anyagok szemcséket vagy csomokat tartalmaznak.
Ezeket az anyagokat meg kell szlrni, miel6tt a festéktartalyba téltené 6ket.

6.3 A sz6rand6 mennyiség bedllitasa

Toltse fel a tartalyt, amikor mar majdnem ures.

Ha a sz6rés az Ujratoltés utan nem felel meg az elvarasoknak (pl. frocskdl), allitsa be Ujra a
szabalyozd kart a megfeleld helyzetbe!

6.4 Szo6ras (C. abra)

Toltse meg a festéktartalyt a megfeleléen felhigitott és megszirt festékkel. Csatlakoztassa a
szOropisztolyt a halézati aramforrashoz. Iranyitsa a szérépisztolyt egy darab hulladék anyagra,
és nyomja le az indité gombot, amig a festék szérasa megkezdédik. Allitsa be a teljesitmény-
szabalyozdval (2) a szort festék mennyiségét. Csavarja az éramutato jarasaval megegyezé (B)
irdnyba a teljesitmény-szabalyozot a festékaramlas csokkentéséhez, és az gramutato
jarasaval ellenkezé iranyba (A) a festékaramlas noveléséhez. A teljesitményszabalyozé
beadllitasa befolyasolja a szérasi mintat. A gyenge szérasi minta a szorasi tartomany kdzepére
irdnyitja a festék nagy részét és ez foltokat eredményez. A j6 sz6rasi minta egyenletes
festékeloszlast eredményez az egész szoérasi tartomanyban.
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6.5 Szérasi technikak (D. abra)

Az optimélis eredmény érdekében tartsa a szérdpisztolyt mindig azonos tavolsagban és a
felllettel parhuzamosan. Tartsa a szoréfejet 25-30 cm-re a felllett6l és szérjon egyenletesen,
oldaliranyban, vagy fellilrél lefelé. Ne szérjon ferdén, mert ez festékcsorgast eredményez a
felszinen. Lagy és egyenletes mozdulatokkal haladjon. A nagyobb feliileteken hasznaljon
keresztez6d6 mintat, amint az az abran lathato.

(E. &bra)

Soha ne dllitsa le vagy inditsa el a szoropisztolyt, mikdzben az a festeni kivant fellletre iranyul.
A sz6ropisztolyt egyenletes sebességgel mozgassa. A gyors mozgas vékony réteget
eredményez, mig a lassi mozgas vastag réteget. Egy alkalommal csak egy réteget vigyen fel.
Ha tovabbi rétegekre van sziikség, vegye figyelembe a festék gyartéjanak a szaradasi idére
vonatkozo utasitasait, miel6tt a kovetkezd réteget felvinné. Kis fellletek festése soran éllitsa a
teljesitmény-szabalyoz6t alacsony értékre. igy nem hasznal til sok festéket, és nem festi til a
fellletet. Ha lehetséges, ne dllitsa le vagy inditsa el a sz6ropisztolyt egy targy festése kozben,
ugyanis ez tul sok, vagy tul kevés festék felviteléhez vezethet. Ne dontse meg a sz6érépisztolyt
45°-nal nagyobb szégben.

7 TISZTITAS ES KARBANTARTAS (G. ABRA)

Mindig huzza ki a késziiléket a halézatbol, miel6tt a festéktartaly vagy a
sz6ropisztoly tisztitdsahoz lat.

Nagyon fontos, hogy minden hasznélat utan alaposan megtisztitsa a szorépisztolyt. A tisztitas
elmaradasa majdnem biztosan eltom&déshez vezet, és eléfordulhat, hogy a késziilék nem
mikaodik, mikor legk6ézelebb hasznalni szeretné! A garancia nem vonatkozik a széropisztoly
tisztitasra, ha a felhasznald azt nem tisztitotta ki megfelel6en.

7.1 Az alabbi lépéseket kell végrehajtani minden hasznélat utan:

= Tavolitsa el a maradékot a tartalybol.

= Tisztitsa ki alaposan a tartalyt a festés soran hasznalt higitéval.

= Ontsén higitét a tartalyba és miikddtesse a festékszorot addig, amig csak tiszta higité jén
a szordfejbdl.

= Alaposan tisztitsa meg a festékfelszivé csovet és a szirét higitoval.

= Tisztitsa meg a kosarat és a szérofejet, és tavolitson el minden egyéb maradék festéket
és szennyez6dést.

= Forditsa meg a szérdpisztolyt és cseppentsen par csepp kdnnyd olajat a két nyilasba (F).
Ez megkeni a dugattyit és a hengert.

Ha a szoropisztolyt esetleg belill is meg kell tisztitani, akkor sziikséges lehet szétszerelés.

Ebben az esetben kdvesse az alabbi Iépéseket:

= Hulzza ki a csatlakoz6dugo6t a halézati konnektorbal.

Tavolitsa el a festéktartalyt, a felszivo csévet és a sz{irét.

Csavarozza ki a 4 csavart (G).

Vegye ki a szivattydegységet.

Szerelje szét a szoréfejet (H), szelepet (J), dugattyit (K) és a rugot (L).

Alaposan tisztitsa meg a hengert (M) és az 6sszes alkatrészt higitéval.

Olajozza meg par csepp kénny( kendolajjal a dugattyut, a rugét és a hengert.

Szerelje 0ssze a szOropisztolyt.
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8 KARBANTARTAS

Ellenérizze, hogy a késziilék aramtalanitva van, amikor karbantartasi
munkat végez a széropisztolyon.

Gépeinket ugy tervezték, hogy minimalis karbantartas mellett hosszu ideig mikodjenek. A
folyamatos, kielégité mikddés a gép megfeleld karbantartasan és rendszeres tisztitasan mulik.

8.1 Tisztitas

Tartsa tisztan a készulék szell6z6nyilasait, nehogy a motor tilmelegedjen. Rendszeresen
tisztitsa meg a készilék felliletét egy puha ronggyal, lehetéleg minden hasznalat utan. Tartsa
tisztan a szell6z6nyilasokat a portdl és barmilyen szennyez6déstél. Ha a szennyezddés nem
jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha rongyot. Ne hasznaljon olyan
oldészereket, mint a benzin, alkohol, ammonias viz, stb., mert ezek karosithatjak a miianyag
alkatrészeket.

8.2 Olajozés
A készulék nem igényel kiegészitd olajozast.

9 MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény 130 W
Névleges fesziltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz
Szoréfej atmérdje 0,8 mm
Aramlasi sebesség 320 g/min
Max viszkozitas 60 din/sec
KéabelhosszUsag 2m
Tartaly tarfogata 0,81
Festékaramlas szabalyozé lgen
Latex festék Igen
Sz6rasi mintak 1
Kerek szérasi minta Igen
Puha markolat lgen

10 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 91 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 102 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 11,7m/s? K=1,5m/s?
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11 HIBAELHARITAS

11.1 A motor bug, de a készilék nem sz6r vagy egyenetlen a szérés
= Elhasznalodott keverdfej:

Cserélje ki a keveréfejet.

= A felszivé csé nem jo helyzetben van:
Igazitsa meg a felszivé csovet.

= Eltémoédott felszivo csé:

Tisztitsa meg higitéval.

= Eltdm6dott szorofej:

Tisztitsa meg a szoréfejet.

= Eltém6dott szird:

Tisztitsa meg higitéval.

= A teljesitmény-szabalyoz6t be kell allitani:
Allitsa be.

11.2 A porlasztas nem megfelel6

= A teljesitmény-beallitds nem megfeleld:
Allitsa be.

= A festék tul slri:

Ellendrizze a festék viszkozitasat.

11.3  Festéssel kapcsolatos problémaék

= A sz6ropisztoly nem tiszta, vagy nincs megolajozva, ezért a dugattyd beragad a hengerbe:
Szerelje szét a szbérdpisztolyt és tisztitsa meg higitéval.

= Tl sok festék:

Csavarja a teljesitményszabalyozét az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba, a széras
csokkentéséhez. Két vékony réteg jobb, mint egy vastag.

= A festék tdl hig:

Ellendrizze a viszkozitast.

11.4 A motor a megszokottnal hangosabb
= A szOrépisztoly nem tiszta, vagy nincs megolajozva, ezért a dugattyl beragad a hengerbe:
Szerelje szét a szordpisztolyt és tisztitsa meg higitéval.

11.5 Nincs se szo6ras, se hang
= Nincs aram:
Ellendrizze az aramforrast.

11.6  Miikédés hangja eltér a megszokottol

= Rossz teljesitmény bedllitas:

Allitsa be Ujra.

= Kevés festék van a tartdlyban, igy levegét is besziv a késziilék:
Toltse fel festékkel.

= Nem megfelel6 higitas, vagy dugulas a felszivé cs6ében:
Ellenérizze a felszivé csovet és a viszkozitast.

11.7  “Narancsbér” feliilet és tulzott kbdképz6dés
= Nem megfelel6 higitét hasznal:

Hasznalja a megfeleld higitot.

= A szoropisztoly tul tavol van a fellilettdl:

Tartsa kdzelebb a felllethez.

= A festék tul slri:

Higitsa fel a festéket.
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12 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 hdnapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon Iép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvésarolja a
terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a mddositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl ered6 sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
tgyfélszolgalati kzpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tigyfél viseli, kivéve, ha arrdl irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sérillése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

Hatérozottan kizarja a jotéllast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitaséat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a késziilék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keruinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vésarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhatdan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

13 KORNYEZETVEDELEM

——— Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

%

kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznéalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrdl érdeklédjon a helyi

I  “oztisztasagi szerveknél!
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14 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ \aro

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: festékszord pisztoly 130W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX351

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapveté kdvetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

TN

ZUEREERN

Philippe Vankerkhove
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
04/04/2024, Lier - Belgium
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KPACKOPACHBINUTEIDb 130BT
POWX351

BHUMAHME! Oins Bawew nuyHon 6e30nacHOCTYU TWaTeNlbHO 03HaKOMbTeCh
[ 4 C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLMMM YKa3aHUSAAMM NO TEXHUKe
& 6e3onacHOCTU Nepep TeM, Kak NPUCTYNUTbL K pa6oTe ¢ mawwmHo. Mpu
nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ans Nofib30BaHUs APYruM
nvuam obs3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLUU.

1 OMWUCAHME (PUC. A)

1. Kopnyc gsuratens 6. Kop3nHooGpasHoe pacnbinnTensHoe
2. Pyyka ynpaBneHus pacnblineHnem conno

3. Bbikniovatenb 7. Yawka Ans npoBepku BA3KOCTU

4. PykosiTka 8. Kntoy gna conna

5. KoHTewiHep Ans kpacku

2 COOEPXWMOE YMNAKOBKU

* Ypanute BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnsi.

= Ypanute ocTaTku yNakoBKU U TPAHCMOPTUPOBOYHbLIE KPENNeHUs (ECnv OHW ecTb).

= [IpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKY.

* [poBepbTe annapat, CMNOBOI kaberb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTY [0 UCTEYEHWUS rapaHTUNHOIO CPOoKa.
Mocne aToro n36aBbTECh OT HUX, UCMOMNb3YS MECTHYIO CUCTEMY YTURNMU3aLMM BbITOBBIX
OTXOOB.

BHMMAHME! YnakoBo4Hble MaTepuansbi - 3TO He urpywiku! He nosBonsante
AeTAM urpatb ¢ NnacTMKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 pykoBOACTBO MO 3KCMyaTauum 1 3anacHoe conro (0,8 Mm)
1 vrna gns YUCTKun 2 KnanaHa
1 yawka aonst NpoBEPKN BA3KOCTU Kntou gnsa conna

| ‘ Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAEHbI, 06paTMTeCh K CBOeMy
‘ avnepy.

3 YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKoBOACTBE 1/vnu Ha camoin MaluuHe NCNOJNb3yTCA crneayrwmne CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck nonyyeHus
P Y @ lMepen Ha4anom aKkcnyaTaLmm
TpaBMbl UNW NOBPEXAEHMUS
N3Y4YnUTE UHCTPYKLUIO.
MHCTPYMEHTA.
CoOoTBETCTBYET OCHOBHbLIM o
o Bcerpa opeBavite pecnupatop
TpeboBaHusaM EBponenckmnx o
npu paboTe B NbINbHOW cpeae.
OVPEKTUB.
Bcerpna HageBanTe ovku Ans Bcerga HageBaliTe 3aWMTHbIE
3aWwuThl rnas. nepyaTkm.
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aﬂeKTpOTeXHVNeCKVIe nsaenuna
HENb3A Bbl6paCbIBaTb BMecCTe
C ObITOBBIMK OTXO4AMMU.

4 OBLUAA MHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3OIMACHOCTU MNMPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKLUUK Mo TexHMKe BesonacHocTu. HecobnitoaeHve ykasaHuii
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/unn cepbesHomn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeAyoLEero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30nacHOCTV OTHOCUTCS K BaLlemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapeu (6e3
kabens).

4.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHne Ha paboyem mecTe. becnopsiaok u
nroxoe oceelleHne nNpmBoAAT K HECHACTHbIM Criyvasm.

= He ncnonb3ayiTe aNeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHON OKpY>KatoLwen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OFTHEOMACHbIX XWAKOCTEN, rasoB Unu NbInu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAI0T UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb MNbiflb UK
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabnoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBNEYEHNE BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

4.2 Anekmpobe3zonacHocmb

Bcerpa HpOBepﬂﬁTe, 4TOGbI Hanpsi>keHne B ceT cCoOoTBeTCTBOBAaINo
Hanpsa>XXeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU AaHHbIMU.

= Llitencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeELUMBANTECh B KOHCTPYKUWMIO LWTencens. He ncnonbaynte HUKkakue agantepbl ¢
3a3eMIeHHbIMU 3MNEeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCeny n COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3€eTKWN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM NnmMTam u xonoaunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT puck
NOpaXxeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He noagseprawiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UKW BraxHOW cpefbl. [pu
nonagaHnv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK MOPaKEHNS IMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayntech kabenem ansi nepeHoca,
BbITAMMBaHWA UM OTCOEAUHEHUS MHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nogansLue
OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKTOB, OCTPbIX KpaeB 1 ABWXYLUMXCS AeTane.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHbIe Kabenu yBenuumBatoT PUCK MOPaXEHWS SNeKTPUYECKM
TOKOM.

= [lpu paboTe C aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHW NONb3yATeCh YANMUHUTENBHLIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNonNb30BaHNUs BHe NoMelleHuin. Micnons3oBaHue
LUHYypa, NpegHa3Ha4YeHHoro Anst paboTbl BHE MOMELLIEHWI, YMEHBLUMT PUCK MOPaXeHns
3NEKTPUYECKUM TOKOM.
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»  Ecnu paboTta ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUSX Hen3bexHa, nonb3ynTech
yCTpoMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

4.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

= BbyabTe 6aMTeNbHbI, CNeauTe 3a CBOUMMU AENCTBUSMMN U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl ycTanu unu Haxogutechb nNod BNUSHUEM HapKOTUYECKVX npenapaTos, ankorons
unu nekapcTs. [oTeps BHUMaHUA Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTaMM MNULLb Ha
MrHOBEHNE MOXET NPUBECTU K cepbe3H0|7| TpaBMme.

= lcnonb3ynTte 3almnTHOE cHapshkeHne. Bceraa HagesaniTe O4kM Ans 3aluThl rMas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW MPOTMBONbLINEBON pecnmpaTtop, 0byBb ¢
npegoxpaHsitoLLeln OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbIV LUMEeM Uy cpeacTsa 3almTbl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He pgonyckanTe HenpegHamMepeHHOro BKNoYeHUs MalmHbl. MNepea noaknioveHnem K cetu
y6e,q1/|Ter, YTO BblKn4YaTesrnb HaxXoAUTCA B BbIKITIOYEHHOM MONOXEHUN. I'IepeHOCKa
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha BblknovaTene, unum NoacoeanHeHve
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BblKMoYaTenb HAX0ANUTCA BO BKIIOYEHHOM
NOJIOXKEeHUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbLIM Crly4asMm.

= YBepuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNniodmn nepes BKIYeHeM
3MNEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLaloLLEeNncs YacTu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.

* He TAHWTeCh cnuwkom ganeko. MNMocTosHHO noaaepXuBalnTe yCTOMYMBOCTb Ha Horax. OTo
NO3BONUT NyuLle yNpaBnsTh 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MPOCTOPHYO oaexay unv
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, OAeXAYy W nepyaTku nogansiue ot
ANeKTPONHCTPYMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, oBenupHbIe U3fennsa Unu AnnHHbIE BONOCH!
MOTYT 3aCTpATb B ABMXKYLLINXCA HYaCTAX SMEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa U cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
NoACOeANHEHbI N UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
yCTpOVICTB MOXeT YMEHbLLUNTb ONacHOCTb, CBA3AHHYHO C MbIfbHO.

4.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxariTe anekTpONHCTPYMEHT. Vicnonb3ayinTe anekTponHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3yWiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTENEM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM ONaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeauHWTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepen pPerynupoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEN UM XpaHeHeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeauTenbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT pUCK HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEeHNS
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonbayemble 3MeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANs AeTei MecTax U He
No3BonsanTe NOASM, He 3HAaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMAMM, paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPeACTaBNSaoT
NoTeHLUManbHyo ONacHOCTb B pykax HEMOArOTOBMEHHbIX MOMb30BaTeNe.

= CopfepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpaBHocTu. Cneaute 3a TeM, YTo6bl He 6bino
CMeLLeHNs Unu 3aefaHns ABUKYLLMX YacTen, NOBPeXAeHUs AeTanen unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (OYHKLIMOHMPOBaHWe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB. ECnn anekTponHCTpyMEHT NOBpEeXAeH, ero HeobxoaMmo
OTPEMOHTMPOBaTb. MHOXECTBO HECHaCTHbIX CIlyYyaeB BbI3BaHO MCMOMb30BaHUEM
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

Copyright © 2024 VARO Crtp. |5 WWW.varo.com



®

PQWER POWX351 RU

4.5

CopepxuTe pexyLime MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMK. [paBunbHO obenyxuBaemble
pexyLuye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK MeHbLUe 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsitoTCs.

McnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSMU 1 HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TUMa SNeKTPOMHCTPYMEHTa,
npyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWsl U XapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPUBECTU K NOTEHLMArbHO onacHbIM
CUTyaLmsM.

O6cnyxueaHue
[JoBepsiiTe o6cnyxuBaHne Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
cneuuanncTy no PEMOHTY, KOTOPbIN UCMOSb3YeT TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTeil.
370 06ecneynt nogaepxkaHme 6€30NacHOCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

OOMNOJIHUTEJIbHLIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU

HWUKOIOA HE PACTBINANTE HA TOOEN — HUKOMOA He HanpasnsiATe conmno Ha
YerioBeka U XnBOTHOe. He gonyckanTe NpsAMOro KOHTakTa pacrbisgemMon CTpyu ¢
KOXeMN.

TOYKA BCIMbILWKWN — JaHHbIN pacnbinuTenb Herb3st UCNonb3oBaTh AMs pachbifieHnst
OrHEeonacHbIX KPacoK U pacTBOpUTENEW C TOYKOM BCMbILWKN Hke 32 °C
BEHTUNALWNA — Mepea pacnbineHnem obsisaTenbHO NpoBepbTe, YTO B 30HE
BbIMOSIHEHUSI paboOT MMEEeTCS COOTBETCTBYHOLLAS BEHTUNALMS.

KOP3MHOOBPA3HOE COIM/10 — Bo Bpemsi Nonb30BaHWA pacnbinntenem
KOP3MHOOGPa3HOe pacnbIinNUTENbHOE COMMo BCeraa AOMKHO bbITb Ha MecTe.

N3YUYNTE OKPY>XKEHUE 30HbI BbINOJIHEHNA PABOT — He nonb3yitech
pacnbinuTenem B MecTax, rae eCTb BEPOATHOCTb BO3HVMKHOBEHUS NOXapa unm B3pbiBa.
OCTEPEIFAVTECH NNIOBEOMN ONACHOCTMU — OcTeperaiitech No6oit onacHocTh oT
pacnbINsSieMOro BeLLecTBa U U3y4nTe MapknpoBKY Ha KOHTENHepe unm nHdopmawmio,
NpeaoCcTaBreHHYI0 N3roToBUTENEM.

HE PACMBINANTE — He pacnbinsnTe kakoe-nmbo BELWECTBO, O CTEMNEHM ONACHOCTU
KOTOPOro HEWU3BECTHO.

MCMNONL3YNTE CPEACTBO ANA 3ALUNTHI MA3 — MocTosHHO Nonb3yiTech
COOTBETCTBYHOLLMM CPEACTBOM ANS 3aluThI rNa3 Bo u3bexaHue nonagaHnst onacHblx
napoB uUnu AbIMOB B rnasa.

HOCWTE PECIMNUWPATOP — Hukorga He paboTainTte ¢ pacnbinurenem, He Hages
pecnupartop

SAWMLANTE YL — HocuTe cpeacTBa 3alLuThl OPraHoB Crlyxa, eCri 38yKOBOE
AasneHve npesbiwaeT 85 AB(A).

NMPOBOOUNTE OBCNYXNMBAHVE MHCTPYMEHTA — Cogepxute pacnbinuTens,
KOHTEWHep Arsi Kpackv 1 conna B YucToTe. He npoBoauTe 04MCTKY BOCMNaMEHSIIOLLMMAUCS
XUOKOCTSIMU C TOYKOW BCMbILLKK Hke 32 °C. [Nepuoanyecku npoBepsiite CUNOBOM
NpoBOA U, B Cry4Yae NoBpexaeHusl, MopyynTe ero 3ameHy KBanuuumpoBaHHOMY
cneuuanucry.

OTKPbITOE MNMNAMA — Hukorga He npoBoauTe pacnbinieHne B6Nn3n OTKPbITOrO OrHS Uin
3ananbHOro nramMeHu NpucnocobnexHns.

KYPEHWE — He kypuTe BO Bpemsi pachnbifieHus.

PA3BABJIEHUE — lNepepn ncnonb3oBaHMEM Kpacku Unv Opyrx MaTepuanos
06513aTenbHO 03HAKOMbTECH C PEKOMEHAALMAMMN U MHCTPYKLMSAMWU NPOU3BOAUTENS MO
pa3baBneHuio.
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=  OTCOEOVHUTE MOJAYY SJIEKTPOMUTAHNA — Mpn 3anonHeHun KoHTeHepa s
Kpacku Unu YUCTKe pacnbinuTens Bceraa o6s3aTensHO 0TcoeanHANTe nogady
3NEKTPONUTAHUSI.

= BbIKIMKOYANTE, ECININ HE PABOTAETE — Us6eraiiTe paboThl yCTPOWCTBA C NOMHOCTHIO
3aKpbITOW PYYKON yNpaBneHus pacxodoM B TeYeHue noboro nepuoaa BpemeHu.

Mbi He 6epeM Ha ce65A OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIe
npuMeHeHUeM HeMoAXOASALMX BeLLeCTB UNU HenpaBUIbHO pa3baBrneHHbIX
Kpacok, a TakXXe 3a ONacHOCTU AnNs 340POBbsi, BO3HUKaloLWue BcneacTene
OTCYTCTBMSA Hapnexalue BeHTUNAUUN

5.1 HemedneHHO ebikoYalime pacnbiiumersib 6 criedyrouux cry4asx.

= OOGpbIBbl B BUNKE NUTaHWs, CUIIOBOM NPOBOAE UMW NOBPEXAEHNE CUIIOBOro NpoBoaa.
= HeucnpasHblii BbIKNtoYaTenb.

ObIM nnn HENPUATHBIN 3anax CropeBLUEn N30NALUN.

(o2}

MHCTPYKLIMM NO 3KCIMNINYATALIUA

6.1 Modzomoeka k pabome (puc. B)

He ucnonb3ynte TeKCTypupoOBaHHbIe ManspPHbIe KPACKW MU NOKPbITUA, TaK
OHU NpUBeAYT K 3acopy conna.

[nsa nonyyYeHns HaMny4lwmnx pe3ynbTaToB OYeHb BaXHO 40 Havyana paboTbl ¢ pacnbinMTenem
NOAroTOBUTbL MOBEPXHOCTL A1 OKPaCK/ M pa3baBuTb Kpacky OO HYXXHOW BA3KOCTU. Ha
NOBEPXHOCTU AN Kpackn He JOIMKHO ObIThb MbInn, rpsian 1 cMasku. MNpoBepbTe, YTO Bbl
HaZeXXHOo 3aKpbinu obnacTtu, KoTopble He ByayT OKpaLUMBATbLCS, KAYECTBEHHOM
MaCKMPOBOYHOW NeHToN. Kpacka unum >xmgKocTb A pacnbifieHns A0MmKHA ObITb TLWaTeNbHO
nepemeLlaHa n He JOIMKHA CoAepXaTb KOMKOB UMW MHbIX YacTul. PacnbinMrenem MOoXxHo
HaHOCUTb MHOIME BELLECTBA, HO MPeXae YeM KynuTb KpacKy ANt pacnbineHusl, BHUMaTenbHO
03HaKOMbTECb C peKOMeHAaLMAMM NPOu3BoaANTENS.

6.2 Pas6aeneHue

A He 3a6biBaiiTe oTCOEAUHATHL nogavy anekrponutaHusa nepen 3anpaBKoﬁ
Kou'reﬁuepa AnA KpacKu pacnbifigsemMbiM BeleCTBOM.

BOnbLWMHCTBO KpacoK NOCTaBNSATCS FOTOBLIMU K HAHECEHUIO C MOMOLLbIO KUCTU U TPpebyroT
pa3baBneHusi, YTOGbl UX MOXHO BbINO HAHOCWTL pacnbinuTenemM. CnegynTe UHCTPYKUMSM
npoussoauTener no pasdbaBneHnto Kpacky Ans UCnonb3oBaHWsA B pacnbinutene. Yawka ans
onpeneneHunst BA3KOCTU MOMOXET ONpeaenuTb NPaBuIlbHYH BA3KOCTb UCMOMNb3yEMOMN KPaCKM.
[nsa onpeneneHuns NpaBubHOM BA3KOCTU HAMOMHUTE YallKy Kpackon Ao obogka. OTmeTbTe,
CKOIMbKO BpeMeHu noTpebyeTcs, 4Tobbl kpacka BbiTekna obpaTHO B HaHky.

B Tabnuue Hke nokasaHo pekoMeHayeMoe BpeMsi s pa3HbiX BUOOB MaTepuarnos.

MnacTnyHas n natekcHas Kpacka 24 - 28 cekyHA
BogoamynbcuoHHasi Kpacka 20 - 25 cekyHa
pyHTOBKM 24- 29 cekyHA
Jlakun 25 - 35 cekyHa
MacnsiHble Kpacku 18 - 22 cekyHq
Omanesble Kpacku 18 - 22 cekyHn
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AntoMVHUEBbIE Kpacku 22 - 25 cekyHg
AHTVKOP Ans aBToMOGuUnen 25 - 35 cekyHg
["PYHTOBKM AN ApeBECUHbI 28 - 35 cekyHg
AHTVCENTVKM ANS OpeBeCUHbl PasbaBneHve He TpebyeTcs
lMpoTpaBa Ans ApeBECUHbI PasbaBnexune He TpebyeTcs

Ecnu kpacka BbiTekaeT 3a 6onee npogonmkmTensHoe Bpemsl, YeM pekoMeHaoBaHo, TpebyeTcst
ee pa3baBuTb. [lobaBbTe HebOmMbLLIOE KONMMYECTBO COOTBETCTBYHOLLErO pa3baBnTens 1 cCHoBa
npoBeanTe NPOBEPKY BA3KOCTW A0 nomny4veHns Tpebyemoii cteneHn. HekoTopele
pacnbinsieMble MaTepuarnbl cogepxaT Yactuubl 1 KoMku. VIx cnegyeT npoueants nepes
3anvBKON B KOHTENHEP C KPaCKOW.

6.3 Pezynupoeka ebixoda Kpacku

[onenTe Kpacky B KOHTENHEP, €CNM OH MOYTU NYCTON.

Ecnu nepen nonuBkol CTpys Kpacku Ha BbIXOAe He Takasi, kak Bbl XoTuTe (6pbi3raHue /
n306bITOYHOE TyMaHOO6pa3oBaHue ...), BbINMOMHWUTE PErynMpoBKy MOBOPOTOM PYYKU
yrnpaBreHus pacnbifieHneM B COOTBETCTBYHOLLEE MOMNOXKEHNE.

6.4 PacnbineHue (puc. C)

3anonH1Te KOHTeNHep A8 Kpackv COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3oM pa3baBneHHo 1
npouexeHHoW Kpackow. MNoacoeamHuTe pacnbinuTenb K Nogade anekTponutaHus. HanpaebTe
pacnbiNUTENb Ha Kakon-Nnbo HEHYXXHbIM MaTepuan n HaXXMUTE Ha BbIKIoYaTenb A0 Havana
pa3bpbi3rmBaHnsa kpacku. OTperynmpyinte pyyky ynpasneHusi pacnbineHuem (2) Ao nonyyeHus
Tpebyemoro obbema pacnbineHns. [ing ymeHblUeHns pacxofga NoBEPHUTE PYUKY yrpaBeHns
pacnbineHnem no Yacosou cTpernke (B), a Ansa yBenuyeHuns pacxoga - NpoTUB YaCcoBOWA
cTpenku (A). PerynmpoBka pyyku ynpaBneHus pacrnbifieHNeM OKaXeT BIUSIHWE 1 Ha XapakTep
pacnpegerneHusi pacnbinsemoro selectsa. [py Heka4yeCTBEHHOM xapaKkTepe pacnpeaeneHus
Kpacka byAeT KOHLEHTpMPOBaTbCS B LIEHTPE M Co34aBaTb HEPaBHOMEPHYIO OKPAacKy Mo Kpasim.
KayecTBeHHOe pacnbineHvie byaer AaBaTb paBHOMEPHOE pacrnpeaeneHve Kpackv no Bcew
obnacTn HaHeceHus.

6.5 Cnocobbi pacnbineHus (puc. D)

[ns nonyyeHust HaMNyyLWMX pe3ynbTaToB NMOCTOSIHHO AePXUTe pacnblnuTenb POBHO U
napannenbHO NOBEPXHOCTY.

[HepxuTte conno Ha pacctosHuM 25 - 30 CM OT NOBEPXHOCTU 1 PABHOMEPHO pacnbinsanTe
ABWKEHWSIMU U3 CTOPOHbI B CTOPOHY UM BBEPX-BHU3. He pacnbinanTe nof yrrnom, Tak kak 3To
npvBeaeT K pacTekaHWUIo Kpacku Mo NoBEPXHOCTU. [ABMKEHWS AOKHbI ObITb NaBHLIMU U
poBHbIMU. [Mpu okpaLumBaHn GoNbLINX NOBEPXHOCTEN UCMONb3YyNTe NepekpecTHyo hopmy
pacnbina, kak nokasaHo Ha puc. E.

Hukorga He HauMHalTe M He 3aKkaHYMBaNTE pacrbifieHne, eCnu pacnbINUTENb HaNpPaBreH Ha
oKpaLl“BaeMyto MOBEPXHOCTb. PaBHOMEPHO perynupymnTe CKOpoCTb ABVKEHUSI pacnbinvTens.
Bblcokasi cCkopoCTb ABMXXEHUS MO MOBEPXHOCTU NPUBEAET K 0OpasoBaHMI0 TOHKOTO Crost
NOKPbITUSA, B TO BPEMs! Kak MeASIeHHOe ABUXEHWE JaCT TOSCThIV CIoW NOKPbLITUS. 3a oaMH pa3
HaHocuTe ofuH croli. Ecnn notpebyeTca HaHeCTu elle OAUH CrnoK, 0653aTenbHO cnepyiTe
WHCTPYKLMSIM NPOVU3BOAUTENS MO CPOKaM BbICbIXaHUS, NPex/ae YeM HaHeCTV BTOPOW CIION.
Mpw okpalumBaHUM ManbixX NNoLWaaer NocTaBbTe PyyKy yNpaBneHus pacnblfieHMemM Ha manoe
3HayeHue. 3To No3BONUT n3bexaTtb Ype3aMepPHOro pacxofa Kpackv 1 U3bbITOYHOro
pacnbineHus. Mo BO3MOXHOCTH n3berariTe 0CTaHOBOK M MOBTOPHOrO 3anycka pacnblnurens
npu oKkpaLumMBaHUn 06bekTa. ATo MOXET NpUBECTU NGO K N3GLITOYHOMY, NGO K
HeoCTaTOYHOMY KONMYEeCTBY HAHOCHMOW kpacku. He HaknoHsiiTe pacnbinutens 6onbLue,
YeM Ha 45 °C.
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7 OBCNY>XWUBAHUE N YANCTKA (PUC. G)

He 3a6biBaiiTe oTCOEANHATH nogavy anekTponutaHusa nepen YUCTKOM
pacnbinuTensa unu KouTeﬁHepa AnsA Kpacku.

OueHb BaXHO TLLATENBbHO YACTUTL PacnbINUTENb NOCHE KaXaoro ucnonb3oBaHns. Ecnm He
NOYUCTUTb, TO U3-3a ITOTO B CreAyIOLLMIA pa3, Koraa Bbl 3aX0TUTE UCTIONb30BaTb
pacnbinuTens, oH He 6yaeT paboTtaTb BcreacTBye 3acopeHusi! MapaHTus He
pacnpoCcTpaHsieTCst Ha YUCTKY pacnblnuTensi, KOTOpbI He Bbin Hagnexalym obpasom
NOYMLLIEH Monb3oBaTenem.

7.1 IMocne kax0020 ucnonb308aHuUsi OO/IKHbI 8bINOIHAMBLCS criedyroujue
delicmeusi.

= BbinenTe octaBwMiCa MaTepuan n3 KoOHTerHepa.

= TwartenbHO NOYNCTUTE KOHTEVHep pa3baBuTenem, KOTOPbIN NCMOMb30BaNCs A5 KPacKw.

= BnenTte HEMHOro pasbaBuTens B KOHTENHEP 1 MPOMYCTUTE Yepes pacnbinuTerb, Noka u3
cornna He Ha4yHeT pa3bpbI3rMBaThCA TONBLKO OANH pasbaBuTens.

= TwartensHo nouncTUTe pasdbasutenem HabopHyto TPYGKy Ans Kpackv n ounbTp.

= [lounctute KOP3WHKY 1 COMMo 1 yaanute nobon 0CTaBLUMNCA MyCcOpP WU KPacky.

= [lepeBepHuTE pacnbinTENb BBEPX HOrAMU U HAHECUTE HECKOMBKO Kanerb >XWAKOro
macna Ha gea oteepcTus (F). Tem cambim ByayT cMasbiBaTbCA NOPLUEHb U LIUNVHAP.

Ecnu pacneinutens HyxxgaeTcsa B JONOMHUTENBHOW BHYTPEHHEN YNCTKE, MOXET

notpeboBaTbcs ero pasbopka. B Takom cnyyae cnegyeTt npeanpuHATL crneaytolime AeiCTBUS.

= BblHbTe BUIIKY U3 CETEBOW PO3ETKU.

= CHMMWTE KOHTEeNHep AN Kpacku, HabopHyto TpybKy Ans kpacku n punbTp.

= Ortkpytute 4 BuHTa (G).

= CHMMWTE HacoCHbIV y3er.

= Ocobogute conno (H), knanan (J), nopweHb (K) n npyxuny (L)

= TwarensHo ouyncTuTe pacteoputenem umnuHap (M) v Bce getanu.

= HaHecuTe HEeCKONbKO Kanenb WAKOro Macna Ha nopLueHb, NPYXUHY U LIUANMHAP.

= CobepuTe pacnbinuterb.

8 OBCIYXXUBAHUE

Mpu BbINONHEHMM paboT NO TEXHMYECKOMY O6CNyXMBaHUIO ABUraTens
y6eguTech, 4TO MallMHa He HAXOAUTCS NoA HaNpPSXKEHUEM.

Hawm mMawmHbl paccumTaHbl Ha ANUTENbHYIO 3KCNyaTaumio Npy MMHUMansHOM
obcnyxuaHun. MNMpogomkMTensHOCTL 6e30TkasHOM paboTbl MaLLNHBI 3aBUCUT OT
NPaBUIILHOIO YXOA4a U perynspHon YNCTKU.

8.1 HYucmka

Oepxute B YNCTOTE BEHTUNALUMOHHBbIE OTBEPCTUS MaLUMHbI Asi NpeAoTBpaLleHust neperpesa
Asuratensi. PerynspHo npoTupanTe Kopnyc MsIrkoi BETOLLbIO, XKenaTenbHO Nocne Kaxaoro
ncnonb3oBaHnsi. OuniLanTe BEHTUMSALMOHHbIE OTBEPCTUSA OT MbiNn U rpa3n. Ecnv rpsasb He
nopaaeTcs yaarneHuo, NCNomnb3ynTe MArkyto BETOLLb, CMOYEHHYH B MbifbHOM Boge. He
nonb3ynTecb pacTBOPUTENSIMU, TAKUMU Kak BEH3UH, CNUPT, aMMMadHasi Boga U T.n. Atn
pacTBOpPUTENM MOTYT NOBPEAMTL NAacTMACCOBbIE AeTarnu.

8.2 Cma3ska
MalumHa He Hy)xaaeTcsi B JOMOMHMTENbHON CMaske.
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9 TEXHWYECKWUE OAHHBIE

HoMuHanbHas MOLLHOCTb 130 Bt
HomuHanbHoe HanpsikeHue 220-240 B
HomuHanbHas yactota 50 Iy
OnameTp conna 0,8 Mm
Mpoun3soanTenbHOCTb 320 r/MuH
Makc. BsA3KoCTb 60 din/c
[OnvHa kabens 2Mm
EmkocTb Gaka 0,8n
PerynupoBaHue pacxoga kpacku Ha
JlaTekcHas kpacka Oa
dopmbl pacnbina 1
Kpyrnas cdopma pacnbina Ha
Msrkas pykosTka Ja

10 WWYM

3Ha4eHusi ypoBHsI LWyMa, U3MEPEHHbIE COrfacHO COOTBETCTBYIoLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro AasrnexHust LpA 91 gb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 102 gb(A)

cny4vae Heo6xoAMMO MUcnonb3oBaTb unHaouBuayarnibHble cpeacTBa 3alWUTbI

C BHMMAHMUE! 3BykoBoe paBneHue moxeT npeBbiwatb 85 gB(A). B atom
OopraHoB criyxa.

aw (Bubpaums): 11,7 m/c? K =1,5 m/c?

11 MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEW

11.1  [Aeuzamens 2ydum, HO He pacnblasiem, unu pacnbijieHue Hepe2ynsipHoe
= W3HoweHa BuUxpeBas rornoska.

3amMeHUTe BUXPEBYIO FOMOBKY.

= HabGopHas Tpybka Anst Kpacku B HEMPaBUIIbHOM MOSIOXKEHUN
OTperynupyiTte HabopHyto Tpyoky.

= 3abuta HabopHas TpybKa.

Mounctute pasbasutenem.

= Babuto conno

MouncTtute conno.

= 3abut puneTp

Mouunctute pasbasutenem.

= Pyyka ynpaBneHusi TpebyeT perynmpoBku

OTtperynupynre.

11.2  PacnbineHue HeebICOKO20 KaYecmea
= HenpaBunbHas perynupoeka o6bema.
OTperynupynre.

= Kpacka cnukom rycras

MpoBepbTe BA3KOCTbL Kpacku
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11.3  MModaya u3bbImoO4YHO20 KosluYecmea Kpacku

= PacnbinuTtens He NOYULLEH UMW HE CMa3aH, YTO NPUBOAMUT K 3aKIUHUBAHUIO MOPLUHSA B
uunuHgpe

PasbepuTe pacnbinutens U nounctTute pasbdasutenem.

= CnuwKoM MHOrO Kpacku

OTperynupyiite 06beM, NoBopaynBasi Mo YacOBOMW CTPENKe AN YMEHbLUEHMUS. [1Ba TOHKMX

cnos nyuile, YemM OAUH TONCThIN.

= BsskocTb cnuwkoM HM3Kast

[MpoBepbTe BA3KOCTb

11.4  [Aeuzamens 2ydum cusibHee 06bI1YHO20

= Pacnbinutens He NOYULLEH UMM HE CMa3aH, YTO NPUBOAUT K 3aKIMHUBAHMIO MOPLLHS B
unnuHape.

Pa3bepute pacnbinuTens 1 noymctute pasbasutenem.

11.5 Hu pacnbineHus:, HU 38yKa
Hu pacnbinenusi, H¥ 3BykKa.

= HeT anekTpuyecTea

MpoBepbTe Nnogady aneKkTponuMTaHus.

11.6  HenpasunbHbIl pabo4ul 38yK

= [Inoxasi perynnpoBka pacnblieHus

OtperynupyiTe

= HepocTaTo4YHO Kpacku B KOHTEWHEpPE, YTO NPMBOAUT K 3acackbiBaHUIO BO3ayXa.
Honente kpacky.

= HenpasunbHo pa3baBneHa unm HeMoHOCTLI0 MPOXOANUT MO HabopHOW TpyGKe.
[MpoBepbTe HabopHyo TPyOKy 1 CTeneHb BA3KOCTY.

11.7  U36bimoyHoe mymaHoobpa3oeaHue «arnesibCuHo8asi KOpKa»
= licnonb3yeTcs HECOOTBETCTBYIOLLMI PacTBOPUTENb.

[MpyMeHsarTe COOTBETCTBYIOLLMIA PaCTBOPUTENDb

= PacTBopuTenb CULLKOM Janeko pacnorioXeH OT NOBEPXHOCTH.
HepxuTe pacnbinutens 6nvke kK 06bEKTY

= Kpacka cnvikom rycras

Pa3baBbTe kpacky
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12 FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3akoHOAATENbHLIMY TpeboBaHMSIMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTuel Ha cpok 36 MecsiLua, UCHUCNSIEMbIN C AaTbl NPUOBPETEHUS NEPBLIM
nokynarenem.

[aHHasn rapaHTus oxBaTbiBaeT BCce AedeKTbl MaTepPUanos Unu NPoM3BOACTBA, UCKIIOYas
GaTtapew, 3apsifHble yCTponcTBa, AeddEKTHbIE AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO Takune, Kak NMOALMMHUKY, LLETKX, Kabenu u LTencenbHble BUNMKKX, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takve Kak CBepria, rofioBKu CBepr, NUMbHbIE NOMOTHA U T. .; OHa He
BKITHOYAET NOBPEXAEHMS Unn AedekTbl, BO3HMKaIOLLMe BCreACTBME HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMNOPTHbIE PacXoabl.

MoBpexaeHusa nunn gedexTbl, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen akennyaraumum,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

Kpome Toro, Mbl CHUMaeM ¢ cebsi BCSIKYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, NMOMyYeHHbIE B
pesynbTaTe HeHaanexallero NCnorb3oBaHus UHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXET BbINOMHATLCS TONBKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTpe 06CnyXMBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHToB Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nonyuntb AONOMHUTENBHYO MHOpMaLuuio no TenedgoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHcnopTHbIe pacxoapbl NOKpbIBAKOTCSA NOKynaTernieM, ecrv HeT MMCbMEHHOTO
cornatleHus 0 NPOTUBOMOJIOKHOM.

B 10 e Bpemsi, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHMMAaETCs, eCnu NOBpPEXAEHNE YCTPOCTBa
SIBNSIETCH pe3ynbTaToM HeBpeXXHOro obCcnyxmuBaH1st UNu nNeperpysku.

OnpefeneHHo UCKIMIYaETCA N3 rapaHTUM NOBPEXAEHNE BCNEACTBME NPOHUKHOBEHUSI
XKMOKOCTM, CUNBbHOTO 3anblneHnsi, NnpegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUsT (HAPOYHO MNnu No
rpy6oi HeBpexHOCTK), HeHaanexallero Ucnorb3oBaHus (MCronb3oBaHWe Ans Lenen,
AN KOTOPbIX YCTPONCTBO He NpeAHa3HavYeHo), HEKOMNETEHTHOrO UCMONb30BaHWA (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSAMU, NPMBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneuuanicTomMm,
yaapa MOSHUM, MOAKIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIn
CMUCOK He ABMAETCA NCHEPMNbIBAKOLLMM.

MpuHATUE rapaHTUIHbIX Xanob H1Koraa He SBMNSIETCS OCHOBaAHWEM AJ1si NPOANEHUs!
rapaHTMHOro Nepuofa U HazHa4YeHNst HOBOTO rapaHTUHOIO Nepuoaa BCryvae 3aMeHbl
YyCTPOMUCTBA.

YcTpoiicTBa vnu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NnpaBo oTkasaTb B YOOBNETBOPEHUM anobbl, ecrniv akT
MOKYMKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UINN €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npou3Boauncs Hagnexawui yxod. (O4mcTka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
o6CcnyxmBaHune yrofbHbIX LWETOK, U T. A.).

B kauyecTBe goka3aTenbcTBa AaTbl NOKYMKW CNeayeT XpPaHUTb Yek.

Balue ycTpoiicTBO criegyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
NpMEMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUU, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW YNaKOBKe, €CIu
TakoBasi y yCTPOWCTBA MMenach), MPUIOXMB JOKYMEHT O MOKYIKE.

13 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat Tpe6yeT 3ameHbl nocne ArUTENbHOTO UCTONb30BaHus, He
BbiGpacblBaiitTe ero BMecTe ¢ AOMaLLHUM MYCOPOM, @ UCMOSb3YTe 9KOMOrMYecku
6e3onacHbIi cnocob Ansa ero yTunusaumm.

C 0TX0[aMM 3NEKTPUHECKUX MALLIMH Herlb3si MOCTYNaTh, KaK ¢ 0BbIYHLIMU
AoMalLHUMKM oTxodamu. MosaboTeTeck 06 yTUNM3aUmm Tam, rae Afs 9Toro ecTb

S —
N=1

I COOTBETCTBYIOLIME YCTAHOBKN. MPOKOHCYNBTUPYUTECH Y MECTHBIX OpraHoB

BnacT1 unu 'y npogasua o0 BO3MOXXHOCTU yTunmsauuun.
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14 OEKNAPALIMAA O COOTBETCTBUM

C€ aro

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.-  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
BENbIUA, nckntountensHoO 3asBngaeT, 4To

MpoaykT: Kpackopacnbinutens 1308T
Mapka: POWERplus
Mogenb: POWX351

cooTBeTCcTBYET 0b6s3aTenbHbIM TPebGOBaHWMSIM U WHBIM COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUAM
Aencteylolmx  EBponenckux  AMpeKTMB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponemnckux
rapMOHM3NPOBaHHbIX cTaHdapTax. Jlloboe HecaHKUMOHMPOBAHHOE W3MEHeHWe YCTpOoWCTBa
aHHYNUpyeT AaHHOe 3asBneHne.

EBponeickne gupekTvBbl/pernamenTbl (BKMOYas, ecrim NpMMEHUMO, MX MorpaBku A0 AaTbl
nognucaxus):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EBponenckne rapmMoHn3MpoBaHHble CTaHAapThl (BKIOYasi, €Crv NPYMEHMMO, MX MONpaBku 4O
Aatbl noanucaHus):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHTauum: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunincst [EUCTBYET OT MMeHM VICNonHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

£

o

SN

Philippe Vankerkhove
OTaen HopMoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam CornacoBaHum
04/04/2024, Lier - Belgium
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POWER POWX351 BG
MACTONET 3A BOAONCBAHE 130W
POWX351

MNpeaynpexaexue MNpean aa nsnonssare ypeaa npoveteTe BHUMATENHO
° ToBa PLKOBOACTBO M OBLIMTE MHCTPYKLUMM 3a 6e3onacHOCT, 3apaau BallaTa
& co6cTBeHa CMrypHocT. BawmaT mexaHvM3vpaH MHCTPYMEHT TpsiGBa aa ce
npepaBa Ha APYr CaMo 3aeAHO C HACTOALUTE UHCTPYKLIUK.

OMUCAHME (®UT. A)

1

1. Kopnyc Ha asuraTtens PesepBoap 3a 6os

2 [io3a kowwye 3a nyneepusmpaHe

3 Cb 3a onpefensiHe Ha BUCKO3MTET

["aeveH knioy 3a grosata

YnpasneHue Ha n3xoga

MpeskntoyBaTen 3a

BKMIOYBaHe/U3KINoYBaHe
4. PwbkoxBaTka

2 CNUCBK HA CbABbPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

= OTcTpaHeTe BCMYKM OMaKOBbYHM MaTepuarn.

= OTcTpaHeTe 0CTaHanMTe ONakoBbYHU U BPEMEHHU NMOCTaBKM (aKo MMa TakuBea).

= [IpoBepeTte Aanu NakeTbT CbAbPkKa BCUYKM KOMMOHEHTH.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencenbT U akcecoapuTe He ca Gunu
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTypaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuarni noYTh 4o Kpasi Ha rapaHumoHHus nepuog. Creg Tosa
U3XBbPIieTe B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbuu.

©No o

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MmaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBante
Ha geua Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topbuukn! Puck ot 3agywiaBaHe!

1x pBKOBOACTBO 1x pesepsHa atsa (0,8 mm)
1X WmdT 3a nouncTeaHe 2X KnanaHa
1x cbA 3a onpefensiHe Ha BUCKO3UTET ["aeueH koY 3a Aro3ata

B cnyuan, 4ye HAKOM YacTu NUNCBaT U ca NOBPeAEHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUA AUCTPUBYTOP.

3 CumMBOIM

B HacTtoswums Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MallMHaTa ca u3nosnssaHu cnegHuTe CUMBOJIN:

Mpeau Oa nanonaeare

PBKOBOACTBOTO.
B cboTBeTCTBME C BaXHM
NPUNOXNMKN CTaHAapTU Nno
6e3onacHocT Ha EBponeiicku
OVNPEKTUBU.

HoceTe macka B 3anpaluenu

Ka3Ba OMacHOCT OT TpaBMm @
YKa3sa OnacHocT ot Tpasma MaluuHaTa, npoyeTtete
Unv noBpeja Ha UHCTPYMeHTa.
@ ycnoBusi.

HoceTte 3awura Ha ounte! HoceTe 3awuTHM pbkaBuLm
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EnekTpuyeckuTe NpoaykTu He
TpsibBa Aa 6baaT N3XBBLPIISHA
3ae[HO C JOMaKMHCKM OTnagbLm.

4 OBLUM NPEAYNPEXAEHWUA 3A BE3OINMACHOCT INPU
N3MNMON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCcUYkM NpepynpexaeHns 3a 6e3onacHoCT M MHCTPYKUMW. Hecna3BaHeTo MM Moxe
[a NPUYMHK enekTpruyYecky yaap, noxap u/unv cepmosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKY
npeaynpeXxaeHnst U MHCTPYKLUMKU 3a GbaeLum cnpaBkn. TEPMUHBT ,eNIEKTPOUHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a Ballmsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTepum (6e3 kaben) eneKTPOMHCTPYMEHT.

4.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM Cca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTPOMHCTPYMEHTUN BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
6nmn3ocT Ao 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTuTe cb3pgasar
MCKpW, KOWTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He pgonyckanTe NpUCLCTBUE Ha AeLa Unn CTpaHnYHK nvua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BU Hakapa Aa 3arybute KOHTPOr BbpXy
Hero.

4.2 Enekmpobe3zonacHocm

BuHaru npoBepsiBaiTe Aany 3aXpaHBaLLOTO HaNpexXeHMe CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHUeTo, NoCo4YeHo BbpXy Tabenkara c HOMUHaNHU CTOMHOCTU.

= lllencenute Ha enekTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HAa KOHTaKTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lwencena no H1UKaKkbB Ha4yMH. He n3nonssanTe HUKaKBK LLencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eNneKTPONHCTPYMeHTW. LLlencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU LLe HamMansT onacHoCTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= N36sArsante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpvbu, paguaTtopw,
CTUNaXW U XNagunHumn. 3aseMsaBaHeTo Ha BaLLETO TSANO BOAM A0 NO-BUCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e yBenuyM pucka oT enekTpudeckn yaap.

= He noepexpganTte n He 3noynotpebsBanTte ¢ kabena. Hukora He ro nanonasamnTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. [Na3eTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbHboBe UNK ABMXELLM ce YacTu. lNoBpeaeHuTe unm
onneTeHn kabenun ysenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

= KoraTto paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non3BanTe yabikuTeneH kabern,
noaxoasy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3NOMn3BaHETO Ha enekTPO MHCTPYMEHTU BbB BraXkHa cpefa e HensbexHo,
u3nonaeaiTe 3axpaHBall, U3TOUHVK ¢ audepeHumanHa 3awurta (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.
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4.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bBbaeTe Halpek, BHUMaBanTe KakBo NpaBuTe U M3NOM3BaviTe 3apaBns Cy pasyMm, Korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHN N CTe Nof BNUSHMETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu niekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeja.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HanNnpuMep, Macka 3a npax, HenTbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUMTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HamManu HapaHsBaHuATa.

= W3baresante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. MNpeau fa BKMHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSIOXKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBky 3a MHUUAEHTW.

= [lpegu Oa BKIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PEryNIMPOBBYHN MU
raeyHu knoyoBe. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cv 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULMUTE CU Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, GuxyTata
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKeLLUMTe Ce YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3Mon3BaT NpaBuUHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaManu onacHOCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

4.4 U3nonseaHe u epuxu 3a esIeKMPOUHCMPyMeHma

= He ovyaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasanTte NnpaBunHUS enekTPOMHCTPYMEHT 38 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT €NeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCnoBuKsATa, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpaH.

* He n3nonaealTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA, ako KMIoYbLT 3a BKIOYBAHE U U3KMIOYBaHe He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpyvHaaneXxHoCTV unu aa npubrparte enekTpouHCTPyMeHTU. MogobHn npeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CryYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MON3BaT, Aarney oT AOoCTbna Ha
Aeua 1 He no3sonsBaiTe Ha N1Ua, He3ano3HaT! C eNEeKTPONHCTPYMEHTMN UNW HacToALwnTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT € MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [lopapwbxka. [poBepsBaiTe 3a pasLeHTpMpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNn APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXeE [ia OKaXe BMUSHNE BbpXY
paboTarta Ha enekTpoMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Toi Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BMKaHn oT Hefobpe noaabpxaHu
€IEKTPOVHCTPYMEHTMU.

= [lopabpxaiTe pexeLuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YncTuW. [NpaBunHoO noaabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mManko BeposTHO Aa Ce 3aKeLwsT
ce KOHTponupar no-recHo.

= M3nonsBanTte MexaHU3MpaHUsa MHCTPYMEHT, NPUHaAJIeXXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Luy 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HaYUHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasug paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
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TpF|6Ba Aa ce N3BbpLIn. M3nonsBaHeTo Ha MeXaHU3npaHua MHCTPYMEHT 3a onepauun,
pPasnn4yHn OT Te3n, 3a KOUTO € NpeHa3Ha4YeH, MOXe Aa aosene A0 onacHa CUTyaumsa.

4.5 Cepeu3Ho obcyxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO OOCNYXBaHe Ha BaLUWS €NEeKTPOUHCTPYMEHT Camo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOMTO M3Mom3Ba camMmo CTaHAapTHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTupa noOabpXXaHeTo Ha 3adbIKUTENHUTE CTaHaapTu 3a 6e3onacHoCT.

5 AOMBIHUTENHU UHCTPYKLUMUU 3A BE3OIMNMACHOCT

= HUKOTA HE MPBCKAWTE KbM XOPA - HUKOIA He HacouBaliTe mi03aTa KbM Apyr
YOBEK WNW XMBOTHO. HwuKora He gonyckante ANPEKTEH KOHTAKT Ha CTpysATa C Koxarta.

=  TEMMEPATYPA HA Bb3IMNAMEHABAHE — To3u nuctoneT He TpsibBa Aa 6bae
M3NON3BaH 3a NpbCKkaHe Ha 3ananvmMm 6oun 1 pasTBOPUTENM C TOYKA Ha Bb3NameHsBaHe
no-Hucka ot 32 °C.

=  BEHTWUITAUMA — BuHarn npoBepsiBaiiTe ganm nMa noaxofsiia BeHTunaums B pabotHoTo
nomeLleHue.

= [o3a c kowye — o Bpeme Ha paboTa ftosara ¢ kow4eTo Tpsabsa Aa e BUHarm Ha MsICTOTO
cu.

= [10 OTHOLWEHME HA PABOTHATA CPEOA- He nusnonseavite nucToneTa Ha MecTa,
KbAETO MMa PUCK OT MOXap VN eKCniosusi.

= [ASETE CE OT BCAKA OINACHOCT - lNa3seTe ce OT BCSka ONacHOCT, KOATO MOXe Aa
BBb3HUKHE OT MaTtepuana ¢ KOWTO NpbckaTe M HanpaBeTe crnpaBka C MapkupoBkaTa BbpXy
KOHTelHepa unun nHgpopmaumsaTa, npegocTaBeHa OT NPOU3BOAUTENS.

= HE MPBCKAMNTE — He npbckaiiTe MaTepuarn, 3a KOUTO PUCKBLT HE € N3BECTEH.

= WN3MNON3BAUTE SALLUNTA HA OYUTE — BuHarm n3nonasante nogxoasiia sawimra Ha
ounTe, 3a Aa rv npeanasunTe OT ONacHW U3NapeHns unu gum.

= HOCETE MNPEAMNA3HA MACKA — Hukora He paboTeTe ¢ nuctoneta 3a 6osiguceaHe, 6e3
[a HocuTe NpeanasHa mMacka Ha nmueTo.

=  SBAWWTETE YWWTE CU — Ako 3BykoBOTO HansiraHe npesuwwasa 85 dB(A), nsnonssanrte
cpeacTsa 3a 3awmTa Ha cryxa.

= MOAOBLPXAUTE CBOUTE MHCTPYMEHTW — Mopabpxaiite nuctoneTa cv 3a
6osamceaHe, pesepsoapa 3a 605 1 Ato3aTa YicTu. He nouncteaiTe CbC 3ananumm
TEYHOCTM C TemnepaTypa Ha BbannameHsBaHe no-Hucka ot 32 °C. MposepsBante
nepvoan4Ho 3axpaHBalums kaben — npu noBpena Tpsbea Aa 6bae 3amMmeHeH oT
KBanuduumpaHo nvue.

= OTKPUTWU NMITAMBLIN — Hukora He npbckavite B 6rIM30CT A0 OTKPUT NaMbK Unn
YCTPOWCTBO C roperka.

=  THOTIOHOMYLWEHE — Hukora He nyweTe, jokaTo npbckaTe.

=  PA3PEXOAHE - MNpeawn aa nsnonseare 605 nnv Apyru matepuanu, BUHary npountanTe
npenopbKUTE NN UHCTPYKUMKUTE 3a pa3pexaaHe Ha npovssoauTens Ha G6osita.

=  W3KMNKOYETE OT EJIEKTPO3AXPAHBAHETO — Korato nbnHute KoHTelHepa ¢ 605 unu
nouyncTeate nuctoneTa 3a bosauceaHe, BUHArU U3KMOYBanTe ypeaa oT MpexoBoTO
3axpaHBaHe.

= U/SKIMKOYBAMTE, KOIATO HE MPBHCKATE — /a6srsaiiTe BKIOYBaHE Ha YCTPOUCTBOTO C
HanbHO 3aTBOPEHO Konye 3a AebuTta, 3a kakBaTo 1 Aa € NPOALIHKUTENHOCT OT BpeMe.

Hue He Nnoemame OTroBOPHOCT 3a NOBpPeAU, NPUYMHEHU OT U3MNON3BaHETO
Ha HenoaxoAslwm cy6cTaHumm unm 6ou, KOMTO He ca 6unu paspeaeHn
NpaBUITHO M 3a ONACHOCTU 3a 34PaBeTo, KOUTO Bb3HUKBAT OT NMNca Ha
nogxoasiia BeHTUNauums.
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5.1 He3za6aeHo usknovyeme nucmosiema 3a 6ossduceaHe, Ko2amo:

= Vma npekbCcBaHe B Liencena, B kabena 3a MPEXO0BOTO 3aXxpaHBaHe unun kabenbT 3a
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe € noBpeaeH.

= Vima gedekT B npeBkoYBaTens 3a BKIIOYBaHe/U3KIoYBaHe.

= Vma nyweKk nnm MmpuLle Ha Haropsana nsonauusa.

6 WMHCTPYKLWU 3A PABOTA
6.1 Modzomoeka (¢pue. B)

He usnonaeaite TeKCTypHM 60U U NOKPUTUA 3a CTEHU, Tbil KaTo TOBa Lue
6rnokupa gro3ara.

3a ga nonyuute Haii-0obpu pesynTaTtu, e BaXHO Aa NoaroTBUTE NOBbPXHOCTTA, KOSITO e
6osiauceate n aa paspeauTe 6osita 4o NpaBUiHUS BUCKO3UTET, Npean Aa 3anoyHeTe paboTta
¢ nuctoneta. BuHaru Tpsibea Aa cte curypHu, 4e NOBbPXHOCTUTE KOUTO Le 6osigncBaTe He ca
npaLHn, MpbCHU 1 OMa3HeHu. TpsbBa Aa cTe CUrypHu, Ye cTe npeanasunu obnactute, KouTo
He TpsibBa fa 6baaT 6osiAMcBaHK, KaTo U3nons3BaTe kayecTBeHa 3alnuTHa neHTa. bosita nnum
TEYHOCTTa, KOATO LUe ce Npbcka, TpsibBa fa 6bae Aobpe pa3bbpkaHa 1 B Hest Aa HAMa Byykun
unu apyr yactvumn. MHoro BellectBa moraT Aa 6baaT npbckaHu ¢ Bawws nuctonet 3a
6osigncBaHe, Ho BMHary NpoBepsiBanTe NPenopbLKMTE Ha NPOV3BOAUTENNUTE, NPean Aa
3akynuTe bosTa.

6.2 Pa3spexdaHe

BuHaru nomHeTe, Ye TpsibBa Aa U3kno4YnUTe ypeaa oT eniekTpuyeckara
Mpexa, npeau Aa NnpUcTbNUTe KbM NbIIHEHe Ha pe3epBoapa ¢ MaTepuan 3a
npbCKaHe.

MoBeyeTo Gon ce LOCTABAT rOTOBU 3a MPUIIOKEHMUS C YeTKa U Ce HYXXAAsT OT paspexaaHe,
npeau Aa ctaHaT NoAaxoAsim 3a npbckaHe. CnefBaiiTe CbBETUTE HA NPOM3BOAUTENUTE 3a
paspexaaHeTo Ha 6osiTa, KoraTo ce 13nonsea c NUCToneT 3a bosamceaHe. CbabT 3a
onpegensaHe Ha BUCKO3UTET Llue Bu nomorHe Oa onpegenute NnpaBUHNA BUCKO3UTET Ha 60$|Ta,
KOATO e u3nonseate. 3a Aa onpeaenvTe NpaBUHUS BUCKO3UTET, HanmbiHeTe ¢ 605 cbaa Ao
pbba. M3mepeTe BpemeTo, KOETO € HEOOBXOANMO CbABT Aa Ce usnpasHu obpartHo.

Ta6n|/|uara no-Aony nokassa npenopbYnTernHUTe BpeMeHa 3a pas3fnnyHu BnaoBse Mmatepuanm.

CVHTETMYHM 1 naTeKkcoBu boun 24 - 28 cekyHan
Bou Ha BogHa ocHoBa 20 - 25 cekyHau
pyHOoBe 24- 29 cekyHaM
JNakoBse 20 - 25 cekyHan
Bou Ha macneHa ocHoBa 18 - 22 cekyHau
Emannosu 6on 18 - 22 cekyHau
AnymuHveBu 6ou 22 - 25 cekyHau
3anevaTBaHe Ha Llacu Ha korna 25 - 35 cekynam
MmMnperHaHTu 3a 4bpBO 28 - 35 cekyHau
KoHcepBaHTV 3a AbPBO He nauncksat paspexgaHe
Banuose 3a AbpBO He n3ncksat paspexgaHe

Ako, 3a fja n3Te4e, Ha 6osiTa € HeobXoaMMO NO-AbAro BpemMe OT npenopb4aHoTo, TOraea €
HeobXxoauMOo LOMbIHUTENHO paspexpnaHe.
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D,oGaBeTe n pa361>pKa17|Te Malnko KOfiM4ecTBO OT noaxoadlina pastsoputen n nanonssanTe
TecCTa 3a BUCKO3UTETa, A0KaTO NOCTUrHETE npaBuiHaTa rcTtoTta. Hsikon maTtepuanum 3a
npbCKaHe CbAbpXKaT YacTuum n 6yuku. Tean matepuanu Tpsbsa fda 6baaT npeueneHun, npeam
nbiiHEHEe Ha pe3epBoapa 3a 6os.

6.3 PezynupaHe Ha u3xodsu,0mo Kosiu4yecmeo

[MbnHeTe 0THOBO pesepBoapa, Korato ToW € NMoYTU NpaseH.

AKo n3xopsLlaTta cTpys, Npeaun CrneasalloTo 3apexaaHe, He e buna TakaBa KakBaTo enaete
(Ha npbCkK / MbrNaTa He e Aobpa...), NpeHacTponTe Ypes 3aBbpTaHe Ha KOM4eTo 3a
ynpaBreHve Ha n3xoaa B noaxoasiiara nosuums.

6.4 lpbckaHe (¢pua. C)

HanbnHeTe pesepBoapa 3a 605 ¢ npaBunHoO paspegeHata v npeuegeHa 60s. CebpxeTe
nucToneTa 3a 60sAUCBaHe KbM enekTpuyeckata mpexa. HacoveTte nuctonerta kbM napye
oTnagbyeH mMaTepuan v HaTUCHeTe NPEBKOYBATENS 3@ BKIOYBAHE/U3KINOYBaHe, A0KaTO
npbckaTte ¢ 6osita. HacTpoinTe perynmpyemusi U3xop, (2) Ao xenaHoTto konudectso 6os B
cTpysiTa. 3aBbpTeTe KONYETO 3a perynupaHe rno nocoka Ha YacoBHMKoBaTa cTpernka (B), 3a aa
HamanuTe noToka 1 obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpersika (A), 3a Aa yBenuyuTe Ha cTpysTa.
JNowaTa cTpys e cbepeaoToun 6osiTa B LEHTBbPA U NOKPUTHETO Le Gbae Ha neTHa.
Hobpata cTpys Lie ocurypu paBHOMEPHO pa3npeferneHune Ha bosTa.

6.5 TexHuku npu npbckaHe (¢pue. D)

3a ga nony4yute Ha-gobpu pesynTtaTtu, opbxTe Bawusa nuctonet 3a 6osgvceaHe
XOPU3OHTareH 1 yCrnopeaeH Ha MOBbPXHOCTTa Npe3 LAnoTo Bpeme.

OpbxTe gto3ata Ha 25 - 30 cm OT NOBBLPXHOCTTA U NPbCKanNTe paBHOMEPHO OT eAHaTa cTpaHa
KbM ApyraTa unu Harope u Hagony. He npbckaiiTe nog brbi, Tbil KaTo TOBA LUe AoBeae A0
cTuyaHe Ha 605 Mo NoBbPXHOCTTA. 3non3saviTe NnaBHM U CNOKONMHM ABWxXeHnsA. KoraTto
npbckaTe ronemu nioLLm, 3non3sanTe KpbCTOCAHO NPbCKaHe, KakTo € Noka3aHo.

(Pur. E)

Hukora He BkNOYBaNTE UNu U3KMKOYBaNTE NUCTONETa 3a bosaMcBaHe, AOKaTo TON € Haco4YeH
KbM MOBbPXHUHATA, KOATO NpbckaTte. [naBHO perynupainTe ckopocTTa Ha ABWXKEHUE Ha
nucToneta. Bucoka ckopocT Ha ABUXKEHME e Aafe ThHKO NMOKPUTUE, a HUCKa CKOPOCT Lie
nape nebeno nokputne. HaHacante eavH cnowv HaBegHBbX. AKO € HeOOX0AMM JOMbIHUTENEH
cnow, 6baeTe cuUrypHu Ye cbbntogaBaTe NPeENOpPbKATE HA NPOM3BOANTENS 33 BPEMETO Ha
CbXHeHe, npean Aa HaHeceTe BTopu croii. KoraTo npbckate Manku nioLm, ApbXTe KON4YeTo
3a HacTpoKKa Ha M3Xoa Ha HUCKa HacTporika. Taka e ce nsberHe n3non3BaHeTo Ha
npekaneHo MHoro 608 1 We ce NpegoTBpaTh HaHacsiHETO Ha Aeben cnon. KbaeTo e
Bb3MOXHO, U3bsrBanTe cnnpaHe 1 nyckaHe Ha nNUcToneTa, koraTo npbckaTe AafaeH obekT.
ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 HAHACSAHETO Ha NpeKaneHo ronsiMo UM Ha HeJoCTaTbYHO
konunyecTtBo 60s1. He HaknaHsinTe nuctoneTa 3a 6osanceaHe Ha noBeye oT 45°.

7 TMOYUCTBAHE N NOAAPBXKA (PUTI. G)

BuHaru noMmHete, Ye TPSAAGBa Aa U3KIOUYUTE OT eNnlekTpuyeckaTa Mpexa,
npeauv Aa NpUCTbLNUTE KbM NOYUCTBaHe Ha NUCTOrIeTa UNu pesepBoapa 3a
6os.

BaxHo e fa ce 3Hae, Ye nucToneTbT 3a 605 TpsibBa Aa ce NOYMCTBA OCHOBHO cref Besika
ynoTtpe6a. Ako He 6bae NOYMCTEH, TON NOYTU CUTYPHO Le Brokupa u Moxe ga He paboTwy,
KoraTo criefBallms MbT onuTaTte Aa ro u3nonaesate! MapaHumsaTa He NOKpMBa NOYNCTBAHE HA
ypen, KOUTO He BUn NoYNCTEH KakTo Tpsibea oT NoTpebutens.
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7.1 Cned ecsika ynompeba mpsibea 0a 60am npednpuemu credHume deliHocmu.

= OrTcTpaHeTe ocTaHanus B pesepeoapa Matepuvann.

= [louncTeTe pe3epBoapa OCHOBHO C Pa3TBOPUTENS, KOWTO € GUN M3non3BaH.

= HanewnTe manko pa3TBopuTen B pe3epBoapa v npbckanTe ¢ nuctoneTa 3a 6osamceaHe,
JokaTo npes ato3ara 3anoyHe Aa u3nvsa camo YUCT pasTBopuUTen.

= OCHOBHO nouyuncTeTe Bxoasiuata Tpbbuyka u unTbpa c pa3TBopuTEn.

= [louncTeTe KOWYETO U Ato3aTa N OTCTPaHeTe BCAKakBM Hanenu unu 6os, kKouto ca
ocTaHanm.

=  O6bpHeTe nucToneTa 3a 6osiaucBaHe 06PATHO M KAMHETE HSIKOJIKO Kamnky TbHKO Macro B
aBata otBopa (F). Taka we cmaxeTe 6yTanoTo n UMnuHabLpa.

Ako BawwusaT nuctonet 3a bosiauceaHe ce Hyxxaae OT AOMbMHUTENHO BbTPELLHO NOYMCTBaHe,

e Heobxoammo Tor Aa 6bae pasrnobeH. Toraea Tpsbea fa npeanpuemeTte cnegHuTe

OEencTBus.

= W3knioyeTe Wencena oT eneKkTpuyeckata Mpexa.

= OrtcTpaHeTe pe3epBoapa 3a 605, Bxogdawara Tpbouyka 1 puntbpa.

= PasBuiite 4-Te BuHTa (G).

= OrTcTpaHeTe nomnara, kakTo e crriobeHa.

= OcBobogerte gto3ata (H), knanana (J), 6ytanoto (K) n npyxuHara (L).

= [MouncTeTe uunuHabpa (M) U BCUYKM YaCcTU OCHOBHO C pa3TBOPUTE.

= KanHeTe Mo HSAKOMKO Kanku TbHKO Macno Ha byTanoTo, npyxuHaTta v uunuHabpa.

= Crrnobete 0THOBO NucToneTa 3a 6osancBaHe.

8 NOAAPBXKA

MpoBepsiBanTe Aanu MallMHaTa € U3KITI0YeHa OT eNneKkTpuyecKkaTa Mpexa,
KoraTo ce U3BbpLUBa NoAAPBLXKKa Unu paboTa no ABuraTens.

HawwunTe mawwmHu ca KoOHCTpyupaHu Aa paboTAT AbMAro Bpeme ¢ MUHMManHa noaapbkka.
MpoabmxutenHata 3agoBonuTenHa paboTa 3aBUCK OT HAZANEXHUTE TPUXK 3@ MalLMHaTa n
PeLnOBHOTO NOYNCTBAHE.

8.1 Mo4yucmeaHe

l'Iop,p,bp)KalhTe BEHTUNauyMoHHNTE OTBOPU Ha MallnHaTa YMCTU, 3a Aa npegnasnte asuratend
OT nperpsBaHe. PepnosHo noyncteante Kopnyca Ha MallnHaTa C MeKa Kbpna, 3a
npegnovnTaHe cnen Bcdka yn0Tpe6a. [Ma3eTe BeHTMNAUNOHHUTE OTBOPU YUCTU OT npax n
MPBCOTUA. AKO He MOXeTe ia U34ncTuTe MpBCOTUATA, n3nonseavite Meka Kbpna,
HaBnaXxHeHa CbC canyHeHa Boaa. Hwkora He n3nonasanTte pa3TBOpUTENN KaTo 6eH3H, cnupT,
aMOHsAYHa Boda v ap. Teau pa3TBopUTENN MOoraT Aa noBpeadT nnactmacosute netannu.

8.2 Cma3seaHe

MawwnHaTa He n3nckea JOMbIHUTENHO CMa3BaHe.
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9 TEXHWYECKW OAHHU

HomuHanHa mowHocT 130 W
HomuHanHo HanpexeHue 220-240 V
HomuHanHa yectoTa 50 Hz
[nameTbp Ha gro3ata 0,8 mm
Oebut 320 g/min
Makc. BuckoauTeT 60 din/sec
ObmkrHa Ha kabena 2m
BmecTtumocT Ha pesepBoapa 0,81
Perynvupem ne6ut Ha 6osTa Oa
JlaTekcoBa 6os Oa
Mogenu Ha npbCckaHe 1
Kpbren mogen Ha npbCckaHe Oa
Meka gpbxka Oa

10 WWYM

CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3aMepeHu B CbOTBETCTBME C NPUIIOXKUMUS CTaHAapT.
K=3

( Hvugo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 91 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 102 dB(A)

BHUMAHMUE! HuBoTo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Mmoxe aa npesuwm 85 dB(A),
B TaKbB criyvan Tpsab6Ba Aa HocuTe MHAMBUAYaNHM NpeanasHy cpeacTBa 3a
cnyxa (aHTucoHm).

aw (Bubpauun): 11,7 m/s? K=1,5m/s?
11 HAMUPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

11.1  Jeuzamensm 6pbMYU, HO MUCMOEeMBbM He NPLCKa USU MPBLCKaHemo He e
HOpMasiHo

= VI3HoceHa e BbpTslLaTa ce rnasa:

3ameHeTe BbpTSALLaTa ce rnaBsa.

= Bxopsuwata Tpbbuyka He e B NpaBunHaTa nosuuus:
MocTaBeTe BxoasiaTa TpbOUYKa HA NPABUITHOTO MSICTO.
= BanyweHa BxogsiaTa Tpbbuuka:

MouucrteTe s ¢ pa3TBOpUTEN.

= 3anyweHa grosa:

Mouuctete aro3aTa.

= 3agpbCTeH punTbp:

MouncTeTe ro ¢ pasrBopuTern.

= KonuyeTo 3a perynupaHe Ha U3xoaa ce Hyxaae OT HacTpolBaHe:
Hactpoite ro.
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11.2  MyneepusupaHemo He e Ao6po

= PerynmpaHeTo Ha KOMMYeCTBOTO HE € NPaBUIHO:
Perynupaiite ro.

= bosita e MHOro recra:

lMpoBepeTe BUCKO3WTETa Ha GoATa.

11.3  lpekomepHo 60si0uceaHe.

= [ucToneTsbT 3a GosiAMCBaHe He e NMOYUCTEH MU He € CMa3aH, B pesynTaT Ha KOeTo
GyTanoTo e GoKMpano B LMNMHAbLPA:

Pa3srno6eTe nuctoneTa 3a 6osaMcBaHe U ro No4YnUcTeTe ¢ pa3TBopuTer.

= [lpekaneHo MHoro Gosi:

PerynuvpaiiTe KOnM4ecTBOTO, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO MO YACOBHMKOBaTa CTpeska, 3a Ja

HamanuTe cTpysaTa. [IBa TbHKM Cros ca 3a NpeanodYnTaqe npes eavH neéen crom.

= BMCKO3UTETHLT € NpekaneHo HUCHK:

MpoBepeTe BUcKO3UTETA.

11.4 [deuesamensim e no-wymMeH om HOPMasHOMo

* [ucToneTsbT 3a 6osiAMCBaHE He e MOYUCTEH MU He € CMa3saH, B pesynTaT Ha KoeTo
GyTanoTo e 6rokvpano B LMNUHAbPA:
Pasrnobete nuctoneta 3a bosanceBaHe 1 ro NoYncTeTe C pasTBOpUTEN.

11.5 Hsma cmpys, HAMa wym

= Hsma enekTposaxpaHsaHe:
MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

11.6  Wymbm npu paboma He e HOpMaseH

= [Jlowa perynupoBka Ha naxoga:

Perynuparite otHoBO.

= Hama goctatbyHo 605 B pe3epBoapa, B pe3ynraTt Ha KoeTo ce 3aCMyKBa Bb3ayX:
HanbnHeTe oTHOBO pe3epBoapa ¢ 6os.

= Pa3spexgaHeTo He e NpaBuUMHO UM BxoAsLata TpbObuyka He € HambIHO NPOXOAUMa:
MpoBepeTe BXxoasLaTa TpbOUYKa 1 BUCKO3UTETA.

11.7  lpexkomepHo 3ambaisigaHe - “[lopmokanosa koxa“

= VI3non3BaH e HenpaBWreH pa3TBOPUTEN:

W3nonasealite npaBureH pasteopuTen.

* [ucToneTsbT 3a GosiAMcBaHe e npekaneHo aaneye oT NoBbPXHOCTTA 3a NpbCKaHe:
HpbxTe nucToneta no-6nm3o oo obekra

* bBosTa e npekaneHo recta:

Paspepnete 6osTa
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12 FAPAHLUUA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeAdn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH CpPok 36
meceLa, KOVWTO BNu3a B cuna oT AataTta Ha Nokynka Ha Nbpeus notpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AeeKT Ha maTepuany 1 Npon3BOACTBEHN AedeKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLm 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpeaun n/vnu gedekT npomsTUYaLLy OT HenpaBwHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNOoBUS.

OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

PemoHTK MoraT ga 6b4aT M3BbPLUBAHM CaMO OT YMbJIHOMOLLEH NMOTPeOUTENCKN CepBu3eH
LIeHTBbP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyymTe gonbnHuTenHa nHpopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoaw e 6baaT noety oT noTpebutensi, OCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He morat Aa ce npeasBaBaT NpeTeHLUn No rapaHumMsTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCMyXBaHe 1in
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KIYBa NOBPeAa, KOATO € B pe3ynTaT OT MPOHVKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOro npax, MpeAHaMepeHa nospeaa (yMuvLLneHa unv nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy ), HEeKOMMETEHTHO U3rnonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENpPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

MpremareTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUMN HIKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 YAbMKaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO A0 3arno4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cry4an Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiictBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeH CbobpasHO rapaHUMOHHWTE YCIoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

CbxpaHsiBanTe hakTypaTa 3a NOoKynkaTa kaTo JoKa3aTerncTBo 3a AaraTta, Ha KoaTo e
HanpaBseHa TS.

TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWA HCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPMEMIIMBO YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTerniCTBOTO 3a MOKyrkKara.

13 OKOJIHA CPELA

b~
N= A

Ako cneg npoabimknTenHa yn0Tpe6a MallnHaTa B Ce HyXaae OT nogmMaHa, He
VI3XB'pr'IFII;1Te CTapaTta npu JOMakMHCKUTE OoThnaabuM, a a4 YHULOXETE NO HaYuH,
©e3onaceH 3a okonHarta cpepa.

HeHy)KHVITe €NeKTpU4eCKkn NpoayKTn He TpFIGBa na 6baar N3XBBbPJIAHN 3a€H0 C
AOMakuvHckuTe otnagbun. Mons npoy4yeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTU 3a

_ peuuknmpaHe. [MouckanTe OT MECTHWUTE BMacTu Unu ot npopgasaya CbBeTU

OTHOCHO peuuKnupaHeTo.
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POWER POWX351 BG
14 OEKNAPALUSA 3A CbOTBETCTBUE

C¢€ I

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGIUM,
AeKknapvpa e4uHCTBEHO, Ye

MpopykT: nucTonet 3a bosiauceaHe 130W
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX351

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBaHWSA U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUIoXUMmTe
EBponeiickn ampektusnu/Perynaumn, 6asupaHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponeiickute
XapMOHMU3MpaHu cTaHaapTu. Beska HeynbnHoMoLeHa Mmoandukaumsa Ha anapaTta aHynupa
Tasu geknapauus.

EBponeiickv anpekTvBu/Perynauymn (BKIHOUUTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM AaTaTa Ha
noanvceaHe, ako ca NpUoXnMm):

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EBponeiicku XxapMOHU3MpaHn CTaHaapTy (BKMIOYMTENHO TEXHWTE NPOMEHMN KbM JaTtaTa Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN60745-1 : 2009

EN50580 : 2012

EN IEC55014-1 : 2021

EN IEC55014-2 : 2021

EN IEC61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CobxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTtaumus: dunun BaHkepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.
HonynoanucaHunat AencTsa oT UMETO Ha M3MbMHUTENHUA OUPEKTOP Ha KOMMaHUATA,

¢ N

S N

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHH1 BbNpocy — MEHUAKBbP MO CbOTBETCTBUSTA
04/04/2024, Lier - Belgium
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